
BilprogramGENERELTDEL 1

GJØR DET MULIG

BRUKSANVISNING

1000 - 8500-SERIEN DA

humbaur.com



Traileren din:

Modell

Type (forkortelse) 

Nummerskilt 

WHD
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

VIN-nummer

Tilhengerens komponenter:

Din forhandler:

Navn

Aksel(er)
(type/produsent)

Enhet for overkjøring
(bremset tilhenger)

Adresse  

telefonnummer  

E - p o s t a d r e s s e   

Kulehodekobling  
(type)

Trekkstang  
(type)

Humbaur GmbH 
Mercedesring 1
86368 Gersthofen Tyskland

Tlf.+ 49 821 24929-0 l info@humbaur.com
Faks+ 49 821 249-100 l www.humbaur.com

► 🖉 Vennligst skriv inn forhandleren din.

Vennligst skriv inn tilhengertype og identifikasjon.
Vennligst oppgi produsent og type på de installerte tilhengerkomponentene.
Dimensjonene/tekniske data for tilhengeren din finner du i kjøretøyets dokumenter: Registreringsbevis del 1 og del 2

mailto:info@humbaur.com
http://www.humbaur.com/
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Dine bidrag

Eier 1

Fornavn, etternavn

Fødselsdato

adresse

Gate, husnr.

By

Telefon

Dato (fra - til)

Eier 2

Fornavn, etternavn

Fødselsdato

adresse

Gate, husnr.

By

Telefon

Dato (fra - til)

Eier 3

Fornavn, etternavn

Fødselsdato

adresse

Gate, husnr.

By

Telefon

Dato (fra - til)
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f.eks. spesialutstyr
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Instruksjoner for bruk DEL 2 Operatørens forpliktelser

Innhold

Vi gratulerer med den nye Humbaur-hengeren og takker for tilliten du har vist 
oss.
Denne bruksanvisningen vil hjelpe deg til å bruke kjøretøyet i mange år, og til 
å kunne hjelpe deg selv hvis det skulle oppstå problemer.
Denne bruksanvisningen er skrevet med tanke på at den skal leses nøye, 
forstås og overholdes på alle punkter av de personene som er ansvarlige for 
Humbaur GmbH-kjøretøyet og dets enheter.
Humbaur GmbH påtar seg intet ansvar for skader eller funksjonsfeil som 
følge av manglende overholdelse!

Les og følg denne bruksanvisningen med alle anvisninger, advarsler 
og merknader før første kjøring!
Vær oppmerksom på at illustrasjonene er å betrakte som eksempler 
og kan avvike fra det faktiske utseendet/utstyret.
Les og følg bruksanvisningen for komponenter som aksel, 
støtteanordninger, elektrisk kabelvinsj, elektrohydraulisk enhet, 
tilleggsutstyr osv.

DEL 1
Denne bruksanvisningen "Bilprogram (Del 1 - Generelt)" er beregnet på deg 
som bruker av en ferdig montert tilhenger.
Her beskrives grunnleggende trinn for håndtering av en biltilhenger.
Den inneholder all relevant informasjon om drift, stell/rengjøring, vedlikehold, 
feilsøking og avvikling/kassering av en biltilhenger.

For ytterligere informasjon om spesialfunksjoner (f.eks. tilbehør), se separat 
bruksanvisning (del 2) for den aktuelle tilhengeren.
Den spesielle bruksanvisningen (del 2) finner du på Internett på 
www.humbaur.com under overskriften: Down- loads - Operating instructions.

Overordnet dokumentasjon
Den komplette tekniske dokumentasjonen er en del av produktet og bør 
oppbevares lett tilgjengelig i tauekjøretøyet for referanse.
Denne bruksanvisningen inneholder spesielt viktige detaljer for betjening, drift og 
nødvendig vedlikehold og vedlikeholdsarbeid av tilhengeren, og bare med 
kunnskap om disse kan feil unngås og problemfri drift garanteres.
Produsenten forbeholder seg retten til å gjøre eventuelle feil og tekniske 
endringer i design, utstyr og tilbehør i forhold til informasjonen og 
illustrasjonene i bruksanvisningen:

Humbaur GmbH 
Mercedesring 1
86368 Gersthofen (Tyskland)
reservert.

Bruksanvisningen kan bli oppdatert på grunn av tekniske eller 
juridiske endringer.
Den nyeste versjonen er tilgjengelig på www.Humbaur.com under 
Donwloads.

Det kan ikke utledes noen krav fra informasjonen, illustrasjonene og 
beskrivelsene.

Bruk bare tilhengeren når den er i perfekt stand.
Sørg for at bruksanvisningen følger med tilhengeren, f.eks. hvis den selges på 
nytt.
Bruk kun opplært eller instruert personell.

Sørg for at bruksanvisningen følges i alle faser av tilhengerens 
levetid, og at foreskrevet personlig verneutstyr (se "Personlig 
verneutstyr" på side 15) brukes.

Sørg for nødvendig drifts- og hjelpemateriell.
Denne bruksanvisningen er en del av produktet og fungerer også som en 
SJEKKBOK for de regelmessige kontrollene av tilhengeren.

Kvalifisering av brukergruppe/ansatte

Tilhengeren skal kun brukes av brukere med følgende forutsetninger og 
kunnskaper:

■ Inneha gyldig førerkort med tilhengerkjøring.

■ Sunn fysisk tilstand
(uten begrensninger, f.eks. rullestolbrukere).

■ Praktisk erfaring med kjøring i tilhenger
(f.eks. igangsetting av bremseoperasjoner, manøvrering i revers).

■ Kunnskap om lastsikring/sikker transport av ulike typer last.

■ Kjennskap til veitrafikkforskriften (StVO) og veitrafikklisensforskriften 
(StVZO).

http://www.humbaur.com/
http://www.humbaur.com/
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Indeks
Bruk indeksen fra side 7 for å søke etter spesifikke emner.

Se den tekniske dokumentasjonen for de installerte 
komponentene for ytterligere informasjon.

1 Sikkerhet

– fra side 9

– Sikkerhetsrelevant informasjon

– Les dette kapittelet før din første reise

2 Generell informasjon

– fra side 21

– Identifikasjonsdetaljer for tilhengeren

– Komponenter og tilbehør til tilhengere

3 Drift

– fra side 31

– Informasjon om lasting og lossing

– Riktig lastfordeling

– Sikring mot bortrulling/parkering

4 Chassis

– fra side 79

– Betjening av understellet

– Støtteanordninger, kobling, påløpsbrems

5 Struktur

– fra side 107

– Drift av overbygningen

– Fallsider, overbygninger

– Utstyr for sikring av last

6 Elektrisk system

– fra side 139

– Belysningssystem

– Pluggtilkoblinger/tilordning

– Innvendig belysning

– Ekstern strømforsyning

7 Inspeksjon, stell og vedlikehold

– fra side 149

– Opprettholde driftssikkerheten

– Regelmessig vedlikehold

– Nødvendig rengjøring, stell og pleie

8 Veiledning for funksjonsfeil

– fra side 189

– Serviceadresser

– Selvhjelp for lidelser

9 Bevis på inspeksjon

– fra side 199

– Innledende / overleveringsinspeksjon

– Angi inspeksjoner
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C

D

E

F

G

H

Nøkkelord

Godkjenning for 100 km/t..................................................................................164

230 Volt strømtilkobling ....................................................................................148

Dekknett ...........................................................................................................136

Avgangskontroll ..................................................................................................33

Generell informasjon ..........................................................................................21

Trekkekapasitet for tauekjøretøyet ......................................................................49
Tilhenger

Parkering / Parkering ...........................................................................................61
Angi struktur.........................................................................................................46
Avhending av .....................................................................................................188
satt i drift ..............................................................................................................32
Lastsikring generelt..............................................................................................49
Ladningsfordeling.................................................................................................49
Sikker (bremset)...................................................................................................76
sikker (ubremset) .................................................................................................75
avvikling .............................................................................................................188

Materialer til tilhengere ......................................................................................183
adresse

Produsent...............................................................................................................5
Tiltrekkingsmomenter

Skruforbindelser .................................................................................................152

Struktur .............................................................................................................107

Kollisjonshjelpemidler for kjøretøy....................................................................100

Drift
Struktur ..............................................................................................................107

Chassis ................................................................................................................79
Lastet

Motorsykkel..........................................................................................................44

Bulkvarer..............................................................................................................43
Belysning

Baklys ................................................................................................................146

Belysningssystem .............................................................................................140

Operasjon ................................................................................................31, 71

Tilhengerlås .........................................................................................................71
Driftsmateriell

Avhending av .....................................................................................................188

Fallende sider.................................................................................................108

CE-samsvarserklæring......................................................................................23

COC - Certificate of Conformity (samsvarserklæring) .......................................24

Dampstråle.....................................................................................................182

Dreieskivehenger (med ledddelt trekkstang)......................................................96

Elektrisk system .............................................................................................139

vente ...............................................................................................................175

Strømforsyning...............................................................................................140
Avfallshåndtering

Komponenter, driftsmateriell............................................................................188

Reservehjul ....................................................................................................159

Kjøring med tilhenger........................................................................................31
Chassis

Service ...............................................................................................................79

Sykkelstativ ....................................................................................................134

VIN - Kjøretøyets identifikasjonsnummer..........................................................24

Flat presenning...............................................................................................121

Dropside-vedlegg.............................................................................................122

Kommandotegn ................................................................................................15
Kilder til fare

for tippere...........................................................................................................13

Total vekt/masse ..............................................................................................49

Garanti..............................................................................................................12

Håndbrems / parkeringsbrems..........................................................................64

Generell inspeksjon / sikkerhetskontroll .........................................................150

Produsent............................................................................................................5

H-ramme........................................................................................................118

Høytrykksvasker ...............................................................................................182

Høy presenning / buer......................................................................................125
Edscha soft top ..................................................................................................132
Skyvepresenning................................................................................................131

Høydejusterbar trekkstang (HV)..........................................................................93

Tre-aluminiumsdeksel.......................................................................................133

Hydrauliske pumper............................................................................................98
Elektrisk pumpe med nødhåndpumpe .................................................................99

Manuell håndpumpe ............................................................................................99

i overbyggingsområdet .......................................................................................13

i chassisområdet.................................................................................................13

Tørking/ventilasjon av interiøret ........................................................................183

Vedlikehold av aksler / hjul...............................................................................150

Kabel / parkeringsuttak .....................................................................................141
Kapittel

Generell informasjon............................................................................................21
Struktur ..............................................................................................................107
Operasjon .................................................................................................31, 71
Elektrisk system.................................................................................................139
Chassis ................................................................................................................79
Kontrollsertifikater...............................................................................................199
Inspeksjon, stell og vedlikehold..........................................................................149
Guide til funksjonsfeil .........................................................................................189
Sikkerhet ................................................................................................................9

Ettermontering av klemmeanordningen...............................................................73
Kontakt oss

Adresse Humbaur GmbH...................................................................................190
Humbaur Service Partner ..................................................................................190
Teknisk kundeservice.........................................................................................190

Delelogistikk .......................................................................................................190

Beregn lasteareal/volum ....................................................................................25

Last som stikker ut .............................................................................................41

Lastesikkerhet for transport................................................................................52
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W

Z

Nøkkelord

Tilhengerens masse (egenvekt) .........................................................................49

Materialer/overflater ..........................................................................................183

Stativ for motorsykkel........................................................................................135

Nyttelast .............................................................................................................49

Valgfritt tilbehør ..................................................................................................28

Inspeksjoner, stell og vedlikehold.....................................................................149

Hjul / dekk.........................................................................................................105

Kontroller hjul/dekk ...........................................................................................156
Lufttrykk i dekkene..............................................................................................158
Dekkstørrelse .....................................................................................................158

Støtdempere for hjul..........................................................................................165

Rangering...........................................................................................................59

Rekkverk...........................................................................................................120

Smør
Sentralisert smøring............................................................................................166

Smørefett..........................................................................................................166
Kabelvinsj

elektrisk................................................................................................................48
manuelt ................................................................................................................47

Sikkerhet ..............................................................................................................9
under lasting / lossing ..........................................................................................40

Sikkerhetskomponenter ....................................................................................151

Sikkerhetskobling (ASK) .....................................................................................38

Festes med karabinkrok.....................................................................................78

Sikkerhetselementer ...........................................................................................74
Plugg

13-polet (DIN ISO 11446) ..................................................................................140
7-polet (DIN ISO 1724) ......................................................................................140

Adapterplugg......................................................................................................142

Tilordning av pinner
13-polet ...........................................................................................................144

7-polet .............................................................................................................143
Pluggtilkobling

Ladekabel (batteri) ..........................................................................................145

Nøkkelord............................................................................................................7

Skottfeste foran ..............................................................................................117
Feilsøking

Aksler, dekk / hjul ............................................................................................194
Bremsesystem.................................................................................................192
Elektrisk system ..............................................................................................192
Gasstrykkdemper, støtdemper .........................................................................195
Lasting / kjøreatferd.........................................................................................191

Kobling for slepekule........................................................................................193
Støttefunksjoner

Støtter ................................................................................................................85
Støttehjul ............................................................................................................80

Trekkstangbelastning (s)....................................................................................49

Tekniske data ...................................................................................................24

Hoveddimensjoner..............................................................................................25

Godkjenning for 100 km/t..................................................................................164

Merking av tekst................................................................................................14

Typeskilt ...........................................................................................................26

Komponenter......................................................................................................27

Miljøforurensning
Giftige stoffer ......................................................................................................188

Hjulklosser ........................................................................................................62

Forbudsskilt ......................................................................................................15

Oppførsel i tilfelle funksjonsfeil .........................................................................190

Trafikkskilt.........................................................................................................16

Nedleggelser ..................................................................................................110
Utnyttelse

Tiltenkt bruk........................................................................................................10
Forutseelig misbruk............................................................................................11

Bruksanvisning Bruksanvisning Bruksanvisning....................................................5

Surring................................................................................................................53

Krav til bruk av tilhenger ...................................................................................10

Forklaring av faresignaler
Personlig verneutstyr .........................................................................................15
Signalord ............................................................................................................14

Viktige piktogrammer..........................................................................................16
Vedlikehold

Overkjørings-/avbøyningsanordning.................................................................169
Påløpsbrems, hjulbrems..................................................................................173
Automatisk jockeyhjul ......................................................................................167
Kontroller slitasje på bremseklossene ..............................................................174
Svingring (dreieskive) ......................................................................................171
Elektrisitet ........................................................................................................175
Elektrisk system/belysning...............................................................................175
Felger ..............................................................................................................157
Håndbrems......................................................................................................168
Høydejusterbar trekkstang ..............................................................................169
Nummerskiltlys "LED" ......................................................................................178
Hjulbytte ..........................................................................................................161
Dekk / Hjul.......................................................................................................156
Smørearbeid....................................................................................................166
Sidemarkeringslys ...........................................................................................178
Støtter .............................................................................................................172
Støttehjul .........................................................................................................168
Tandemutjevnings-/bremsekabler ....................................................................169
Kobling for slepekule........................................................................................167
Trekkøye .........................................................................................................170

Vedlikehold/service.........................................................................................150
Intervaller for vedlikehold

Enkeltstående vedlikeholdsarbeid .......................................................153, 154

Vedlikeholdsforskrifter ....................................................................................153

Verktøykasse .................................................................................................103

Tilbehør
Overbygninger / overtrekk..................................................................................30

Togforbindelse ..................................................................................................93

Kobling for slepekule.........................................................................................74

Surringsutstyr....................................................................................................55

Surringspunkter.................................................................................................53
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1 Sikkerhet
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 1  Utnyttelse

Tiltenkt bruk
HUMBAUR-kjøretøy og påbygg er bygget i samsvar med den nyeste tekniske 
utviklingen og anerkjente sikkerhetsforskrifter. Feilaktig bruk kan føre til fare for 
brukeren eller tredjeparter og materielle skader.
HUMBAUR-kjøretøy og påbygg er utelukkende produsert for transportbruk i 
samsvar med transportforskriftene.
Tiltenkt bruk omfatter overholdelse av forskrifter, beskrivelser og anvisninger i 
denne bruksanvisningen og i leverandørens drifts- og vedlikeholdsinstruksjoner.
Ved senere endringer på HUMBAUR-kjøretøyet eller påbygget, vennligst ta 
kontakt med Humbaur GmbH eller et autorisert HUMBAUR-verksted på 
forhånd.
Tilbehørskomponenter må kun monteres på HUMBAUR-kjøretøyet eller -
påbygget etter avtale med Humbaur GmbH eller et autorisert HUMBAUR-
verksted.
Periodisk fremvisning av tilhengeren for hovedinspeksjon og sikkerhetstester 
utført av spesialisert personell, samt bevis på dette, er en forutsetning for 
deltakelse i veitrafikken.
Operatøren/brukeren av tilhengeren er ansvarlig for regelmessig stell/rengjøring 
og vedlikehold.

HUMBAUR-kjøretøy/karosserier har en VIN. Du bør alltid oppgi 
VIN ved forespørsler og bestilling av reservedeler!

Produsenten Humbaur GmbH påtar seg intet ansvar for skader som oppstår 
som følge av manglende overholdelse - brukeren alene bærer risikoen.

Tillatt er:

– Transport av varer.

– Må kun brukes med et godkjent tauekjøretøy og en godkjent koblingsenhet.

– Bruk kun i teknisk perfekt tilstand.

– Følg alle advarsler/sikkerhetsanvisninger på tilhengeren og i den 
generelle produktdokumentasjonen (bruksanvisning, 
godkjenningsdokumenter osv.).

– Kjør med riktig sikret last. For lastsikring og utstyr for
Føreren av tauekjøretøyet er ansvarlig for å sikre lasten.

– Kjøring i samsvar med den lovpålagte maksimale fartsgrensen og med en 
passende hastighet under dårlige vei- og værforhold.

– Lasting og lossing kun på sikret område eller med ekstra sikkerhetstiltak for 
offentlig veitrafikk.

– Bruk kun innenfor tillatt totalvekt (se detaljer i registreringsbevisets del II).

– Drift med jevn vektfordeling av lasten.

– Sikre tilhengeren mot å rulle bort når du parkerer/parkerer tilhengeren.

– Regelmessig vedlikehold/rengjøring av tilhengeren for å fjerne 
smuss/fremmedlegemer.

– Regelmessig fremvisning av tilhengeren for teknisk kontroll/besiktigelse.

– Overholdelse av vedlikeholdsintervallene og vedlikeholdsarbeidet 
som er foreskrevet av produsenten.

Følgende krav må oppfylles for å bruke en biltilhenger i området for 
"tiltenkt bruk":

1. Registrering av tilhengeren

– Tillatelsen er landsspesifikk.

– Som regel må du forsikre tilhengeren din og skaffe deg et førerkort for 
veitrafikk.

2. Førerkort for kjøring med tilhenger

– Avhengig av land kan det kreves et spesielt førerkort for å kjøre 
tilhenger.
Finn ut mer om de landsspesifikke kravene.

3. Tilstedeværelse av kjøretøyets dokumenter og typeskilt

– Ta med deg kjøretøyets dokumenter for tilhengeren (ZB II).
Kontroller at typeskiltet er til stede.

4. Periodisk inspeksjon / hovedinspeksjon (HU)

– Bestemmelsene for hovedinspeksjonen er landsspesifikke. Vennligst 
forhør deg,
- når en HU er nødvendig og
- hvor du kan få utført en HU.

– Utføre regelmessig vedlikehold/service.

5. Kjøring i en hastighet på 100 km/t (i Tyskland)

– Det kreves et spesielt førerkort for å kjøre i 100 km/t.
Du finner informasjon om kravene til dette på
www.humbaur.com/ Verdt å vite.

http://www.humbaur.com/
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Forutsigbar anvendelse av hlan
Alle om riktig bruk av transportmidler    -Parkering av tilhengeren uten sikkerhetstiltak Ansvarsfraskrivelse

Bruk   1  

All annen bruk anses som utilbørlig. Dette gjelder for alle modeller.

– Transport av personer.

– Transport av dyr med tilhengertyper som ikke er konstruert eller bygget for 
dette formålet.

– Transport av varme materialer (f.eks. tjære).

– Transport av gods som krever spesielle forskrifter og/eller spesielle 
kjøretøykonstruksjoner (f.eks. kjemiske stoffer, næringsmidler, farlig 
gods).

– Lasting med for høy nyttelast.

– Reiser med dårlig sikret/usikret last.

– Kjøring med dårlig lastfordeling (ensidig, punktbelastning).

– Kjøring i uhensiktsmessig hastighet under dårlige værforhold og på dårlig 
veidekke.

– Kjøring med uforseglede overbygninger (lokk, fallsider, 
sideveggsforlengelser, presenning osv.).

– Kjøring med defekt belysningssystem eller med et belysningssystem 
som ikke fungerer som det skal.

– Overskridelse av maksimalt tillatt aksellast/trekkstangs- og tilhengerlast.

– Minste støttelast er ikke nådd (negativ støttelast).

– Utføre strukturelle endringer på tilhengeren som ikke er godkjent av 
produsenten, eller uautoriserte endringer.

– Bruk av uautoriserte reservedeler eller tilbehør.

– Fjern eller gjør tilhengerens typeskilt og VIN ugjenkjennelig.

– Overskridelse av den maksimalt tillatte hastigheten på 80 km/t eller 100 
km/t.

mot å rulle bort, f.eks. ved å trekke til håndbremsen eller bruke hjulklosser.

– Bruk av tilhengeren ved synlig slitasje på deler eller brudd på 
sikkerhetsrelevante komponenter og tilbehør.

– Bruk av tilhengeren i skadet tilstand, noe som kan føre til trafikkfarer og 
personskader.

– Overlevering av tilhengeren uten å overlevere bruksanvisningen eller 
informere om kjente restrisikoer.

– Vedlikehold av sikkerhetsrelevante komponenter som bremser, 
trekkstang, hydraulikksystem osv. utføres av ikke-profesjonelle.

Som produsent påtar vi oss intet ansvar for personskader eller 
materielle skader som følge av forutsigbar feil bruk.

Ethvert ansvar for produsenten opphører hvis:

– tilhengeren og dens komponenter endres uten tillatelse.

– Originaldeler eller ombygningsdeler/tilbehør som er godkjent av Humbaur 
GmbH, kan byttes ut med andre komponenter.

– det senere gjøres endringer på tilhengeren (f.eks. nye hull i rammen eller 
utboring av eksisterende hull i rammen). Humbaur GmbH vil klassifisere 
dette som en strukturell endring, og driftstillatelsen vil bli ugyldiggjort.

– Ikke-autorisert tilbehør og reservedeler/komponenter fra tredjeparter som 
ikke er originale HUMBAUR-deler, monteres eller installeres. Dette vil 
ugyldiggjøre tilhengerens driftstillatelse og muligens også 
forsikringsdekningen.

– de vedlikeholdsintervallene som er foreskrevet av produsenten, ikke 
overholdes.

Alle risikoer og ansvarsfraskrivelser som følger av dette, gjelder også 
hvis:

– er godkjent av inspektører/eksperter fra tekniske kontrollorganer eller 
offisielt anerkjente organisasjoner.

– offisielle godkjenninger er tilgjengelige.
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 garantien inkluderer
Mangler som oppstår når tilhengeren brukes på riktig måte og i samsvar med 
instruksjonene, og som skyldes konstruksjons- eller materialfeil.
Reparasjoner som utføres i garantiperioden, forlenger ikke garantiperioden. 
Forhandleren er som avtalepartner ansvarlig for garantien.

Forutsetninger
Ved reparasjoner må det brukes originale reservedeler. Reparasjoner må utføres av 
et spesialverksted. Produsentens vedlikeholdsinstruksjoner og forskrifter, som er 
oppført i denne bruksanvisningen, må overholdes.

Mangler må ikke kunne tilskrives

– Manglende overholdelse av de tekniske og juridiske forskriftene som er oppført i 
denne bruksanvisningen, feil bruk av tilhengeren eller manglende erfaring fra 
brukerens side

– Uautoriserte endringer på tilhengeren eller tilbehør som ikke er godkjent av 
Humbaur GmbH. Disse vil ugyldiggjøre garantien.
- Manglende overholdelse av de respektive lovbestemmelsene.

Ingen defekter er
Hver tilhenger er et håndlaget produkt. Til tross for den største forsiktighet kan det 
oppstå små, overfladiske merker under monteringen, som ikke har noen innvirkning 
på den tiltenkte bruken. Sprekker i overflaten (hårfine sprekker) som skyldes 
produksjonsprosessen, kan ikke unngås. Disse hårfine sprekkene har ingen 
innvirkning på stabiliteten eller bruken av tilhengeren.
Små åpninger mellom fallside og lastebro, som er nødvendige for funksjonen, regnes 
heller ikke som en mangel.
Polyesterkomponenter er ikke 100 % fargebestandige. UV-stråling og vær og vind 
kan også forårsake fargeforandringer.
Gummideler eldes på grunn av UV-påvirkning, og det kan også oppstå sprekker og 
falming av overflaten.

Deler som er lakkert med katodisk dypplakkering (CDP), er ikke fargebestandige. De 
kan falme på grunn av UV-stråling.
Galvaniserte deler er normalt ikke blanke, men mister glansen etter kort tid. Dette er 
ikke en feil, men ønskelig, da det bare er gjennom oksidering at man kan garantere 
full beskyttelse mot rustdannelse i metallet.
Tre er et naturlig materiale. Derfor er det utsatt for naturlig, væravhengig utvidelse og 
krymping, noe som kan føre til spenninger, til tross for en rekke ulike behandlings- og 
overflatebehandlingsmetoder. Treets årer og ujevnheter er normalt for dette 
naturmaterialet og kan være synlige på overflaten. Fargeforandringer er mulige på 
grunn av UV-stråling og forvitring. Det er angitt en produksjonstoleranse for tykkelsen 
på de anvendte trekomponentene. Avvik innenfor toleranseområdet er ikke gjenstand 
for reklamasjon.
Ettersom tilhengerne som regel ikke er isolert, kan temperatursvingninger føre til at 
det dannes kondens under presenning og polyestertrekk. I slike tilfeller må det 
sørges for tilstrekkelig ventilasjon for å forhindre muggdannelse. Tilhengerne er heller 
ikke 100 % vanntette. Selv ved bruk av gummipakninger og omhyggelig utførelse kan 
det trenge inn vann ved dører, klaffer og vinduer.

Garantien utløper

– Ved manglende overholdelse av drifts-, vedlikeholds-, rengjørings- og 
inspeksjonsbestemmelsene ved tekniske endringer på tilhengeren.

– For selvstendige påbygg og overbygg som ikke er godkjent av Humbaur.

– Hvis tilhengeren overlastes og brukes på feil måte.

– Ved bruk av uoriginale Humbaur-reservedeler.

– Hvis sikkerhetsinstruksjonene på tilhengeren ikke overholdes.

– Hvis serviceintervallene ikke overholdes, også for deler som er montert av 
Humbaur, som aksler, bremser, trekkstang, hydraulikksystemer osv.

– Hvis overflatebehandlingen av materialene som brukes, er feil.

– Hvis tilhengeren fortsetter å brukes selv om manglene allerede er kjent og 
rapportert, og produsenten har forbudt bruk av tilhengeren inntil reparasjonen er 
utført.

– Hvis tilhengeren fortsetter å bli brukt når det foreligger kjente mangler som gjør 
at reparasjon er umulig eller mer kostbar eller bare mulig med betydelig 
merarbeid, og bruken av tilhengeren reduseres.

Garantien omfatter ikke

– Utgifter til løpende vedlikehold.

– Kostnader som skyldes normal slitasje eller lange driftsstanser.

– Feil som skyldes feilaktig håndtering av tilhengeren.

– Mangler som skyldes bruk av uoriginale Humbaur-reservedeler.

– Defekter som følge av feilaktig reparasjon.

– Mangler som kan tilskrives strukturelle endringer eller uautorisert montering 
på kjøretøyet.

– Skader forårsaket av snø- og vannbelastning på presenning/ kryssfiner- eller 
polykonstruksjoner.

– Produsenten forbeholder seg retten til å gjøre designendringer.
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Kilder til fare
Vær oppmerksom på følgende punkter:

– Til- og frakobling av tilhengeren - Det er forbudt å oppholde seg i faresonen

– Lasting og lossing av tilhengeren - Det er forbudt å oppholde seg i faresonen

– Kjøring med usikret støtteutstyr

– Kjøring med ulåste fallsider/dører/klaffer/rampevegger

– Frihøyder på transportruten, under lasting og lossing

– Overskridelse av tillatt totalvekt eller ensidig overbelastning på grunn av 
feil lasting

– Dårlig sikret eller usikret last og/eller karosserikomponenter

– Reversering - observere rommet bak

– Overdreven vridning under manøvrering, f.eks. med dreieskivetilhengere

– Overbelastning av tilhengeren, aksler og bremser

– Overbelastning på grunn av feil hjul- og dekkdimensjoner

– Bruk av hjul med feil forskyvning, ensidig rundløp eller sentrifugal 
ubalanse

– Overbelastning på grunn av urimelig og uhensiktsmessig kjørestil eller håndtering

– Slag- og støtbelastning på akslene

– Upassende hastighet avhengig av veiens tilstand og kjøretøyets laststatus - 
spesielt i svinger

– Den parkerte tilhengeren kan rulle bort, velte eller synke ned på ujevnt, mykt 
underlag

– Manglende overholdelse av kravene for kjøring med førerkort for 100 km/t

– Kjøring i terreng med ekstreme helninger

– Lasting/lossing av tilhengeren i bratte skråninger

– Mangelfull rengjøring av lasteområdet etter hver transportoperasjon

For vippbare/senkbare tilhengere

– Opphold under et usikret lasteområde

– Rykkvis bremsing under tippe-/senkeprosessen

– Kjøring med skråstilt/hevet lasteplan

– Tipp av lasteplanet på grunn av utilstrekkelig overvåking av bak-
/siderommet

– Dumping av lasten for nær en fylling eller utgravningsgrop

– Stående på skråstilt/bevegelig lasteplan

– Vipping av lasteplanet på ujevnt og mykt underlag

– Tømming av klebrig last, for eksempel asfalt,
Jordsmonn, leirholdig sand

– Dumping av store steinblokker

– Vipping med hele toget i vinkel

– Kjøring av kjøretøy på lasteområdet uten å ta hensyn til tyngdepunktet til 
det påkjørende kjøretøyet

I overbyggingsområdet
Lukk og fest alle karosserikomponenter, som f.eks:

– Fallende sider

– Bakluke/rampevegg

– Dører/klaffer

– Overtrekksnett / presenning

– Verktøykasse

– Tilgangsstige / sammenleggbart trinn

– Sørg for en balansert/jevn fordeling av belastningen

I chassisområdet
Vær generelt oppmerksom på dette:

– Lås clutchen ordentlig

– Kontroller at kulekoblingen og kulehodekoblingen ikke er skadet

– Utfør de elektriske tilkoblingene

– Kontroller tilhengerens lys, reparer defekte lys

– Trekk inn støtteanordningene og fest dem

– Kontroller dekk og felger for skader

– Kontroller dekktrykket, inkludert reservetrykket

– Kontroller tiltrekkingsmomentet til hjulmutrene

– På en ny tilhenger skal hjulmutrene etterstrammes etter 50 
kilometers kjøring og etter den første turen med last.

– Sikre: Reservehjul / reservehjulsholder, hjulklosser

– Overhold den tillatte totalvekten

– Kontroller at nummerskilt og klistremerker er til stede og rene
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Sikkerhet først!
I disse instruksjonene vil du bli informert om de ulike risikogradene som følger:

Signalord

Potensiell fare med høy grad av risiko
Hvis denne faren ikke unngås, kan det føre til død eller alvorlig personskade.

Mulig fare med middels risikonivå
Hvis denne faren ikke unngås, kan det føre til død eller alvorlig personskade.

Mulig fare med lavt risikonivå Hvis denne faren ikke unngås, kan det føre 
til mindre eller lette skader.

Mulig risiko for skade på eiendom
Hvis denne faren ikke unngås, kan det føre til materielle skader.

Generelt kommandotegn.
Angir informasjon som må overholdes og etterleves for sikker bruk.

Gi alle advarsler og instruksjoner videre til andre brukere eller 
supportpersonell!

Merking av tekst
Du finner følgende symboler foran teksten i vedlegget:

▶ (pil) Oppfordring til handling - (strek)

(bindestrek) Oppføring

1. (figur) Liste over komponenter

Advarselsskilt som brukes
Følgende advarselsskilt kan brukes i denne bruksanvisningen og på produktet.
Vær oppmerksom på disse faresignalene og utvis særlig forsiktighet i slike 
tilfeller.

Advarsel om faresone!
Vær forsiktig - folk kan bli skadet.

Knusningsfare!
For lemmer som f.eks: Hender/fingre/føtter.

Knusningsfare!
For kropp / kroppsdeler.

 Fare for å falle!

Fare for elektrisk støt! Farlig 
spenning.

Fare for å bli truffet!
Fallende gjenstander.

Fare for brannskader! Varme 
overflater.

Fare for kvelning! 
Oksygenmangel.

Fare for kjemiske brannskader! 
Batterisyre lekker ut.

Fare for forgiftning! Giftige 
stoffer.

Fare for personskade! Hindringer i 
hodeområdet.

Fare for å skli! Våte 
overflater.

Fare for å snuble!
Hindringer på bevegelsesområder.

Eksplosjonsfare! Eksplosive 
driftsmaterialer.

FARE

ADVARSEL

FORSIKTIG

MERK
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Personlig verneutstyr
Bruk foreskrevet personlig verneutstyr (PVU) under alt arbeid som er 
beskrevet i denne bruksanvisningen.
Dette inkluderer følgende:

 Vernesko, solid fottøy  Vernehansker

 Vernehjelm Vernebriller

Varselklær, vest med høy synlighet

 Vernemaske, åndedrettsvern 

Hørselsvern

Beskyttelsesklær

Kommandotegn
Følg følgende regler/anvisninger for alt arbeid som er beskrevet i denne 
bruksanvisningen.

Viktig merknad!
Vær oppmerksom på og overhold for sikker bruk.

 Les bruksanvisningen før bruk.  Vask 

hendene grundig.
Før du arbeider på strømførende komponenter
Trekk ut støpselet fra strømnettet.

Sørg for god luftsirkulasjon.

.
Utfør arbeid i 2-mannsbetjening.

Forbudsskilt
Overhold disse forbudene.

 Det er forbudt å klatre.  Det 

er forbudt å strekke seg inn.

 Berøring/berøring forbudt.  Det er forbudt 

å gå inn på området.
Åpent tenningspunkt forbudt,
z. f.eks. sigar, lighter.

Sprøyting med vann er forbudt,
f.eks. høytrykksrenser.

 Adgang forbudt for uvedkommende.

Ikke tråkk mellom trekkvognen og tilhengeren.

Det er forbudt å kjøre en tilhenger på en trekkvogn.
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Andre viktige piktogrammer
Følg følgende piktogrammer for korrekt avhending og førstehjelp i en 
nødssituasjon.

Problemavfall!
Kasting sammen med husholdningsavfall er ikke tillatt.

 Fare for miljøforurensning.

Sørg for riktig avhending av brukt olje, ikke 
kast oljen i naturen.

Sørg for at brukte dekk kastes på riktig måte, ikke kast 
brukte dekk i naturen.

 Skyll øynene umiddelbart med rikelig med vann.

Oppsøk lege.

Trafikkskilt for høyder
Vær oppmerksom på følgende viktige trafikkskilt vedrørende høyder i veitrafikken.

Maks. kjøretøyets høyde!
Høyden må ikke overskrides.

Forsiktig - høydebegrensning på broer/underganger!

Tunnel - begrenset høyde!
Legg merke til spesifikasjonene for maksimal høyde.

m
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ADVARSEL

ADVARSEL

Les / observer før idriftsettelse!
Som fører av en tilhenger er du forpliktet til å overholde nasjonale og 
internasjonale helse- og sikkerhetskrav.

– I Tyskland gjelder StVZO og produktsikkerhetsloven (ProdSG) med 
tilhørende forordninger.

– Eventuelle ekstra, uautoriserte redskaper på tilhengeren kan øke 
risikopotensialet.

– Bruk kun originale HUMBAUR-reservedeler og -tilbehør.

– Finn ut hvilket tilbehør du kan montere selv, og hvilket som må monteres 
av et spesialverksted.

Som trafikant er du dessuten forpliktet til å overholde alle nasjonale 
forskrifter for kjøring med tilhenger, og til å oppfylle dine forpliktelser 
som eier av et nyttekjøretøy.

– Dette omfatter regelmessig vedlikehold, stell og periodisk fremvisning av 
tilhengeren for teknisk hovedkontroll.

Klistremerke på produktet
Du vil bli informert direkte om den gjenværende risikoen på tilhengeren.
▶ Følg instruksjonene og overhold de maksimale angitte verdiene/kreftene.

 FORSIKTIG  FORSIKTIG

Manglende overholdelse av trekkstangbelastningen Manglende overholdelse av vertikal belastning
Fare for ulykke / fare for å skli! Fare for ulykke / skrens!

▶ Fordel belastningen på en slik måte at ingen  ▶ Ved distribusjon av lasten vil en negativ

negativ trekkstangbelastning oppstår eller vertikal belastning må ikke oppstå, og maks.
maks. tillatt belastning på trekkstangen overholdes. perm. vertikal belastning må overholdes.

 ADVARSEL  ADVARSEL
Utilstrekkelig belysning under lasting og 
lossing!
Økt risiko for ulykker.

Sikre tilhengeren med ekstra signalanordninger.

620.00038

Mangelfull belysning under lasting og 
lossing!
Økt risiko for ulykker.

Sikre tilhengeren med ekstra signalanordninger.

 ADVARSEL  ADVARSEL

Forhøyet lasteområde!
Lasteseng kan falle ned.
▶ Ikke gå under det hevede lasteplanet.

▶ Lasteområde for vedlikehold med
Sørg for vedlikeholdsstøtte.

620.00034

Forhøyet lasteområde!
Lastområdet kan falle ned.
▶ Ikke tråkk under det opphøyde lasteområdet.
▶ Sikkert lasteområde med støtte

under vedlikeholdsarbeid.

For personer

Barn som leker i nærheten av campingvognen din
Tilhengere er ikke leker! Barn kan ikke vurdere farene ved tilhengeren riktig og 
kan skade seg når de leker på tilhengeren.

▶ Ikke la barn leke uten tilsyn i nærheten av tilhengeren.
▶ Hold barn unna når du manøvrerer med tilhengeren.

Manglende overholdelse av sikkerhets- og advarselsinstruksjonene!
Hvis du ignorerer sikkerhetsinstruksjonene/advarslene og ikke følger 
instruksjonene, kan det føre til ulykker med personskade som resultat. Feil bruk 
kan føre til alvorlige skader på deg selv og andre.

▶ Les bruksanvisningen nøye og fullstendig.
▶ Følg alle sikkerhetsinstruksjoner og advarsler på selve produktet og 

advarslene i den generelle dokumentasjonen.
▶ Følg handlingstrinnene.

620.00037_C

Fare for tap av hjul!
Løse hjulmuttere fører til ulykker.
▶ Kontroller at hjulmutrene sitter fast etter de 

første 50 km og etter hvert påfølgende hjulskift.

Fare for at hjulet løsner!
Løse hjulmuttere fører til ulykker.
▶ Etterstram hjulmutrene etter 50 kilometer 

og etter hvert hjulskifte.

ADVARSELADVARSEL

Tillatt vertikal belastning Tillatt vertikal 
belastning

maks. 50 kg
620.00026_A

DIN surrepunkter

400 daN (kg)

min. 30 °

620.00031_B
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ADVARSEL

ADVARSEL

620.00037_C

Fare for tap av hjul!
Løse hjulmuttere fører til ulykker.
▶ Kontroller at hjulmutterne sitter fast etter de 

første 50 km og etter hvert påfølgende 
hjulskift.

Fare for at hjulet løsner!
Løse hjulmuttere fører til ulykker.
▶ Etterstram hjulmutrene etter 50 

kilometer og etter hvert hjulskifte.

ADVARSELADVARSEL

ADVARSEL

I løpet av reisen

Overdreven / upassende hastighet!
Lasten kan løsne og falle av - slynge
/ Fare for ulykke!
▶ Følg de nasjonale forskriftene i ditt land når det gjelder maksimalt tillatt 

hastighet.
▶ Overhold den maksimalt tillatte hastigheten for kombinasjoner av bil og 

tilhenger.

Dårlig vei / ekstreme værforhold! Tilhengeren kan skades av ujevnheter i 
veibanen, hull i veien og ekstreme værforhold, f.eks. storm, snø, glatte veier, 
is, hagl.
Slingring - fare for ulykke!
▶ Tilpass hastigheten til de rådende vei- og værforholdene.

Vindkast / sidevind!
Tilhengere kan begynne å slingre i vindkast/sidevind på grunn av kraftige 
styrebevegelser, noe som kan oppstå på broer, i tunneler, i skogsbilveier, ved 
støyskjermer eller ved forbikjøring av lastebiler
- Fare for ulykke!
▶ Senk farten sakte og tilpass kjøreatferden etter værforholdene.

Usikret / dårlig sikret last!
Lasten kan forskyve seg under kjøringen og føre til at tilhengeren kommer i 
ubalanse eller kastes direkte ut av tilhengeren.
▶ Surr lasten før avreise.
▶ Kontroller at lasten er tilstrekkelig sikret under pauser i kjøringen.
▶ Følg nasjonale forskrifter for lastsikring.

kan kastes ut på kjørebanen under kjøring - fare for ulykke!
▶ Fjern alle gjenstander som grener, is, snø, vannlaster osv. fra tilhengerens 

karosseri før du kjører av gårde.

Slitt dekkmønster / feil dekktrykk! Dekkene kan sprekke under kjøring og 
føre til at tilhengeren slingrer. Bremsestrekningen
er i bevegelse - fare for skrens/ulykke!
▶ Utfør regelmessige kontroller av dekkene.
▶ Kontroller dekktrykket, mønsterdybden og dekkenes tilstand.

Løse hjulmuttere / hjulbolter!
Hjulmutterne / hjulboltene kan løsne.
Tilhengeren kan miste hjulet - fare for skrens/ulykke!
▶ Etterstram hjulmutrene/hjulboltene etter de første 50 km, etter første kjøretur 

med last og etter hvert hjulskift.
▶ Kontroller jevnlig at hjulmutrene er strammet.

Tilhengerkarosseriet er for høyt!
m

Det for høye karosseriet (last, tilbehør) kan rives av ved kjøring 
gjennom tunneler, svinger, underganger etc. - fare for ulykke!

▶ Før du setter i gang, må du kontrollere at den maksimalt tillatte 
totalhøyden ikke overskrides.

▶ Før du kjører inn i en tunnel, undergang eller bro, må du være 
oppmerksom på trafikkskiltene med maksimal tillatt kjøretøyhøyde.

Hjulbolter.

▶

Gjenstander på tilhengerens karosseri!
Gjenstander som grener, is, snø osv. kan

ADVARSEL

ADVARSEL

ADVARSEL

ADVARSEL

ADVARSEL
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FORSIKTIG

Under lasting / lossing

Manglende overholdelse av trekkstangbelastningen!
Overskridelse av maks. tillatt trekkstangbelastning / underskridelse av min. 
trekkstangbelastning kan føre til ulykker - fare for velt!
▶ Fordel lasten slik at det ikke oppstår negativ trekkstangbelastning, eller slik 

at den maksimalt tillatte trekkstangbelastningen overholdes.
▶ Ikke overskrid den maksimalt tillatte belastningen på trekkvognen eller 

tilhengerfestet.

▶ Følg opplysningene om maksimalt tillatt belastning på 
tilhengerfestet i bilens dokumenter og på tilhengerfestet.

▶ Vær oppmerksom på informasjonen om maksimalt tillatt 
trekkstangbelastning i COC-dokumentene, punkt 19.

Utilstrekkelig / defekt belysning!
Tilhengeren gjenkjennes ikke av trafikantene i tide / mindre lett - fare for 
ulykke!
▶ Før du kjører, må du kontrollere at tilhengerlysene fungerer og ikke 

skjules av lasten.
▶ Eliminer defekter i belysningen.

Kjøring uten påmontert brytekabel/sikkerhetskabel! Tilhengeren blir 
ikke bremset/fanget opp ved frakobling eller svikt i koblingen.
▶ Fest startkabelen/sikkerhetskabelen til tauekjøretøyet.
▶ Følg de nasjonale forskriftene.

Utilstrekkelig belysning!
Ved lasting/lossing kan lysutstyret på tilhengeren være tildekket - tilhengeren er 
vanskelig å gjenkjenne for trafikanter (i skumring/mørke) - fare for ulykke!
▶ Sørg for at sikkerheten for veitrafikken ikke svekkes under lasting/lossing.
▶ Bruk om nødvendig ekstra signalanordninger, f.eks. skilt eller bommer.

 ADVARSEL  ADVARSEL
Utilstrekkelig belysning under lasting og 
lossing!
Økt risiko for ulykker.

Sikre tilhengeren med ekstra 
signalanordninger.

 620.00038

Mangelfull belysning under lasting og 
lossing!
Økt risiko for ulykker.

Sikre tilhengeren med ekstra 
signalanordninger.

Slitt tilhengerkobling!
Slitt tilhengerkobling fører til dårlige kjøreegenskaper for tilhengeren - fare 
for skrens!
▶ Før du kjører av gårde, må du kontrollere at clutchen ikke er slitt/deformert.
▶ Utfør regelmessig vedlikeholdsarbeid på clutchen for å forhindre slitasje.

FORSIKTIG FORSIKTIG ADVARSEL

FORSIKTIG
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ADVARSEL

Når du parkerer

Usikret tilhenger!
Tilhengeren kan begynne å bevege seg ukontrollert og ta med seg 
personer - fare for ulykke!

▶ Sikre tilhengeren mot å rulle bort.
▶ Plasser klosser under hjulene.
▶ Aktiver parkeringsbremsen.
▶ Parker tilhengeren på et så plant underlag som mulig (ikke i en skråning).
▶ Parker tilhengeren slik at den ikke utgjør noen ytterligere fare.
▶ Sikre tilhengeren mot bruk av uvedkommende (tyverisikring).

Sett opp/heng tilhengeren på høykant! Tilhengeren kan velte og 
falle ned. Personer kan bli påkjørt/knust.

▶ Sikre tilhengeren mot å velte.
▶ Surr tilhengeren til en fast vegg.

▶ Før du låser det lukkede overbygget, må du kontrollere at det ikke befinner 
seg personer/dyr i interiøret.

▶ Åpne vinduene/lukene når du er inne i kjøretøyet.
▶ Kontroller om nødvendig at kjøleaggregater, varmeovner osv. er slått av.
▶ Legg merke til klistremerket i interiøret.

ADVARSEL

Låst inne i esken!
Fare for kvelning på grunn av oksygenmangel.

ADVARSEL

ADVARSEL

Kvelningsfare!
Du kan kveles i en lukket kropp på grunn av oksygenmangel.

Sørg for tilstrekkelig lufttilførsel når du oppholder deg 
innendørs.

ADVARSEL

Fare for kvelning!
Mangel på oksygen kan føre til kvelning hvis du befinner 
deg inne i boksen.

Sørg for tilstrekkelig lufttilførsel når du befinner deg 

inne i boksen.
620.00484
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2 Produktbeskrivelse

Grunnleggende komponenter for biltilhengere

Fig. 1 Eksempel: Sett forfra (ubremset/bremset)

Fig. 2 Eksempel: Sett bakfra

Her finner du en liste over de grunnleggende komponentene i en 
biltilhenger.

1 Kobling for slepekule

2 Støttebrakett

3 V-trekkstang / trekkstangramme

4 Støttehjul

5 Breakaway-kabel (for bremsede)

6 Sikkerhetskabel (for ubremset)

7 Påløpsanordning med håndbremsspak, bremsestang osv.

8 Elektrisk støpsel / parkeringsuttak

9 Bulwark

10 Frontreflektor / hvit refleks eller markeringslys

11 Hjørnestolpe

12 Refleks på siden / oransje refleks

13 Støtdempere for hjul

15 Hjulkile

16 Hjul (dekk)

17 Skjermbeskyttere (med sprutklaffer om nødvendig)

18 Sidegavl

19 Lasteområde

20 Bakre slippside

21 Surringspunkt (surrebøyle, surreøye)

22 Dropside-lås (innfelt)

23 Multifunksjonslys bak

24 Reflektor bak / rød reflektor

25 Lys på bilskiltet

26 Nummerskiltholder

27 Hengsel

28 Aksel / bremser / understell

29 Dropside-lås (utenpåliggende)

30 Push-støtte

31 Underkjøringshinder

Ytterligere tilbehør/tilleggskomponenter er beskrevet i denne bruksanvisningen.

9
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I - 049

I - 0

I

I - 0

I - 053

- 50

- 05

Tilhengertyper / standardisering / samsvar
De ulike tilhengertypene for biler med kulehodekobling er delt inn i følgende 
kategorier i StVZO
O1-klasse (opp til 750 kg) og
O2-klasse (fra 750 kg til 3500 kg).
Tilhengerne er typegodkjente og det er ikke tillatt å gjøre endringer i det 
godkjente utstyret!

Endringer på tilhengeren, f.eks. bruk av et annet akseltype, annen 
påløpsanordning/bremser, uregistrerte hjul/dekk, medfører tap av 
godkjenningen!

Spesialtilhengere og tilhengere med spesialutstyr kan godkjennes og 
autoriseres individuelt av notifiserte testsentre (f.eks. TÜV, SGS).

Bekreftelse av samsvar
Selskapet bekrefter herved
Humbaur GmbH sørger for at alle relevante EU-
direktiver for godkjenning og sikker drift av biltilhengere 
overholdes.

Du kan be om en EF-samsvarserklæring for 
overbygninger i henhold til maskindirektivet 2006/42/EF 
fra oss separat på .

Fig. 3 Eksempel: Åpen kasse (ubremset, opp til 750 kg)

Fig. 4 Eksempel: lukket boks (kasse)

Fig. 5 Eksempel: Hest/husdyrtilhenger

Fig. 6 Eksempel: Kjøretøytransportør

Fig. 7 Eksempel: Tipper

Fig. 8 Eksempel: Rørhenger (HTR)

I - 048

I - 049

I - 52

- 051
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I - 057
19.   For semitrailere og tilhengere med senteraksel, teknisk tillatt belastning på trekkstangen ved koblingspunktet:   100 kg

4:-3: -1: 1,300 kg 2: -

1: 1,300 kg 2:-

16. 2 Teknisk tillatt maksimal masse per aksel:

16. 3 Teknisk tillatt maksimal masse per akselgruppe:

16. 1. Teknisk tillatt totalvekt:   1 300 kg

4:-

242 kg

1: 28 kg 2: 214 kg 3:-

242 kg

11. Lengde på lasteområdet: 2 510 mm

12. Overheng bak: 1 248 mm

Masser

13. Masse av kjøretøyet i kjøreklar stand:

13. 1. Fordeling av denne massen på akslene:

13. 2 Kjøretøyets faktiske masse:

16.   Teknisk tillatte maksimale masser

3722 mm - 3747 mmAvstanden mellom midten av t r e k k e n h e t e n  og 
bakenden av kjøretøyet:

10.

1. 1. number and position of axles with dual tyres: -

Hoveddimensjoner

4.   Akselavstand: 2 474 mm - 2 499 mm

4. 1. Senteravstander: 1-2: 2  474 mm - 2 499 mm 2-3: - 3-4: -

5. Lengde: 3 759 mm - 3 784 mm

6. Bredde 1810 mm

7. Høyde: 903 mm - 2618 mm

2og hjul:

Generelle konstruksjonsegenskaper

1.   Antall aksler: 1

I - 058

/ S: 100 kg / U: -D: 14,06 k / V: -45. 1. Karakteristiske verdier:

44. Godkjenningsnummer eller godkjenningsmerke for slepeinnretningen (hvis montert): e1*94/20*1086*00  

DC02

Struktur

38. Kroppens kode:

Tilhengerfeste

Mekanisk

Bremsesystem

36. Tilhengerens bremsekoblinger:

185/65R14 90L på felg 5J-6J x 14 ET3035. Dekk/hjulkombinasjon:

nei34. Aksel(er) med luftfjæring eller tilsvarende fjæring:

-32. Plassering av den/de bærende akselen(e):

1605 mm

N/A

30. 2. Sporvidde på alle andre aksler:

31. Posisjon for den eller de løftbare akslene:

-

Aksler og hjuloppheng

30. 1. sporvidde på hver styrt aksel:

100 km/t

Maksimal hastighet

29. Maksimal hastighet:

Tekniske data

Du finner de tekniske dataene for tilhengeren din på følgende steder:

– Kjøretøyets dokumenter: Registreringsbevis del I (ZB I) 
og registreringsbevis del II (ZB II),
EF-samsvarssertifikat / COC - papir

– Typeskilt (permanent festet til tilhengeren)

Du må anmelde tap av kjøretøysdokumenter til politiet.
En kopi av EF-samsvarssertifikatet (COC-dokumentet) kan rekvireres fra 
produsenten hvis det fremlegges et offisielt bevis på at produktet er tapt.
EF-samsvarssertifikatet (COC-dokumentet) er nødvendig for registrering av en 
tilhenger.
Dimensjoner/masser/akselbelastning/bremsesystem/maksimumshastighet og 
tillatt hjul/dekkkombinasjon samt slepeinnretning er spesifisert i COC-
dokumentet.
Hvis du selger tilhengeren din, skal EF-samsvarssertifikatet (COC-dokumentet) 
overleveres til den nye eieren.

Tilhengeren identifiseres ved hjelp av et kjøretøyidentifikasjonsnummer (VIN).
VIN-nummeret til tilhengeren din er gravert inn på typeskiltet og på høyre side 
av rammen/den faste flaket i kjøreretningen.
Hvis du har spørsmål om tilhengeren, vennligst oppgi dette VIN!

– Typeskiltet gir informasjon om tilhengerens type og opprinnelse, samt 
maksimalt tillatt last
/ Vekt.

– Ytterligere landsspesifikke skilt kan legges ved (f.eks. for Frankrike)

EF-samsvarssertifikat (COC-samsvarssertifikat)

Fig. 9 Front (side 1)

Fig. 10 Bakside (side 4)

Fig. 11 Innvendig (side 2)

Fig. 12 Innvendig (side 3)

0,4.   Kjøretøyklasse:

I - 055

O
2

0.5.   Produsentens firmanavn og adresse: Humbaur GmbH 
Mercedesring 1

86368 Gersthofen

0.6.   Plassering og festemåte for påbudte skilt: foran til høyre på sideveggen eller
Høyre foran på tverrbjelken eller høyre foran på 

trekkstangen/trekkstangsrammen
naglet

Plassering av kjøretøyets identifikasjonsnummer: Høyre foran på sideveggen eller høyre foran på tverrbjelken 
eller

Høyre front på trekkstangen/trekkstangsrammen

0.9. Navn og adresse til produsentens autoriserte representant:

0.10. Kjøretøyets identifikasjonsnummer:

i alle henseender er i samsvar med typen som er beskrevet i godkjenningen gitt 01.07.14 
og

-

WHDC1312BH0816314

e1*2007/46*0281*07

kan godkjennes for fortsatt deltakelse i veitrafikk i medlemsstater med høyrekjøring der metriske enheter brukes for hastighetsmåleren.

Gersthofen, 22.03.17 (sted, dato)

(Signatur)

HA 1325130.2.1 Handelsnavn:

H1Versjon:

C2SVariant:

HA EA G0,2.   Type:

Humbaur

Undertegnede, R. Hartlieb, bekrefter herved at kjøretøyet som er angitt nedenfor

0.1.   Varemerke (produsentens firmanavn):

EF-samsvarssertifikat for komplette kjøretøy

Diverse

Merknad fra produsenten:

I - 056

50. Typegodkjent i henhold til konstruksjonsforskriftene for transport av farlig gods:

-

51. For spesialkjøretøyer, utpeking i samsvar med vedlegg II, punkt 5: -

52. Notater:
35: 195/65 R15 90L på felg 4,5J-6J x 15 ET30; 185 R14C 104/012N på felg 5J-6J x 14 ET30;

195 R14C 104/102N på felg 5J-6J x 15 ET30
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6 BL

Forklaring av COC-dokumentet

Side 1

– 01 Produsent, 02 Type tilhenger, 0.2.1 Modell

– 04 Kjøretøyklasse

– 05 Produsent

– 06 Informasjon om plassering av typeskiltet / VIN på tilhengeren

– 0,10 VIN, typegodkjenningsnummer

Side 2

– Aksler, hjul, hjul- og senteravstander

– Hovedmål lengde, bredde, høyde

– Vekt / masse:
13: Totalvekt uten last (egenvekt)
13.1 Lastfordeling: trekkstangbelastning (1), aksellast (2)
13.2 Faktisk vekt (med montert tilbehør) 16: Maksimal totalvekt 
(teknisk)
16.1 Fullt lastet
16.2 Vektfordeling per aksel
16.3 Vektfordeling per akselgruppe
19 Maks. tillatt belastning på trekkstangen (S) ved koblingspunktet

Side 3

– 29 Maksimal hastighet (80 eller 100 km/t)

– Aksler og hjuloppheng:
35 Hjul/dekk-kombinasjon (montert)

– 36 Bremsesystem (f.eks. mekanisk)

– 38 Kode for kropp (f.eks. åpen eske, koffert osv.)

– 44 Slepeinnretning (autorisasjonsnummer)
45. 1 Karakteristiske verdier D / S (maksimal trekkstangbelastning)

Side 4

– Diverse tilleggsinformasjon

– 52 Merk: for 35 hjul/dekk-kombinasjon (andre mulige hjul/dekk-
dimensjoner)

Hoveddimensjoner

Fig. 13 Eksempel: Sett fra siden

Fig. 14 Eksempel: Sett ovenfra

Forklaring av informasjonen
Hoveddimensjonene finner du i COC-dokumentet på side 2 under overskriften 
"Hoveddimensjoner":

– 4 (akselavstand: senter av kobling - senter av 1. aksel)

– 4.1 (avstand mellom aksene)

– 5 (total lengde)

– 6 (total bredde)

– 7 (Total høyde - ubelastet)

– 10 (avstand: senter av kobling - bakre ytre overflate)

– 11 (Lengde på lasteplanet (LL) - innvendig)

– 12 (bakre overheng fra midten av siste aksel)

– BL (bredde på lasteområdet - innvendig)

– HL (lastehøyde fra bakken)

– HB (høyde på slippside)

– HK (senterkobling fra bakken)

– LL (lengde lasteområde (11) - innvendig)

Lasteområde:
LL x BL=..................... m²

Lastevolum:
Lasteområde x HB=........................ m³ (liter)

Nyttelast:

Kjøretøyets bruttovekt (16) - Egenvekt (13)=........................................ kg

Eksempel på beregning for modell HA132513:

Lasteområde: 2,510 m x 1,310 m= 3,288 m²

Lastvolum: 3,288 m² x 0,350 m= 1,1508 m³

Nyttelast: 1300 kg - 242 kg= 1058 kg

10

37

12 4 (4.1)

5

I - 065

11 (LL)

I - 066
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I - 001

1 2

I - 002

Typeskilt FIN

Fig. 15 Eksempel: Navneskilt, limt

Fig. 16 Eksempel: Skilt i metallplate, klinket

1 Produsentens logo
2 EØF-typegodkjenningsnummer (typegodkjenningsnummer)
3 17-sifret FIN
4 Maks. tillatt totalmasse / totalvekt
5 Maksimal belastning på trekkstangen
6 Maks. tillatt vekt: Aksel 1
7 Maks. tillatt vekt: Aksel 2
8 Produsentens adresse

Fig. 17 Eksempel: 2 typeskilt (Frankrike)

1 Produsentens typeskilt
2 Typeskilt med ytterligere teknisk informasjon

Fig. 18 Eksempel: Typeskilt (Sveits)

1 Skriv inn nummer for f.eks. Sveits
2 FIN

Ved overtakelse av tilhengeren må det kontrolleres at det inngraverte 
VIN-nummeret og typeskiltet er på plass!
Nøyaktigheten av VIN-nummeret må sammenlignes med bilens 
dokumenter.

Fig. 19 Eksempel: STEELY

1 FIN, gravert
2 Typeskilt (metallplate)

Fig. 20 Eksempel: STARTRAILER

1 FIN, gravert
2 Typeskilt (klistremerke)

Det inngraverte VIN-nummeret forvitrer over tid. VIN-nummeret må 
være leselig i hele tilhengerens levetid. Typeskiltet / VIN må ikke 
fjernes, tildekkes eller males over.

Humbaur GmbH

e1*2007/46*XXXX

WHDXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
XXX

2000 kg
0 - 50 kg
1 - 1000 kg
2 - 1000 kg

1

2
3
4
5
6
7

Humbaur GmbH Mercedesring 1 86368 Gersthofen TYSKLAND humbaur.com 8
I - 003

2 1

I - 023

1

2

- 00

1

2
3
4
5
6
7

8

I - 004

1
2

I - 059
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1

2

I - 011

2

1

I - 012

Identifisering av komponenter
Enhet for overkjøring

Fig. 21 Eksempel: Klistremerke for overkjøringsenhet

Fig. 22 Eksempel: Gravering av trekkstang

Fig. 23 Eksempel: Overkjøringsanordning for metallplater

Aksel

Fig. 24 Eksempel: Knott-akselmerkeplate, ubremset

Fig. 25 Eksempel: Typeplate AL-KO-aksel, bremset

Kulehodekobling

Fig. 26 Eksempel: Gravering av AL-KO slepekulekobling

Trekkstang

Fig. 27 Eksempel: Trekkstang

Tilbehør

Fig. 28 Eksempel: Kabelvinsj

1 Produsent (merke)
2 Type

De installerte komponentene har egne produsentskilt med 
godkjenningsdata.
Identifikasjonen av komponentene må være leselig i hele 
tilhengerens levetid!
Merkingen må ikke fjernes, limes på eller males over!

1

2

I - 005

1 2

I - 006

1

2

I - 007

1

2

I - 010

1

2

I - 009

1 2

I - 008
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I - 018
- 01

I - 020

I - 022

Adapter

Fig. 29 7 til 13 poler eller 13 til 7 poler

Beskyttende deksel

Fig. 30 Deksel på koblingen/påløpsfestet

Støtdempere på hjul (RSD) for 100 km/t

Fig. 31 RSD løs eller fabrikkmontert

Reservehjul / reservehjulholder

Fig. 32 Reservehjulholder med/uten reservehjul

Verktøykasse

Fig. 33 på trekkstangen / på siden av chassiset

Anti-vegringskobling (ASK)

Fig. 34 Eksempel: AL-KO / Winterhoff

Clutchbeskyttelse

Fig. 35 Myk dokkingstasjon / støtbeskyttelse

Støtteanordning på trekkstangen

Fig. 36 Støttehjul / automatisk støttehjul

Støtteanordning på kabinettet

Fig. 37 Trykkstøtter / teleskopiske sveivstøtter

I - 054

I - 016

I - 013

I - 014

I - 015

I - 017
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I -

I - 030

I - 035
- 03

I - 033

I - 034

Hjulklosser

Fig. 38 Hjulklosser med brakett

Tyverisikringsenhet

Fig. 39 U-lås / låsesko av metall

Fig. 40 Innstikkslås / kompakt sikkerhetslås

Surringsutstyr

Fig. 41 Surringsstropp-sett / bilsurringssett

Surringspunkter

Fig. 42 Surring/bindingsringer

Fig. 43 Uttrekkbar surrebøyle

Designvarianter / tilbehør   2  
Hydraulisk system / kabelvinsj

Fig. 44 Hydraulisk system manuell, elektrisk/kabelvinsj

Hjelpemidler ved kollisjon

Fig. 45 Rampvegg av netting

Fig. 46 Påkjøringsramper/skinner

I 019

I - 03

I - 032

I - 021

I - 025

I - 026
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I - 041

I - 042

I - 044

I - 045

Overbygninger / deksler

Fig. 47 Flat presenning på overbygg / dekknett

Fig. 48 Flat presenning / høy presenning med buer

Fig. 49 Stålgittervegg / H-ramme

Fig. 50 Rekkverk 4-sidig / 2-sidig

Fig. 51 Fallside 500 mm / BW-forlengelse 350 mm

Fig. 52 Forlengelse av slippside 350 mm

Fig. 53 Sykkelstativ / tre/aluminiumsdeksel med rekkverk

Fig. 54 Innfesting av stålgitter

Fig. 55 Stativ for motorsykkel / rampe for motorsykkel

I - 037 I - 040 I - 043

I - 038

I - 039

I - 041

I - 04
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B - 041

Ta tilhengeren i bruk
Forkunnskapskrav:

For å unngå ulykker og forebygge person- og materielle skader er 
det viktig å kontrollere tilhengerens tilstand og funksjonalitet før 
avreise.
Hvis eieren tar i bruk og registrerer en tilhenger med mangler, kan 
dette straffes med bøter og eventuelt prikker i henhold til StVO 
(veitrafikkloven) i Tyskland.

Sørg for at tilhengeren er trafikksikker!
Utfør igangkjøringen på et fast/stabilt og jevnt underlag. Ikke hindre 
veitrafikken. Ikke hindre trafikanter/personer eller utsett dem for farer.

Vær oppmerksom på den maksimalt tillatte tilhenger- og 
trekkstangbelastningen på trekkbilen og tilhengerkoblingen.

– Kontroller om nødvendig vekten på lasten som skal lastes.

– Utfør en avgangskontroll - se side 33.

Krav til sikker kjøring med tilhenger:

– Kroppen må være helt lukket under reisen.

– Lasten må være forsvarlig surret/sikret.

– Den tillatte totalvekten og aksellastene må overholdes.

– Overhold lastsikring i henhold til VDI 2700.

Kjøring med defekt/usikker tilhenger En tilhenger med defekter eller som 
ikke er i trafikksikker stand, øker risikoen for en ulykke direkte!
Tilhengeren kan løsne eller lasten kan gå tapt, bremsene kan svikte, dekkene 
kan sprekke osv. - Personskade / skade på eiendom / fare for ulykke!
▶ Før du kjører, må du kontrollere at tilhengeren har gyldig førerkort og 

er feilfri.
▶ Få feil på tilhengeren utbedret umiddelbart på et spesialverksted.

Generell prosess

Fig. 1 Sette tilhengeren i drift

Følgende trinn må utføres:

▶ Plasser trekkvognen på tilhengeren.
Hvis det er mulig, bør tilhengeren stå på linje med trekkvognen.

▶ Sikre tauekjøretøyet mot å rulle bort - trekk til håndbremsen.
▶ Løsne tilhengerens håndbrems (hvis den finnes).
▶ Fest tilhengeren til bilens kobling.
▶ Koble tilhengeren til og fest tilhengerens bremse-/sikkerhetskabel.
▶ Koble den elektriske støpselet til bilen.
▶ Hev jockeyhjulet/støttene (hvis tilgjengelig).
▶ Fjern hjulklossene og fest dem i brakettene.
▶ Utfør en avgangskontroll.

FARE
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Avgangskontroll

Komponenter Eksamener Oppfylt

Kobling for slepekule er riktig innkoblet og sikret?
Er sikkerhets-/slitasjeindikatoren i det grønne området?

Løsrivningskabel / sikkerhetskabel er godt festet / hektet fast i festeanordningen til bilens kobling?

Parkeringsbrems (hvis tilgjengelig) er løst?

Pluggtilkobling er godt tilkoblet og sikret?

Støttehjul (hvis tilgjengelig) Er den riktig skrudd opp og sikret?

Støtteenheter er hevet og sikret; betjeningsveiven er fjernet og trygt oppbevart?

Hjulklosser er fjernet og trygt stuet bort?

Ladning Er vekten jevnt/riktig fordelt og sikret/surret fast for å hindre at den sklir?

Dekk er fylt med riktig lufttrykk, ikke viser tegn på skader og har tilstrekkelig dekkmønster?

Belysning, markeringslys er funksjonelle / uskadde?

Tyverisikringsenhet er fjernet og trygt oppbevart?

Presenning, dekknett er riktig avstivet eller låst?

Nedfellbare sider, klaffer, dører, lokk er låst og sikret?

Påkjørbare skinner, påkjørbare planker er godt montert, stuet og sikret?

Reservehjul er festet og sikret?

Betjeningsspak (håndpumpe, kabelvinsj, støtter) er stuet og sikret?

Ramme for kabelvinsj er riktig koblet til og sikret?

Verktøykasse er ferdigstilt?

Tab. 1 Utfør avgangskontroll
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!

! ADVARSEL

Trekkfeste på bilen / høyden på tilhengerens kulekobling

Fig. 2 Maksimalt svingområde for spennkulekoblingen

1 Trekkinnretning (kulehode) på tauekjøretøyet
2 Tilkoblingskule (tilhenger)

Må kun brukes med kulehodekoblinger i samsvar med direktiv 
94/20/EF eller ECE R55 med et kulehode på Ø 50 mm.

Begrenset svingområde!
Korte/feilaktige bilkoblinger kan begrense det nødvendige svingområdet - 
tilhengere kan koble fra.
▶ Bruk et tilhengerfeste med et eksponert kulehode.
▶ Før du kjører av gårde, må du kontrollere at bilens kobling tillater nødvendig 

svingbevegelse horisontalt og vertikalt.

Fig. 3 Høyde på spennkulekoblingen

Høyde min. 395 mm / maks. 465 mm

Trekkulekoblinger for tilhengere er bygget i henhold til DIN 74058 
eller ISO 1103 med en høyde på 430 ± 35 mm.

Høyden på slepekulekoblingen kan justeres for tilhengere ved å heve koblingen 
(fig. 4/1) .på bilens trekkinnretning ved hjelp av mellomlegg

▶ Før du kobler til tilhengeren for første gang, må du forsikre deg om at bilens 
tilhengerfeste er kompatibelt med kulekoblingen:

- Høyde på de to koblingene

- Utforming av bilkoblingen

- Elektrisk tilkobling (støpsel: 7- eller 13-polet)

Fig. 4 Clutchøkning

1 Clutchforlengelse 50 mm
2 V-tegnefelt

Skrå trailer!
Nødvendig svingradius er begrenset / økt koblingsslitasje / kjøreegenskapene 
blir dårligere - tilhengeren kan koble fra.
▶ Før du kobler tilhengeren for første gang, må du kontrollere at høyden på 

bilens kulehode ligger innenfor området 395 - 465 mm mellom veibanen og 
kulehodets senter.

▶ Hvis dimensjonsforskjellen er for stor, må du justere høyden på 
kulekoplingen på bilen eller få festet til påløpsanordningen justert.

▶ Ved behov kan du få et spesialverksted til å montere en annen 
kulehodekobling på trekkvognen.

▶ Ikke kjør med en tilhenger som står i en ekstrem vinkel i forhold til bilen (tippet 
forover eller bakover).
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Kulekoblinger

Fig. 5 Eksempel: Trekke kulekoblinger

1 Håndtak
2 Spak
3 Indikator for slitasje
4 Sikkerhetsdisplay
5 Myk dokkingstasjon (gummibeskyttelse mot støt)

Det finnes ulike kulekoblinger til trekkstangen fra forskjellige produsenter. I 
prinsippet har de samme konstruksjon og fyller de samme funksjonene ved 
bruk av tilhenger.

Kulehodet på bilens tilhengerfeste og tilhengerens kulekobling er 
utsatt for slitasje under bruk. Dette avhenger av kjørestilen og 
regelmessig vedlikehold av kulehodet og tilhengerkoblingen. De 
ulike slitasjeindikatorene (Fig. 5/3) på tilhengerfestet og de ekstra 
sikkerhetsindikatorene (Fig. 5/4) er laget av sikkerhetsmessige 
årsaker. Disse indikerer tilstanden og slitasjen på kulehodet og 
koblingsskallet/den sfæriske hetten.

Slitasjekontroll

Fig. 6 Eksempel: Trekk kulekoblinger nedenfra

1 Koblingsskall
2 Sfærisk hette
3 Sikkerhetsdisplay

▶ Kontroller regelmessig tilstanden til clutchskallet (fig. 6/1) og den sfæriske 
hetten (fig. 6/2).

▶ Kontroller tilstanden til kulehodet på bilens tilhengerfeste før hver kjøretur.
Kulehodet må ikke ha synlige riller og må ikke være mindre enn en 
minimumsdiameter - se "Slepekulekobling" på side 167.

Kjør med slitt tilhengerfeste! Tilhengeren kan koble fra under kjøring, skli ut 
og velte - fare for ulykke!
▶ Ikke kjør med en slitt/smusset slepekulekobling.
▶ Før du kjører av gårde, må du kontrollere at tauekulekoblingen er koblet inn 

og at sikkerhetsindikatoren er i grønt / positivt område.
▶ Et kulehode på bilkoblingen som er mindre enn Ø 49 mm, må skiftes ut.

Indikatorer for slitasje

Fig. 7 Eksempel: Optisk display på trekkstangkoblingen

1   Slitasje-/sikkerhetsindikator

▶ Etter at kulekoblingen er koblet til, må du kontrollere den visuelle slitasje-
/sikkerhetsindikatoren (fig. 7/1).

Den visuelle visningen må være i det grønne / positive OK-
området (+).

– Kulehodekoblingen er i ny stand.

– Slitasjen på kulehodet er innenfor det tillatte området.

▶ Korriger koblingen hvis det røde STOPP-merket eller (X) vises.

– Tilhengerens kulekobling er ikke riktig tilkoblet.

▶ Utfør vedlikeholdsarbeid hvis advarselssymbolet (-) vises.

– Kulehodet på bilens tilhengerfeste er på den laveste slitasjegrensen 
(Ø 49 mm).

– Tilhengerens kulekobling er skadet.
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Koblingsprosess

Fig. 8 Eksempel: Tilkobling av en ubremset tilhenger

1 Håndtak
2 Pal
3 Sfærisk hette
4 Kulehode

Kobling med pal
▶ Trykk låsen (fig. 8/2) helt inn.
▶ Trekk håndtaket (fig. 8/1) helt opp og frigjør låsen.
▶ Plasser den sfæriske hetten (fig. ) 8/3på kulehodet (fig. 8/4).

Hvis belastningen på trekkstangen er tilstrekkelig, kobles 
slepekulekoblingen automatisk inn.

For lav trekkstangbelastning (f.eks. tandemtilhengere):

▶ Trykk kulekoblingen ned manuelt til den går i inngrep.
▶ Kontroller at slepekulekoblingen sitter godt fast på kulehodet.

Sperren må låse håndtaket.

▶ For å være på den sikre siden, utfør et uttaksforsøk
- uten å trykke på sperren.

Fig. 9 Eksempel: bremset tilhenger koblet til

1 Indikator for slitasje/sikkerhet
2 Håndtak, sikret
3 Avbryterkabel, festet
4 Elektrisk støpsel, plugget inn
5 Avstengningsanordning

Kobling uten pal
▶ Trekk håndtaket (fig. 9/2) helt opp.

Trekkstangkoblingen er åpen.

▶ Plasser den sfæriske hetten (fig. 8/3) på kulehodet (fig. 8/4).
Hvis belastningen på trekkstangen er tilstrekkelig, kobles 
slepekulekoblingen automatisk inn.

For lav trekkstangbelastning (f.eks. tandemtilhengere):

▶ Trykk kulekoblingen ned for hånd til den går i inngrep.
Den grønne sylinderen på sikkerhetsindikatoren (fig. ) er 9/1synlig.

▶ For å være på den sikre siden bør du gjennomføre et abstinensforsøk.

Fig. 10 Eksempel: bremset tilhenger koblet til

1 Håndtak, sikret
2 Lås, innkoblet
3 Avbryterkabel, festet
4 Elektrisk støpsel, plugget inn
5 Avstengningsanordning

Kontroll
▶ Kontroller den visuelle slitasje-/sikkerhetsindikatoren

- se side 35 / fig7.. 
▶ Forsøk på tilbaketrekking:

For å kontrollere dette, trekk håndtaket (fig. 10/1) oppover uten å aktivere 
låsen (fig. ).10/2
Trekkballkoblingen må ikke løfte seg fra kulehodet.

▶ Fest sikkerhets-/startkabelen (Fig. ) 10/3til tilhengeren eller til et øye på 
tilhengerfestet på kjøretøyet. - se "Sikring av tilhengeren (ubremset)" på side 
75 eller se "Sikring av tilhengeren (bremset)" på side 76.
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Sikring Prosedyre for frakobling

Fig. 11 Eksempel: Låsing av håndtaket

1 Støttehjul
2 Stikkontaktlås i avstengningsanordning
3 Elektrisk støpsel

▶ Sikre håndtaket mot uautorisert åpning i låseanordningen (Fig. 11/2) med en 
plugglås (for ubremset) eller U-lås (for bremset).
Håndtaket er blokkert.

▶ Sett støpselet (fig. 11/3) inn i bilens stikkontakt - se "Støpseltilkoblinger" på 
side 139.

▶ Juster støtteanordningen/støttehjulet om nødvendig
(Fig. 11/1) høy - se "Støtteenheter" på side 80.

Fig. 12 Eksempel: frakobling av en ubremset tilhenger

1 Håndtak, sikret
2 Spak
3 Sfærisk hette
4 Kulehode

Ubremset tilhenger
▶ Sikre tilhengeren mot å rulle bort.
▶ Løsne sikkerhetskabelen fra kulehodekoblingen.
▶ Trekk støpselet ut av stikkontakten i bilen.
▶ Lås opp håndtaket (fig. 12/1) i avstengningsanordningen.
▶ Senk støttehjulet/støtteanordningen om nødvendig.
▶ Trykk inn låsen (fig. 12/2) på håndtaket helt.
▶ Trekk håndtaket helt opp.

Clutchen er åpen.

▶ Løft den sfæriske hetten (Fig. 12/3) fra kulehodet (Fig. 12/4) .på 
tauekjøretøyet

Fig. 13 Eksempel: frakobling av en bremset tilhenger

1 Håndtak
2 U-lås i låseanordning
3 Sfærisk hette
4 Kulehode

Bremset tilhenger
▶ Aktiver parkeringsbremsen.
▶ Løsne avbrytningskabelen fra kulehodekoblingen.
▶ Trekk støpselet ut av stikkontakten i bilen.
▶ Lås opp håndtaket (fig. ) 13/1i avstengningsanordningen (fig. 13/2).
▶ Trekk håndtaket helt opp.

Clutchen er åpen.

▶ Senk jockeyhjulet og bruk det til å løfte den sfæriske hetten (Fig. 13/3) av 
kulehodekoblingen (Fig. ).13/4
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Sikkerhetskobling (anti-veg-kobling)

Fig. 14 Forutsetning for sikkerhetskobling

1   Kulehode (smuss- og fettfritt, lyst)

Kjør med smurt/smusset kulehode! Sikkerhetskoblingens funksjon er 
ikke garantert. Dempingseffekten er sterkt redusert
Fare for skrens/ulykke!
▶ Ikke kjør med et smurt kulehode på bilens tilhengerfeste.
▶ Fjern smuss/fett/belegg/rust fra kulehodet før du kjører av - bruk white spirit 

eller rensebensin.
▶ Før du kjører av gårde, må du kontrollere at kulehodet ikke har riper eller er 

deformert.
▶ Få en slitt clutchkule skiftet ut på et spesialverksted.

Fig. 15 Krav / minimumsmål

– Sikkerhetskoblinger minimerer sving- og krengebevegelser (slingring) av 
tilhengeren i svinger.
/ Pothole driving.

– Disse har en dempende egenskap på grunn av friksjonsbelegg.

– Sikkerhetskoblinger brukes hovedsakelig til hestehengere eller ved 
transport av sensitivt gods.

– Ved bruk av sikkerhetskobling (fig. 15) må kravene til bilens 
kulehodekobling oppfylles

– Svingområdet er det samme som for en vanlig tauekulekobling: Vertikalt: ± 
25° / Horisontalt:±  20°

Håndtaket på kulekoblingen eller stabiliseringshåndtaket og 
håndbremsspaken må ikke brukes som manøvreringshjelpemiddel - 
fare for skade på de mekaniske komponentene!

Fig. 16 Eksempel: ALKO AKS 3004-3504

1 Stabiliseringshåndtak (for friksjonsbelegg)
2 Clutchspak
3 Indikator for slitasje
4 Sikkerhetsdisplay

Fig. 17 Eksempel: Winterhoff WS3000

1 Spak
2 Indikator for slitasje
3 Kontrolldisplay
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Betjening av WS3000 sikkerhetskobling

Fig. 18 Plassering av WS3000

1 Sikkerhetsklosser
2 lukket, stabilisering slått på
3 lukket, stabilisering slått av
4 åpen
5 Kontrollindikator (grønn penn)

Hvordan sikkerhetskoblingen fungerer, finner du i produsentens 
drifts-/vedlikeholdsinstruksjoner. Disse finner du på Internett 
påwww.winterhoff.de/downloads .

Betjening av AKS-sikkerhetskoblingen

Fig. 19 Koblede posisjoner for AKS

1 Stabiliseringshåndtak lukket
2 Tyverisikringsenhet

Hvordan sikkerhetskoblingen fungerer, finner du i produsentens 
drifts-/vedlikeholdsinstruksjoner. Disse finner du på Internett på 
www.alko-tech@com/no.

Bytte av friksjonsbelegg

Fig. 20 Bytte av friksjonsbelegg

1 Friktionsbelegg løs (Winterhoff-fabrikken)
2 Sett med friksjonsbelegg (Fab. AlKo)

Vedlikehold/utskifting av friksjonsbeleggene finner du i 
dokumentasjonen fra den respektive produsenten.

Kjøring med slitte friksjonsbelegg!
Økning i rulle- og stampebevegelser - Rulling-
/ Fare for ulykke!
▶ Ikke kjør med slitte friksjonsbelegg.
▶ Utfør nødvendig vedlikeholdsarbeid på sikkerhetskoblingen med jevne 

mellomrom.
▶ Skift ut fettforurensede friksjonsbelegg.
▶ Før du kjører av gårde, må du kontrollere at sikkerhetskoblingen er innkoblet 

og at slitasjeindikatoren er i det positive (grønne) området.
▶ Få en slitt/defekt sikkerhetskobling skiftet ut på et spesialverksted.

1
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Sikkerhet under lasting/lossing
For å unngå ulykker og forebygge person- og materielle skader er det 
viktig å følge riktig rekkefølge under lasting/lossing.
Følg alltid sikkerhetsinstruksjonene!

Tilhengeren kan plutselig velte/knipse opp,
begynner å bevege seg ukontrollert og knuser/dytter folk.

▶ Koble tilhengeren til trekkvognen (bilen) før lasting/lossing.
▶ Bruk håndbremsen om nødvendig.
▶ Støtt tilhengeren med stabilisatorer før lasting/lossing.
▶ Plasser om nødvendig klosser under.
▶ Før lasting/lossing må du kontrollere at tilhengeren står stabilt og ikke kan 

rulle bort.

Lasting / lossing av tilhengeren i en skråning!
En skråstilt tilhenger kan begynne å bevege seg ukontrollert på grunn av 
forskyvning av lasten og knuse/støte mot personer.
▶ Last på/av tilhengeren på et fast/horisontalt underlag - ikke i en skråning.
▶ Bruk ekstra hjulklosser.

Fig. 21 Tilhenger koblet til

Lasting utenfor lasteplanet/lastesiden! Tilhengere som er lastet utenfor 
lasteområdet/lastesiden utgjør en høyere ulykkesrisiko/fare.
potensial.
Svingradiusen til tilhengeren øker ved kjøring/vending - fare for ulykker!
▶ Overholde lovbestemmelsene i henhold til StVO §22

"Last" i.
▶ Ikke overskrid de maksimalt tillatte verdiene for utstikkende laster 

foran/bak/på siden i henhold til StVO.
▶ Sørg for at all last som stikker ut utenfor nedfiringssiden/lasteområdet er 

synlig.

Fig. 22 Inn i tilhengeren / lasteplanet

Gå inn i lasteområdet!
Når du går på/av lasteplanet under lasting/lossing, kan du skli og 
falle ned fra tilhengeren hvis lasteplanet er vått/glatt eller skittent.

▶   bruk.
▶ Sikre tilhengeren mot å rulle av gårde/knipse opp/velte før du trår på den.
▶ Vær spesielt forsiktig når du går av og på lasteplanet - ikke hopp av eller på.
▶ Fjern smuss, snø og is før du går opp på lasteplanet.
▶ Gå kun inn og ut av lasteplanet via den åpne bakluken.

▶   Ikke klatre over lukkede fallsider.
Ikke klatre opp på skjermene/trekkstangen.

Lasting/lossing av tilhengeren uten å koble til eller støtte den!

ADVARSEL

ADVARSEL

ADVARSEL
B - 084 B - 085
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Enestående belastning

Fig. 23 Merking av utstikkende last

1 skilt/flagg (30 cm x 30 cm) eller sylindrisk kropp (ø 35 cm x 30 cm) i lys 
rød

Last som stikker utenfor lasteområdet eller nedfallssidene, må 
merkes i henhold til §22 i StVO (i Tyskland).

▶ Kontroller at belastningen ikke overskrider de maksimalt tillatte verdiene i 
henhold til StVO §22 "Belastning".

▶ Gjør en utstikkende last gjenkjennelig.
- Bruk de foreskrevne midlene for dette.

▶ Ikke last lasten for langt frem.
- Svingområdet som kreves for svinging må være fritt!

Fig. 24 Kjøring med åpen frontside

1   Dropside, foldet ned

Begrenset svingområde - fare for kollisjon! Lasting av lasten helt frem til 
fronten med nedfelt frontside reduserer svingområdet for
Svinging - fare for ulykke!
▶ Før du starter kjøringen, må du kontrollere at det begrensede svingområdet 

gjør det mulig å kjøre rundt svinger med trekkvognen.
▶ Korriger om nødvendig fordelingen av lasten i midten mellom trekkstangen.
▶ Demonter skottet om nødvendig.

▶ Unngå å rygge med den fremre nedfellbare siden nedfelt.

Fig. 25 Låsing av tilhengeren

1 Håndbremsspak
2 Åpningsbar klaff foran

Låsing med åpen frontklaff
Hvis håndbremsspaken ikke kan låses når frontklaffen er åpen, kan den 
hengende tilhengeren begynne å rulle og treffe og skade personer og 
gjenstander.
- Fare for ulykke! -
▶ Når bilen er tom, må du kontrollere om håndbremsen kan aktiveres når 

frontklaffen er åpen.

Håndbremsen kan ikke låses:
▶ I så fall må du alltid lukke frontklaffen før du kobler tilhengeren fra trekkvognen.

▶ Følg også anvisningene i "Når du parkerer/parkerer" på side 20.

Påløpsbremsingen påvirkes ikke av den åpne frontklaffen.

> 1 m

B - 086

1

1

B - 087

2

1



42

! ADVARSEL

Fig. 26 Feil sikret/lastet

1   lang last, lagret på bakluken

Last lasten på slippsidene!
Direkte belastningstrykk på dråpesidene kan føre til at de gir etter og 
deformeres eller brekker
/ spretter opp. Lasten kan skli/tippe over og knuse/støte mot personer - fare for 
ulykke!
▶ Ikke last last, f.eks. rør, trebjelker, stiger, på slippsidene.
▶ Ta om nødvendig av bakluken for å transportere lang last som stikker ut over 

nedhengssidene.

▶ Bruk en H-ramme foran til transport av lange materialer.

1
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Lasting/lossing av bulkgods

Vippet lasteområde under lossing!
Et vippet lasteplan kan foldes ned av seg selv. Du kan bli 
truffet/knust/slått.

Fig. 27 Trailer lastet med bulkgods (grus) Fig. 28 Fareområde ved tippekranen

▶ Hold personer borte fra det vippede lasteplanet under 
vippeprosessen.

▶ Ikke stå under et vippet lasteplan.
▶ Pass på at du ikke har hendene i chassisområdet når du tipper bakover.
▶ Ikke la et vippet/usikret lasteplan være uten tilsyn.

Last / loss bulkmateriale!
Det lastede bulkmaterialet, f.eks. sand eller grus, presses mot 
fallsidene/bakluken. Etter at låsene er låst opp, kan bakluken smekke opp på 
grunn av trykkraften og treffe personer. Usikrede tippsider/overbygg kan 
smekke opp på grunn av trykkraften.
▶ Før lossing av bulkgods må du kontrollere at lasten ikke presser mot 

nedtrekkssider/bakluke.
▶ Før lasting/lossing av bulkgods må du kontrollere at låsen på lasteplanet er 

ordentlig lukket/sikret.
▶ Fjern om nødvendig presslasten fra de sidene/bakluken som skal åpnes.
▶ Når du låser opp bakluken, må du stå på siden av den - ikke rett bak den.

Lossing av en tippende tilhenger!
Under tippingen kan personer bli truffet/knust/slått av en last som 
glir.

▶ Hold personer borte fra den åpne slippsiden under tippingen.
▶ Stå på motsatt side av den åpne slippsiden under tipping.
▶ Tipp lasten på en kontrollert måte.

Dumping av tørt bulkmateriale
Ved tipping av tørt bulkmateriale kan det oppstå støv og sikthindringer.
▶ Tøm tørt avfall sakte.
▶ Avbryt vippeprosessen om nødvendig.

FORSIKTIG
FORSIKTIG
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Kjøring på/inn i tilhengeren

1

Fig. 29 Kjøring på tipp

1   Tilgjengelig bakluke

Overbelastning av rampene/lasteområdet!
Kollisjonshjelpemidlene eller lasteflaten kan deformeres eller gå i stykker på 
grunn av punktvis overbelastning.
▶ Kjør sakte inn på oppkjøringshjelpemidlene/lasteområdet og

Fig. 30 Inn i et skråstilt lasteplan

1   Dokkutjevner tiltet

B - 092

1

Fig. 31 Tilgang til lasteplanet via ramper

1   Rampe / tilkomsthjelpemiddel / tilkomstplanke

B - 093

jevnt - ikke rykkvis.
▶ Ikke kjør inn på påkjøringshjelpemidlene/lasteområdet med 

palletrucker/løfteplattformer - høy punktbelastning på grunn av små hjul.
▶ Unngå unødvendig last når du kjører over rampeveggen/bakluken - f.eks. 

avtakbart verktøyutstyr, fjern tilbehør på forhånd.
▶ Overhold den maksimalt tillatte belastningen.

Følg informasjonen på skiltingen.

Gå inn i det skråstilte lasteområdet!
Hvis du tråkker opp på et skjevt lasteplan under lasting/lossing, 
kan det velte uventet, og du kan falle.

▶ bruk.
▶ Gå bare ut på et skråstilt lasteområde hvis for eksempel en 

anleggsmaskin/motorsykkel kjører på det.
▶ Gå sakte ned fra den bakre delen av det vippede lasteplanet.

▶ Hold folk borte fra faresonen under lastebroen.

Gå inn på lasteplanet via lasterampene! Du kan falle når du 
går inn i/ut av lasteplanet ved hjelp av lasterampene.

▶ bruk.
▶ Før du går opp på rampen, må du kontrollere at den er sikret og ikke kan skli av.
▶ Gå inn på rampen bakfra - ikke klatre opp fra siden.

maks. 500 kg

620.00335
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Lading/utlading av motorsykler

Fig. 32 Eksempel 1: Transport av en motorsykkel

1 Stativ for motorsykkel
2 Lasterampe

Lasting/lossing av motorsykkelen med rampeskinnen 
Motorsykkelen kan skli - klemfare! Personer kan skli av og falle.

▶   bruk.
▶ Før lasting/lossing må du kontrollere at lasterampen på lasteplanet er sikret 

mot å skli.
▶ Juster motorsykkelstativet til hjulstørrelsen på motorsykkelen din.
▶ Skyv / kjør motorsykkelen forsiktig videre.
▶ Be om nødvendig en annen person om å hjelpe deg.

Fig. 33 Eksempel 1: med tiltbar tilhenger

1 Stativ for motorsykkel
2 Bakluke

Lasting av motorsykkelen på en tippende tilhenger Tilhengeren 
tipper forover på grunn av vektforskyvningen - fare for klemming/fall!

▶   bruk.
▶ Lasting/lossing av tipptilhengere skal kun utføres når de er tilkoblet.
▶ Kjør sakte over lasteplanet.

Fig. 34 Motorsykkel sikret i motorsykkelstativ

1 Stativ for motorsykkel
2 Surrestropp

Motorsykkelen må kun transporteres sikret og surret fast i 
motorsykkelstativet!
Ved behov kan du få montert et motorsykkelstativ på lasteplanet.

1

2

B - 127

1

2

B - 128

1

2

B - 129
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Gå inn i en lukket struktur

Fig. 35 Betjening av rampeveggen

1   Overkjøringsvegg

Fig. 36 Betjening av hengslede dører

1 Hengslet dør
2 Dørholder

Fig. 37 Senkbar tilhenger med bakluke

1 Bakluke
2 Stempelsikring (gassfjær sikret)

Gå inn i den lukkede overbygningen!
Du kan falle hvis du tråkker på en nedsenket rampevegg under lasting/lossing. 
Du kan slå hodet i overkanten av overbygningen.

▶   bruk.
▶ Trekk hodet inn når kroppen er lav.
▶ Gå kun inn/ut av en rampevegg bakfra - ikke fra siden.

Ikke hopp opp eller ned.

Usikrede hengslede dører under lasting/lossing! Hengslede dører 
kan svinge uventet på grunn av vindkast - fare for støt/knusing!
▶ Sikre de hengslede dørene med dørkontroller før lasting/lossing.
▶ Hold dørbladene godt fast i sterk vind/vindkast.

Betjen bakluken!
Ved åpning av bakluken kan tilhengeren tippe bakover - fare for 
sammenstøt/knusing!
Du kan slå hodet i den åpne bakluken.
▶ Koble tilhengeren til trekkbilen eller senk lasteplanet før du åpner bakluken.
▶ Gå forsiktig inn i/ut av lasterommet.

Trekk hodet inn om nødvendig.
▶ Sikre bakluken med en stempellås for å hindre at den feller seg ned av seg 

selv.

1
B - 094

2

1

B - 095

1

2

B - 096
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Manuell kabelvinsj

Fig. 38 Variant 1: Reversibel kabelvinsj

1 Kabelvinsj (parkeringsposisjon sikret)
2 Ramme for kabelvinsj, justerbar

– Vinsjen er et manuelt laste-/lossehjelpemiddel som er spesielt 
utviklet for biltransport. Ved hjelp av kabelvinsjen kan defekte 
kjøretøy trekkes inn på lasteområdet.

– Vinsjen kan være avtakbar/pluggbar eller fastmontert.

Se den typespesifikke bruksanvisningen, del 2, for informasjon om 
bruk av kabelvinsjen.

Fig. 39 Produsentens typeskilt

De tekniske dataene med spesifikasjoner for maksimal kraft er oppgitt på 
typeskiltet.

Fig. 40 Variant 2: Kabelvinsj festet i midten

1 Kabelvinsj (driftsposisjon ulåst)
2 Kabelvinsjbrakett, festet i midten

Bruk en skadet kabelvinsj!
Et skadet tau er svekket og kan brekke under belastning. Personer kan bli 
truffet/knust av tauet eller lasten.
▶ Bruk bare en vaiervinsj som er i perfekt stand/uskadet.
▶ Sørg for regelmessig service på kabelvinsjen, og få den reparert umiddelbart 

hvis det oppstår en defekt.

▶ Plasser kabelvinsjbraketten (fig. 38/2).
▶ Åpne eller fjern skottet om nødvendig.
▶ Spol opp tauet etter bruk.
▶ Fest tauet med kroker på øyehullene.
▶ Sett håndspaken i parkeringsposisjon (se fig. 38) og fest den.

Fig. 41 Variant 3: Kabelvinsj med avbøyning

1 Kabelvinsj, sideveis
2 Ramme
3 Tomskive

Bruk kabelvinsjen!
Du kan klemme hendene/fingrene i kabelvinsjen når du vikler opp og 
ut kabelen.
Du kan rive opp hendene dine hvis de enkelte trådene i tauet ryker.

▶ bruk.
▶ Når du bruker tauet, må du forsikre deg om at det ikke er brudd på noen av 

trådene.
▶ Pass på at fingrene ikke kommer i klem i kabelvinsjen når kabelen vikles 

opp.

▶ Plasser styreremskiven (fig. 41/3).

1 2

B - 097

1

2
B - 098

1 2 3

B - 099
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Fig. 42 Eksempel 1: Vinsj med fastmontert kabel

1 Kabelvinsj med batteriboks
2 Bulwark
3 Tilkobling av hjulstopper

– En elektrisk drevet kabelvinsj fjernstyres.

– Elektrisk kabelvinsj monteres på innsiden av lasteplanet eller på utsiden 
av chassiset.

Fig. 43 Eksempel: Produsentens typeskilt

1   Krok med løkke

De tekniske dataene med spesifikasjoner for maksimal kraft er oppgitt på 
typeskiltet.

Fig. 44 Eksempel 2: Justerbar kabelvinsj

1 Ramme for kabelvinsj
2 Kabelvinsj
3 Kabeldrag

Fig. 45 Eksempel: Produsentens bruksanvisning

Se produsentens dokumentasjon for bruk av den elektriske 
kabelvinsjen.

▶ Plasser kabelvinsjen.

Fig. 46 Eksempel 2: Kabelvinsj med fjernkontroll

1   Fjernkontroll (aktivering)

▶ Åpne eller fjern skottet om nødvendig.
▶ Spol opp tauet etter bruk.

Fig. 47 Parkeringsposisjon (kjørestilling)

1 Krok sikret
2 Kabelvinsj sikret

▶ Fest kroken og kabelvinsjen.

3 2 1

B - 101

1 2 3

B - 102

1

B - 105

B - 103
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Lastsikring / lastsikring

Den maksimalt tillatte belastningen på trekkstangen er angitt på et 
klistremerke på tilhengeren og finnes i ZB del 1.

Ladningsfordeling

For å unngå ulykker og for å forebygge personskader og materielle 
skader, er det nødvendig å kontrollere lastfordelingen og 
lastsikringen nøye før du starter kjøringen.

Tilhengeren skal lastes/losses forsiktig og i samsvar med alle 
sikkerhetsforskrifter i

S

B - 062

Manglende overholdelse av trekkstangbelastningen!
Hvis tilhengeren er feil lastet, kan 
negativ/utilstrekkelig trekkstangbelastning og 
overskridelse av maksimalt tillatt 
trekkstangbelastning føre til ulykker.

Forskrifter for veitrafikk og forebygging av ulykker
skjedde.

Definisjon for last / masse:
Maks. tillatt totalmasse (totalvekt GG)

Totalmasse= Tilhengerens nettomasse+ Nyttelast

– på typeskiltet og i
"Registreringsbevis" (del 1)

– Tilhengerens totalvekt må ikke overstige følgende verdier:
1. Tillatt tilhengerlast på trekkvognen
2. Maksimal tillatt masse på tauekjøretøyet

Tilhengerens masse (egenvekt)
Egenvekten til den ulastede tilhengeren.

Tauekapasitet på tauekjøretøyet
Den tillatte tilhengerlasten er spesifisert i ZB del I.
Tilhengerlasten må under ingen omstendigheter overskrides med den faktiske 
vekten av en lastet tilhenger.

Nyttelast
Maks. tillatt lastevekt på tilhengeren i kg.
Nyttelast= Total masse - Tilhengerens egenvekt

Trekkstangbelastning (s)
Belastningen som tilhengeren legger på bilens kobling.

Tilhengeren kan begynne å slingre, velte, tippe av - fare for ulykker!
▶ Fordel lasten (vekten) jevnt på lasteflaten - unngå punktbelastninger.
▶ Fordel lasten slik at det ikke oppstår negativ vertikal belastning, eller slik at 

den maksimalt tillatte vertikale belastningen ikke overskrides.
▶ Ikke overskrid den maksimalt tillatte belastningen på trekkstangen til 

bilkoblingen.
▶ Utnytt den maksimalt tillatte belastningen på trekkstangen så mye som mulig 

(se COC-dokumentene, punkt 19).
▶ Ta hensyn til opplysningene om maksimalt tillatt belastning på trekkstangen i 

kjøretøyets dokumenter for biltilkoblingen.
▶ Ikke overskrid tilhengerens maksimalt tillatte trekkstangbelastning.

- Vær oppmerksom på opplysningene om maks. tillatt vertikal belastning på 
tilhengerskiltet og på kjennemerket, del 1.
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Fordel lasten på lasteplanet

Fig. 48 Plassering av lasten

Dårlig/feil fordeling av lasten!
Svært ujevn/punktlig lastfordeling kan føre til overbelastning og skade på 
tilhengerens komponenter.
▶ Plasser de tyngste gjenstandene i midten av lasteplanet og i området rundt 

akslene.
▶ Fordel lasten jevnt på lasteplanet i henhold til lasten.
▶ Unngå punktvis / ensidig fordeling av lasten.
▶ Ikke plasser lasten på/over fallsidene - disse er ikke konstruert for å bære 

last.

Før du laster, må du forsikre deg om at du kjenner den 
maksimale nyttelasten du har lov til å transportere med 
tilhengeren.

Kontroller at tilhengerens maksimalt tillatte bruttovekt (GG) ikke overskrides.

Riktig ladningsfordeling

Fig. 49 Belastning i akseområdet

– Den tyngste delen av lasten er sentrert over akselen.

– Ytterligere last jevnt fordelt på lasteplanet.

– Punkt / ensidig belastning unngås.

– Maks. tillatt belastning på trekkstangen overholdes.

– Minimum garantert støttebelastning.

– Optimal veigrep (bakkekontakt) oppnås.

– Bremseeffekten er på sitt høyeste.

– Optimale kjøreegenskaper (ingen rulling).

– Lavest risiko for å skli.

Feil ladningsfordeling

Fig. 50 Last for langt frem (mot bilen)

– Tung last plasseres for langt fremme, og bilens bakre del senkes - bakaksel 
og ramme overbelastes.

– Tilhengerens trekkutstyr er overbelastet.

– Maks. tillatt belastning på trekkstangen er overskredet.

– Dårlig veigrep (redusert bakkekontakt).

– Bremseeffekten er redusert/dårlig.

– Begrensede styreevner / dårlige kjøreegenskaper.

MERK

B - 070

B - 063

kg
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Feil ladningsfordeling

Fig. 51 Last for langt bak (bakerst på tilhengeren)

– Tung last plassert for langt bak, bilens bakre del løfter seg - 
overbelastning av forakselen.

– Økt slitasje på tilhengerkoblingen.

– Nødvendig minimum støttebelastning ikke nådd.

– Dårlig veigrep (redusert bakkekontakt).

– Bremseeffekten er redusert/dårlig.

– Begrensede styreevner / dårlige kjøreegenskaper.

– Tilhengeren har en sterk tendens til å svaie.

– Økt risiko for å få skrens under kjøring.

Frigjørende krefter

Fig. 52 100 kg belastning (statisk)

Fig. 53 ved 40 km/t er den 6000 kg dynamisk

Fig. 54 ved 80 km/t er den 24000 kg dynamisk

Vær oppmerksom på at en lav vekt/last kan bli til et prosjektil ved 
høy hastighet.

– Vektkraften [m] er utgangspunktet for dimensjoneringen av lastsikringen.

– Ved en frontkollisjon eller nødbremsing frigjøres kinetisk energi. Denne 
energien må absorberes av surrestroppene/fallskjermene.

Konklusjon

– Når hastigheten øker, øker treghetskreftene / 
sentrifugalkreftene til lasten:

1. ved 0 km/t= 100 kg kinetisk energi
2. ved 40 km/t =~ 6000 kg kinetisk energi
3. ved 80 km/t =~ 24000 kg kinetisk energi

– Ved å doble hastigheten firedobles den kinetiske energien som frigjøres 
under en nødbremsing med usikret last.

– Feil/dårlig lastfordeling fører til alvorlige ulykker, selv ved lave hastigheter.

– Overbelastning av tilhengeren er en bevisst skapt fare som fører til at 
tilhengeren slingrer ved en liten styrebevegelse / ujevnt underlag / 
vindkast.

Friksjonskoeffisienter / materialkombinasjoner

B - 065

s
kg

~ 100 kg 0 km/t ➊

B - 066

~ 6000 kg

⇨
40 km/t ➋

B - 067

~ 24000 kg

⇨
80 km/t ➌

B - 068

Parring tørr våt fettete

Tre - Tre 0,2 - 0,5 0,2 - 0,25 0,05 - 0,15

Metall - Tre 0,2 - 0,5 0,2 - 0,25 0,02 - 0,1

Metall - Metall 0,1 - 0,25 0,1 - 0,2 0,01 - 0,10

Betong - Tre 0,3 - 0,6 0,3 - 0,5 0,1 - 0,2

Stålramme - 
overflate av tre

0,4 0,4

Trebjelke - 
overflate av tre

0,5 0,5

Sklisikker matte med 
alle 
materialkombinasjoner

0,6

Pall med plast-
/nettbokser
- på silketrykkunderlag

0,25

Gummidekk på 
lasteflate av stål

ca. 0,3 ca. 0,1 - 0,2
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Strekkrefter

Fig. 55 Krefter som skal sikres mot utglidning

Forovervendt sikkerhetssperre (for nødbremsing)
0,8 eller 80 % av vektkraften - friksjonskoeffisient (f.eks. 0,3):
f.eks. 500 kg x (0,8g - 0,3)= 250 daN

Sikring til siden/bakover
(ved svinging/start/svinger)
0,5 eller 50 % av vektkraften - friksjonskoeffisient (f.eks. 0,3):
f.eks. 500 kg x (0,5g - 0,3)= 100 daN

▶ Motvirke de potensielt frigjorte kreftene ved å:

- Riktig ladningsfordeling
- Tilstrekkelig lastsikring (surringsutstyr, surringspunkter) i henhold til 
lastens vekt
- Bruk av sklisikre materialer (antisklimatter)
- Korrekt sikring av lasten, f.eks. med dekknett, presenning, flakfeste, H-
ramme osv.
- tilpasset hastighet

Lastesikkerhet for transport
Lastsikkerhet er en viktig sikkerhetsfaktor ved transport av gods. 
Følg nasjonale og eventuelle internasjonale forskrifter. Lasten må 
transporteres i samsvar med StVO
/ StVZO, VDI 2700 ff, BGV D29 og DIN 12642
skal være godt og sikkert surret til kjøretøyet eller sikret med andre 
godkjente hjelpemidler som er tilstrekkelige for den aktuelle lasten.

– Sjåføren, bileieren, avsenderen og transportøren er like ansvarlige for 
lastens sikkerhet.

– Tre forpliktelser gjelder kun for føreren:

1. Plikt til å kontrollere lastsikring og lastfordeling før reisen påbegynnes.

2. Plikt til å kontrollere og utbedre lastsikring under transport.

3. Plikt til å tilpasse kjøreatferden til lasten (tilpasset kjørestil).

Usikret / dårlig sikret last!
Lasten kan forskyve seg under kjøring - i krappe svinger, på ujevnt veidekke og 
ved kjøring på bratte veier (fjell) - og føre til at tilhengeren kommer ut av balanse 
eller kastes direkte ut av tilhengeren.
▶ Sikre lasten på riktig måte.
▶ Før du setter i gang, må du kontrollere at lasten er godt sikret og kraftfestet.
▶ Kontroller at lasten er sikret under kjøringen (pauser) - stram til om nødvendig.
▶ Følg nasjonale forskrifter for lastsikring.
▶ Følg eventuelle spesielle transport- og sikringsforskrifter for spesifikke laster.
▶ Ettermonter surrepunkter om nødvendig.

▶ Sikre lasten med kraft eller tvangsfeste.

1. formtilpasset: hele lasteområdet er fylt med sklisikkert materiale 
på grunn av lastens form.

2. Tvangslåsing: ved å surre ned ved hjelp av surrestropper, 
ståltau osv.

▶ Kombiner om mulig form- og krafttilpasset lastsikring.

ADVARSEL0.5
0.5

0.8 kg
0.5

- 069
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Surring
Det er ikke tillatt å surre lasten over nedfiringssidene eller å surre 
den rundt understellet!
Surrebøyler/surreøyne i flakprofilen eller på lasteplanet må 
brukes for å sikre lasten med kraft!

Overskridelse av maksimale surrekrefter / manglende overholdelse av 
minimum surrevinkel!
Surrepunktene kan gå i stykker, og lasten holdes ikke lenger sikkert fast. Hvis 
surrevinkelen< 30 ° er for lav, er lasten ikke tilstrekkelig strammet.
▶ Overhold de maksimale surrekreftene per surrepunkt.

Overhold maksimumsspesifikasjonene på klistremerket på tilhengeren.
▶ Surr lasten ved surrepunktene med en strammingsvinkel på mer enn 30°.

Bruk uegnet/defekt surreutstyr!
Defekt/uegnet surringsutstyr, f.eks. surrestropper, kjettinger, ståltau, kan ikke 
holde lasten sikkert.
▶ Bruk kun testede surrestropper (TÜV, GS).

▶ Bruk kun stropper med tilstrekkelig styrke (forspenningskraft Lc-verdi).
▶ Før du surrer, må du kontrollere at surreutstyret ikke er skadet, sprukket, 

knekt eller slitt.

Surringspunkt i/på lasteplanet

Fig. 56 Eksempel: Informasjon om surrekraft

1 Klistremerke
2 Bulwark

▶ Kontroller at antall surrepunkter og maks.
surrekraften er tilstrekkelig for lasten som skal surres.

▶ Ettermonter surrepunkter om nødvendig.
▶ Skift ut deformerte/slitte surrepunkter.

Surringspunkter

Fig. 57 Uttrekkbare surrebøyler

Surrekraft= maks. 400 daN (kg)

1 Surringsbrakett
2 Dråpesideprofil
3 Lasteområde (bunnplate)

Fig. 58 Uttrekkbare surrebøyler

Surrekraft= maks. 800 daN (kg)

1 Surringsbrakett
2 V-låseskinne
3 Lasteområde (bunnplate)

ADVARSEL

ADVARSEL
2

1

DIN surrepunkter

400 daN (kg)

min. 30 °

620.00031_B

B - 072
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Fig. 59 Senkede surringspunkter (tilleggsutstyr) Versjon 1: 
Surringskraft= maks. 200 daN (kg) Versjon 2: Surringskraft= 
maks. 400 daN (kg)

1 Bindering
2 Gjennomgående lomme
3 Lasteområde (bunnplate)

Fig. 60 Overflatemonterte surrepunkter (ekstrautstyr)

Surrekraft= maks. 200 daN (kg)

1 Bindering,
Boltet fast til lasteplanet

1

2

3

B - 075
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Fig. 61 Humbaur surrestropper

1 Etikett (tekniske data)
2 Skralle
3 Kraftspesifikasjon: Lc 400 daN

Humbaur surrestropp # 670.00002:

– Båndbredde 25 mm, 6000 mm lang Bruddlast 
500 daN

– med skralle

Fig. 62 Humbaur-esker

1 Surresett for bil
2 Sett med surrestropper

Bilsurringssett # 753.00001 pakket i en gjennomsiktig plastkasse (395 x 295 
x 106 mm) bestående av

– 4 x surrestropp: stroppbredde 35 mm med koblingsstropp, bruddlast 
1000 daN med kort fast ende og innebygde enkeltspissede kroker

– 1 x vest med høy synlighet, gul

– 1x arbeidshansker

Surrestroppsett # 753.00002 pakket i en gjennomsiktig plastkasse (395 x 
295 x 106 mm) bestående av

– 4 x surrestropp: stroppbredde 35 mm, lengde 5000 mm,
Bruddlast 1000 daN, med integrert spiss krok

– 8x PU-kantbeskyttere, slisset 35 mm

Fig. 63 Eksempel på bruk: Humbaur surrestropp-sett

1 Surrestropp
2 Surrebøyle, uttrekkbar

Fig. 64 Eksempel på bruksområde: Humbaur Car-Lashing Set

1 Surrestropp med spiss krok
2 Slissede hull

1
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Surring / sikring av lasten

Fig. 65 Negativt eksempel

1 Tilkobling til kabinettet
2 Dekknett
3 Last

Følgende punkter ble gjort feil:

– Lasten festes til understellet via fallsidene (fig. ).65/1

– Den høye lasten (fig. 65/3) er farlig ved stasjonær transport - svært høy 
tipprisiko i svinger.

– Dekknettet (Fig. 65/2) er ikke festet korrekt til tilhengerens komponenter.
Tett nett er uegnet for dette bruksområdet.

Fig. 66 Eksempel: Sikring av fast last

1 Surringspunkt
2 Sklisikkert underlag

▶ Lasten skal kun surres til de festede surrepunktene (Fig. 66/1).
▶ Bruk sklisikre underlag (fig. 66/2) eller vektfordelende midler, f.eks. en pall.
▶ Følg bruksanvisningen (kraftspesifikasjonene) for surreutstyret du bruker.

Fig. 67 Eksempel: Sikring av løs last

1 Bulkkegler (grus, sand, pukk, treflis)

I henhold til VDI 2700-retningslinjene er det bare nødvendig å dekke til 
bulkmaterialer hvis de kan falle ned eller blåse ned under transport.

▶ Last bulkgodset på en slik måte at bulkkjeglen ikke stikker ut over høyden på 
sideveggen.
Flat ut hellekjeglen.

▶ Sikre lett bulkmateriale som tørr sand, løv osv. med en flat presenning eller 
et dekknett.

▶ Sørg for at bulkgodset ikke kastes ut/blåses over sideveggene ved brå 
bremse- og styremanøvre eller i sterk vind.

3
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Kjøring i team

Fig. 68 Eksempel: Kjøring i et team

Før du starter reisen:
▶ Utfør en avgangskontroll.

Kontroller punktene/komponentene systematisk - se "Avgangskontroll" på 
side 33.

▶ Følg de generelle sikkerhetsanvisningene - se "Kontroller, juster og sikre før 
hver kjøretur" på side 13.

▶ Kontroller om nødvendig før avreise at de generelt tillatte målene på 
tilhengeren og lasten til sammen ikke er høyere enn 4 m og ikke bredere 
enn 2,55 m (i Tyskland i henhold til § 22, 2. ledd, StVO).

▶ Før du starter kjøringen og under pauser, må du kontrollere at lasten er 
tilstrekkelig sikret.

B - 037

Under reisen:
▶ Tilpass hastigheten til vei- og værforholdene.
▶ Kjør forsiktig i skråninger med lastet tilhenger - senk farten og brems.
▶ Ikke overskrid den maksimalt tillatte hastigheten utenfor tettbygde strøk 

(landeveier, hovedveier, motorveier og motorveier).
- I Tyskland gjelder en maksimal fartsgrense på 80 km/t eller 100 km/t.

▶ Plutselig sidevind, f.eks. på broer, ved forbikjøringer eller ved 
terrengforandringer, kan føre til at kjøretøyet/tilhengerkombinasjonen slingrer.
Reduser hastigheten sakte. Unngå hektiske/rykkvise styrebevegelser.

Kjøring med tilhenger   3  

Bremseegenskaper:
Bremseegenskapene til en bil/tilhengerkombinasjon er annerledes enn for en bil 
uten tilhenger. Bremselengden øker med økende last.
Bilens ABS-system regulerer ikke påløpsretningen til en bremset tilhenger.
▶ Utfør en bremseprosedyre før hver kjøretur.
▶ For tilhengere med påløpsbrems må du først bremse forsiktig og deretter 

bremse raskt - dette forhindrer at hjulene låser seg.
▶ Innled en bremsemanøver i god tid.
▶ Hvis du ikke har erfaring med å kjøre med tilhenger - utfør bremseprøver i 

egnet terreng.
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 3  Kjøring i team

Fig. 69 Maks. Hastighet / 100 km/t Klistremerke

Tilhengeren din kan registreres for en maksimal hastighet på 100 
km/t i Tyskland. I andre land kan maksimalhastigheten for biler med 
tilhenger utenfor tettbygd strøk variere.
Følg de nasjonale veitrafikkreglene.

Flere faktorer må være oppfylt for å få førerkort for 100 km/t.
For mer informasjon, se "Godkjenning 100 km/t" på side for 164.

▶ Sjekk om tilhengeren og bilen din oppfyller kravene for en 100 km/t-tillatelse.
▶ Om nødvendig må du ettermontere eventuelle manglende hjuldempere på 

tilhengeren.

Sirkling / svingkjøring

Fig. 70 Styring / svingradius

Fare for kollisjon ved for krapp sving / rygging / svinging!
Tilhengeren / jockeyhjulet / trekkstangen kan kollidere med bilen hvis den 
styres for skarpt, f.eks. ved rygging - materielle skader.
▶ Ikke styr for hardt i krappe svinger / når du svinger / rygger - hold øye med 

plassen bak deg.

Svingradiusen til tilhengeren din avhenger av flere faktorer: Lengden 
på tilhengeren, lengden på trekkstangen, sidemontert jockeyhjul.

Med lange tilhengere og midtstilte tilhengere er svingradiusen større og 
overkjøringskurven mindre.

▶ Når du bruker tilhengeren for første gang, må du sjekke hvor langt du kan 
svinge med tilhengeren.

Reversering

Fig. 71 Manøvrering

Når du rygger, hindres sikten bakover av lasten eller karosseriet.

▶ Vær spesielt forsiktig når du rygger. Vær oppmerksom på at du kan bli nødt 
til å vri rattet i motsatt retning.

▶ Øv om nødvendig på å rygge på et egnet område.
▶ Få om nødvendig en assistent til å instruere deg.
▶ Sørg for at personen i det utvendige speilet alltid er synlig.

▶ Hold tredjeparter bak tilhengeren unna.

B - 038
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Rangering

Fig. 72 Manøvrering med ubremset tilhenger

1 Underkjøringshinder
2 Trekkstang
3 Clutchhåndtak

Manøvrering av en lastet tilhenger!
Tilhengeren kan tippe på grunn av at lasten sklir. Den maksimale belastningen 
på støttehjulet er overskredet.
Støttehjulet kan brekke av, og tilhengeren kan velte.
Lasten kan falle av tilhengeren.
▶ Manøvrer kun med ulastet tilhenger eller med lett last, f.eks. tørt løv.
▶ Før manøvrering må du kontrollere at tilhengeren kan flyttes.
▶ Ikke kjør over hindringer som steiner, fortauskanter osv.

▶ Manøvrer med tilhengeren på plant underlag hvis mulig.

▶ Parker om mulig tilhengeren på et jevnt underlag - ikke i en skråning, 
oppoverbakke eller nedoverbakke.

Fig. 73 Manuell manøvrering av tilhengeren

1   Manøvreringshåndtak (ekstrautstyr)

▶ Bruk håndtaket (fig. 73/1) på påløpsanordningen for manuell manøvrering.

▶  , bruk.

Forberede
▶ Senk jockeyhjulet om nødvendig.
▶ Lukk bakluken, senk sidene osv.
▶ Fjern hjulklossene.

Rangering
▶ Ta tak i koblingshåndtaket (Fig. 72/3) og trekkstangen (Fig. 72/2).
▶ Løft trekkstangen litt opp. Sørg for at underkjøringsvernet (Fig. 72/1) ikke 

berører bakken.
▶ Skyv tilhengeren i ønsket retning.

Rangering   3  
▶ Pass på at føttene ikke kommer under 

jockeyhjulet/trekkstangen/kulekoblingen.

FORSIKTIG
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 3  Rangering

Fig. 74 Manøvrering med bremset tilhenger

1 Automatisk jockeyhjul
2 Manøvreringshåndtak (valgfritt)
3 Støttehjul
4 Håndbremsspak

▶ Veiv ned jockeyhjulet (Fig. ) 74/3slik at jockeyhjulet kan bevege seg under 
trekkstangen.

▶ Slipp håndbremsspaken (Fig. 74/4).
▶ Ta om nødvendig tak i manøvreringshåndtaket (Fig. ) 74/2eller i den runde 

koblingen på det automatiske støttehjulet.
▶ Flytt tilhengeren i ønsket retning

- ta vare på føttene dine.
▶ Sikre tilhengeren mot å rulle bort etter manøvrering.
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Parkering / parkering av tilhengere
Unngå å parkere en tilhenger med last permanent.
Parkering av tilhenger uten trekkvogn på offentlig område (vei) er kun 
tillatt i et begrenset tidsrom.

Vær oppmerksom på dette:

– Hvis det er mulig, parker en tilhenger i lukket
/ overbygde områder. Underlaget skal være jevnt, tørt og fast.

– På enakslede tilhengere må begge hjulene på den ene akselen kun 
støttes i én retning for å hindre at tilhengeren ruller bort på den ene siden.

– Sørg for god ventilasjon i lukkede rom for å unngå at det dannes kondens 
under presenning og polyestertrekk.

– Sikre om mulig tilhengeren mot tyveri og uautorisert bruk av andre 
personer - spesielt barn.

– Sørg for at parkeringen av tilhengeren ikke er til fare for noen og ikke 
hindrer trafikkflyten.

– Sørg for at lysutstyr, reflekser og bilskilt ikke er tildekket når du parkerer 
på offentlige områder.
Bruk om nødvendig parkeringsvarslingsskilt foran+ bak på tilhengeren 
(følg § 17 i StVO).

Fig. 75 Tilhenger bremset, sikret

1 Låsesko av metall (tyverisikring)
2 Elektrisk støpsel
3 Håndbremsspak
4 Støttehjul

Det er ikke tillatt å koble fra en enakslet tilhenger med last (uten 
ekstra støtteutstyr) - fare for velt!

Feil frakoblet tilhenger Tilhengeren kan begynne å bevege seg og 
velte. Personer kan falle ned fra tilhengeren
kan bli påkjørt og overkjørt - klemfare!

▶ Koble bare fra en tom tilhenger.
▶ Før du kobler fra, må du sikre tilhengeren mot å rulle bort ved hjelp av 

hjulklosser og parkeringsbremsen.

Fig. 76 Tilhenger sikret med støtter

1   Trykkstøtter

Tilhengeren kan eventuelt også sikres med støtteanordninger, f.eks. 
skyvestøttere (fig. 76/1), for mer stabil parkering med lett last.
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Hjulklosser

Fig. 77 Eksempel 1: Vertikale sideklosser

1 Hjulkile
2 Brakett

Ubremsede tilhengere opp til 750 kg totalvekt leveres uten hjulklosser.
Bremsede tilhengere er fra fabrikken utstyrt med 2 hjulklosser.

Hjulklosser skal alltid være til stede. Tapte eller skadede hjulklosser 
må erstattes.

I tillegg til parkeringsbremsen må tilhengeren sikres med hjulklosser 
i oppover-/nedoverbakker og når den er frakoblet.

Fig. 78 Eksempel 2: Klosser horisontalt til siden

1 Hjulkile
2 Chassis under karosseriet

Usikrede hjulklosser
Usikrede hjulklosser kan falle ned under kjøring - fare for ulykke!
▶ Før du kjører av gårde, må du kontrollere at hjulklossene er festet i 

brakettene.
▶ Kontroller regelmessig brakettenes tilstand for skader.

Fig. 79 Eksempel 3: Vertikale endeklosser

1 Brakett for hjulkile
2 Frontvegg (f.eks. for kofferter)

Fig. 80 Eksempel 4: Hjulklosser foran, ettermontert

1   Hjulkile festet horisontalt

▶ Utstyr den ubremsede tilhengeren med hjulklosser.

1 2
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Betjening av hjulklosser

Fig. 81 Ta av hjulkilen

1 Spak
2 Hjulkile
3 Brakett

Betjening av hjulklosser
Du kan klemme hendene/fingrene når du bruker hjulklossene. Du 
kan støte hodet mot understellet/karosseriet.

▶   bruk.
▶ Bruk hjulklossene forsiktig og langsomt.
▶ Unngå rykkvise bevegelser.

▶ Trykk inn spaken ((fig. 81/3).fig. ) 81/1på braketten 
▶ Skyv samtidig ut hjulkilen (fig. ).81/2
▶ Fjern hjulkilen fra holderen.

Fig. 82 Klosser plassert under

1 Hjulkile

▶ Plasser hjulklossene (fig. ) .82/1over hele flaten under hjulene
Legg merke til hellingsretningen på tilhengeren, f.eks. i en skråning.

Fig. 83 Sikring av hjulklosser (kjørestilling)

1 Hakk / nese
2 Spak

▶ Plasser hjulkilen i braketten (fig. )81/3 - hakkene må være på linje med 
knastene (fig. ).83/1

▶ Skyv hjulkilen inn i holderen til den klikker på plass - du vil høre en 
klikkelyd.
Spaken (Fig. ) 83/2sikrer hjulkilen mot å falle ut.
Hjulklossene er festet i brakettene.
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Løsne håndbremsen hvis tilhengeren er usikret!

ADVARSEL

Håndbrems / parkeringsbrems

Fig. 84 Eksempel 1: Håndbremsen er løsnet (kjørestilling)

1 Nedre håndbremsspak
2 Trykknapp
3 Gassfjærbein
4 Tannsegment
5 Bremsekobling med fjærmekanisme

– Håndbremsen (parkeringsbremsen) sikrer tilhengeren mot å rulle av 
gårde.

– Tilhengere kan utstyres med ulike typer håndbremser (avhengig av 
vekt).

– Ubremsede tilhengere har ikke håndbrems.

Fig. 85 Håndbremsen er trukket/sikret

1 Øvre håndbremsspak
2 Sikring på tannsegmentet
3 Sikring utløst (trykknapp trykket inn)

For parkeringsbremser med tannsegmenter må håndbremsspaken 
strammes helt til den siste tannen og slippes helt til den første 
tannen.

Fig. 86 Eksempel 2: Håndbremsen er løsnet (BPW-fabrikk)

1   Nedre håndbremsspak

Tilhengeren kan begynne å bevege seg ukontrollert - fare for 
sammenstøt!

▶ Koble tilhengeren til bilen.
▶ Løsne håndbremsen hvis tilhengeren er sikret med hjulklosser.

Bruk håndbremsen!
Du kan klemme/knuse hendene/fingrene dine på 
trekkstangen/kulehodet. Du kan bli klemt ved å bevege 
håndbremsspaken.
bels er truffet oppover.

▶ Løsne håndbremsen forsiktig og sakte.
▶ Pass på at hånden din ikke er i klemområdet, og at kroppen din ikke befinner 

seg i bevegelsesområdet.

Bremseklossene kan låse hjulene - fare for skrens/ulykke!
Bremsene blir varme.

▶ Før du kjører av gårde, må du kontrollere at håndbremsen er helt løsnet.
Ukontrollert bevegelse av tilhengeren ved bruk av håndbremsen!
Tilhengeren kan rulle ca. 25-30 mm tilbake når den er frakoblet, helt til full 
bremsekraft aktiveres.
▶ Når du parkerer tilhengeren, må du sørge for at det er tilstrekkelig avstand til 

bakenden.
▶ Bruk alltid håndbremsen helt - skyv om nødvendig tilhengeren litt bakover slik 

at full bremsekraft oppnås.
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Kjør med håndbremsen trukket/ikke helt løsnet!
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Håndbrems uten trykknapp

Fig. 87 Håndbremsen er trukket (Fab. Knott)

1 Øvre håndbremsspak
2 Fjærmekanisme
3 Bremsekoblingen strammet

- Håndbremsen uten trykknapp må beveges forbi et kraftpunkt.

Fig. 88 Løsne håndbremsen

1   Nedre håndbremsspak

▶ Trykk håndbremsspaken (fig. ) 88/1helt ned mot clutchen via kraftpunktet.

Fig. 89 Aktiver parkeringsbremsen

1 Håndbremsspak
2 Støttehjul (i parkeringsposisjon)

▶ Sveiv jockeyhjulet (Fig. 89/2) ned til bakken.
▶ Trekk håndbremsspaken (fig. ) 89/1helt opp slik at bremsen er helt trukket til.
▶ Skyv tilhengeren litt bakover om nødvendig

Fjærmekanismen (fig. 87/2) aktiverer håndbremsen helt.
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Håndbrems med trykknapp

Fig. 90 Håndbremsen er trukket (Fab. ALKO)

1 Håndbremsspak med trykknapp øverst
2 Gassfjærbein
3 Bremsekobling

Fig. 91 Løsne håndbremsen

1 Trykknapp
2 Håndbremsspak
3 Sammenlåsing / låsing

Fig. 92 Håndbremsen er løsnet

1 Nedre håndbremsspak
2 Stopp ved påkjørsel

▶ Trekk håndbremsspaken (Fig. 91/2) litt oppover og trykk samtidig inn 
utløserknappen (Fig. 91/1).

▶ Flytt håndbremsspaken helt ned til clutchen.
Fortanningen frigjøres av låsemekanismen (Fig. 91/3).

Håndbremsspaken (Fig. 92/1) treffer påløpsanordningen (Fig. 92/2).

Fig. 93 Aktiver parkeringsbremsen

1 Håndbremsspak
2 Bremsen er aktivert

▶ Trekk håndbremsspaken (Fig. ) 93/1så langt opp som mulig, slik at bremsen 
(Fig. 93/2) er helt trukket til.

▶ Skyv tilhengeren litt bakover om nødvendig.
Gasstrykkfjæren (Fig. 90/2) aktiverer håndbremsen helt.
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Støtte for trekkstang

Fig. 94 Tilhenger bremset på tilhengerstøtten

1 Støtte for trekkstang
2 Øye (som føring for avbrytningskabel)
3 Avbryterkabel

– Tilhengerstøtten brukes til å støtte trekkstangen når du parkerer 
tilhengeren.

– Trekkstangstøtten beskytter påløpsanordningen og koblingen mot skader 
hvis den faller ned.

Løsrivningskabelen må føres gjennom en føring, f.eks. et øye (Fig. 
).94/2

Fig. 95 Tilhenger ubremset på tilhengerstøtten

1 Sikkerhetstau
2 Støtte for trekkstang
3 Støttehjul, hevet

Parker tilhengeren på tilhengerfestet!
Du kan klemme føttene/hendene under trekkstangstøtten.

▶ bruk.

▶ Hold føttene utenfor faresonen når du senker trekkstangen.
▶ Støtt tilhengeren forsiktig på tilhengerfestet.

▶ Før du parkerer, må du kontrollere at clutchen ikke er skadet.

Fig. 96 Tilhenger parkert

1 Dekk
2 Hjulkile
3 Støtte for trekkstang

▶ Sikre tilhengeren mot å rulle bort ved hjelp av hjulklosser (Fig. ) 96/2- se side 63.
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Langtidsparkering

Fig. 97 Tilhenger ubremset

1 Støtte for trekkstang
2 Klosser plassert under

Lang levetid for tilhengeren!
Dekkene kan bli deformert hvis kjøretøyet blir stående på sine egne hjul over 
lengre tid. Hvis håndbremsen er trukket, kan bremsekomponentene sette seg 
fast/fryse fast.
▶ Avlast dekkene på egnet måte, f.eks. ved hjelp av

- Forleng støttene,
- senkes ned på trekkstangstøtten,
- Oppbevar tilhengeren vertikalt (f.eks. på Steely).

▶ Løsne håndbremsen.
▶ Plasser hjulklosser under hjulene på begge sider.
▶ Flytt om mulig tilhengeren etter korte intervaller.

Fig. 98 Tilhenger bremset

1 Presenning (beskytter lasteområdet mot vannmasser)
2 Klosser plassert under
3 Handbrake lansert
4 Støttehjulet sveivet opp / parkert
5 Overløpsenhet tildekket (deksel)

▶ Parker tilhengeren på tilhengerstøtten (fig. 97/1) hvis den ikke skal brukes 
over lengre tid.
- Den skråstilte posisjonen kan forhindre vanninntrenging og eventuell 
isdannelse på lasteplanet/-taket.

▶ Plasser hjulklosser (fig. 97/2) under hjulene.

▶ Vikle den elektriske kabelen forsiktig rundt trekkstangen.

▶ Sett støpselet inn i parkeringskontakten.

▶ Beskytt tilhengeren mot vær og vind ved å dekke den til, f(fig. ) .eks. med 
presenning 98/1og tildekking (fig. 98/5).

▶ Rengjør tilhengeren av og til for smuss og fremmedlegemer som snø, is, 
vannlaster, greiner osv.

Fig. 99 Tilhenger: Parkering av Steely på høykant

1 Nederste kant
2 Gummibuffer

Still traileren på høykant!
Usikrede tilhengere som står parkert loddrett, kan velte og knuse 
mennesker.

▶ Sikre tilhengeren mot å velte, f.eks. ved å binde den fast til veggen.

Enkeltakslede tilhengere, f.eks. Steely, kan parkeres vertikalt (uten 
påbygg).
Tilhengeren må kun parkeres på private og sikrede områder.

▶ Plasser den tomme tilhengeren oppreist på gummibufferne (Fig. ).99/2
▶ Sikre tilhengeren mot å velte - surr tilhengeren til en vegg ved hjelp av 

surreutstyr.
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Parkering av tilhengeren om vinteren / i frost / dårlig vær

Fig. 100 Snø/is på lasteområdet

1   Lasteområde

For å forhindre at bremseklossene setter seg fast/fryser:

– Løsne håndbremsen hvis bilen står parkert i lengre perioder - spesielt i 
kaldt, vått vær og frost.

– Sikre tilhengeren med klosser før du løsner bremsen.

– Parker tilhengeren på skrå hvis det er mulig ved langtidsparkering - 
dette gjør at vannet kan renne av.

Fig. 101 Kassehus

1 Tak med snø-/isbelastning

Snø-/isbelastning på taket!
Takflaten kan skades hvis snø-/isbelastningen blir for stor.
▶ Hvis det er mulig, bør tilhengeren plasseres i en vinkel slik at 

vanninntrengning og eventuell isdannelse på taket kan forhindres.

▶ Bruk et stabilt klatrehjelpemiddel, f.eks. en trappestige, til å rengjøre taket.
▶ Fjern regelmessig fremmedlegemer, snø/is/vann fra taket (Fig. 101/1) / 

presenningen (Fig. 102/1) og lasteplanet (Fig. 100/1).

Fig. 102 Overbygd tilhenger

1 Presenning
2 Vannbelastning

Rengjøring av taket/lasteområdet!
Taket/lasteluken/ presenningen kan skades/ripes ved bruk av snøskuffe eller 
skrape.
▶ Bruk rengjøringshjelpemidler, f.eks. koster med myk bust.
▶ Bruk avisingsvæske om nødvendig.
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3 Betjening: Tilhengerlås
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 3  Juridiske krav

Sikkerhetsinstruksjoner / Juridisk informasjon
Feil montering av sikkerhets-/avbryterkabelen er farlig og koster 
bøter i andre land!

En sikker festing av sikkerhets-/startkabelen til kjøretøyet er nødvendig og kan 
redde liv.
Nederland og Sveits er de eneste landene i Europa som har et regelverk for 
festing av løsrivelseskabelen. I begge landene er det straffbart å "sløyfe 
tilhengerfestet med løsrivelseskabelen". Dette kan føre til store bøter ved 
politikontroller.

Det nyeste av det nyeste:
Startkabelen må ikke legges i en løkke over tilhengerkoblingen. Hvis 
det er teknisk mulig, bør den festes ved hjelp av et øye eller et 
eksisterende hull i koblingen. Slepeøyer er også et godt 
festealternativ.
Karabinkroken på løsrivelseskabelen hektes inn i det 
forhåndsmonterte øyet på karosseriet for å sikre tilhengeren.

Følg sikkerhetsanvisningene og bruksanvisningen fra produsenten av 
tilhengerfestet på bilen.

Bilkoblingen som mekanisk tilkoblingsanordning må være i samsvar med det 
nyeste tekniske nivået (ECE-R55-direktivet).
Produsentene av festeanordninger må sørge for festepunkter for 
hjelpekoblinger (sperre-/brytekabel) eller anordninger som sikrer at tilhengeren 
kan stoppe av seg selv i tilfelle frakobling.

Kjøring med sikkerhets-/avbryterkabelen feil festet! Sikkerhets-
/avbryterkabelen kan løsne fra kulehodet under kjøring.
Tilhengeren vil være usikret ved frakobling og kan ikke bremses - fare for 
ulykke!

▶ Før du kjører av gårde, må du kontrollere at sikkerhets-/avbryterkabelen er 
korrekt og sikkert hektet eller tredd gjennom og sikret i et fast 
øye/hull/mekanisk anordning - det er ikke tilstrekkelig å bare legge en løkke 
rundt kulehodet!

▶ Ved behov kan du ettermontere en ekstra festeanordning for sikkerhets-
/avbryterkabelen på den eldre koblingen (i henhold til direktiv 94/20/EF).

Kulehodekoblinger i henhold til ECE-R55

Fig. 1 Eksempel 1 (fast kobling med øye foran)

Fig. 2 Eksempel 2 (med 2 slissede hull på bærearmen)

Fig. 3 Eksempel 3 (avtakbar kobling med øye på medbringeren)

1   Øyehull / hull

FARE
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Ettermontering av en klemmeanordning

Fig. 4 Eksempel: Kobling i henhold til gammelt direktiv

1   Kobling i henhold til EWG 94/20

For eldre kulehodekoblinger
(i henhold til EWG 94/20) er ikke utstyrt med ekstra øyer/hull for å 
feste sikkerhets-/avbryterkabelen!

For å oppfylle dagens tekniske krav og unngå bøter/straffer i andre land, 
anbefaler vi å ettermontere en egnet festeanordning.

Fig. 5 Eksempel: Klemmeanordning på clutchen

1   Universell klemmeanordning, foran

Følg monteringsanvisningen ved montering av den universelle 
klemmeanordningen, art. 700.00986 (Fig. )!5/1

▶ Før du monterer universalklemmeanordningen, må du kontrollere at det er 
nødvendig plass på koblingen.

▶ Kontroller at komponenten kan klemmes fast - det finnes flere varianter for 
posisjonering.

▶ Etter montering må du kontrollere at det nødvendige svingområdet for 
tilhengerkoblingen er garantert.

▶ Kontroller regelmessig (minst én gang i året) og før lengre kjøreturer at 
skrueforbindelsene er tette (min. 45 Nm).

Juridiske krav   3  

Fig. 6 Eksempel: Klemmeanordning på clutchen

1   Universell klemmeanordning, sideveis

Fig. 7 Eksempel: Klemmeanordning på clutchen

1   Universell klemmeanordning, nedenfor
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B - 006

1
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Sikkerhetselementer

Fig. 8 Oversikt over sikringselementer

1 Startkabel med fjærkrok (for bremsede tilhengere)
2 Sikkerhetskabel (for ubremsede tilhengere)
3 Karabinkrok i henhold til DIN 5299 - Form C

(70 mm lang / Ø 7 mm / lastekapasitet 180 kg)

Brytekabelen (fig. ) 8/1styrer kabelen i tilfelle den kobles fra.
/ Tilhengeren bremses automatisk når den kobles fra.
Sikkerhetskabelen (Fig. 8/2) hindrer tilhengeren i å løsne fra bilkoblingen hvis 
tilhengeren hekter av/kobles fra.
Karabinkroken (fig. )8/3 kan også brukes som ekstrautstyr. Denne må være i 
samsvar med DIN 5299-standarden og ha størrelsen L=70 mm x Ø 7 mm.

Trekk-kulekobling (ubremset)

Fig. 9 Eksempel: for ubremsede tilhengere opp til 750 kg GG

1 Trekk-kulekobling (i henhold til EEC 94/20 eller ECE R-55)
2 Sikkerhetstau, skrudd fast med slynge

Sikkerhetskabelen (fig. 9/2) er som standard skrudd fast på 
kulekoblingen (fig. 9/1).

▶ Når du kobler tilhengeren for første gang, må du kontrollere at 
sikkerhetskabelen enkelt kan festes til bilens kobling i et øye eller en separat 
klemmeanordning (fig. 5).

▶ Fest om nødvendig en karabinkrok i henhold til DIN 5299 på 
sikkerhetskabelen.
Du kan bruke karabinkroken til å hekte sikkerhetskabelen direkte på 
øskenet på bilkoblingen eller klemmeanordningen.

Slepekulekobling (bremset)

Fig. 10 Eksempel: for bremsede tilhengere opp til 3500 kg GG

1 Tilkobling av slepekule på hengerfeste med påløpsanordning
2 Breakaway-kabel, ført til håndbremsen
3 Bremsekobling
4 Håndbremsspak

Bremsevaieren (fig. 10/2) føres til bremseopphenget (fig. 10/3) og festes godt. 
Stroppen formes ved hjelp av fjærkroker eller karabinkroker.

▶ Når du kobler tilhengeren for første gang, må du kontrollere at 
løsrivelseskabelen enkelt kan festes til bilens kobling i et øye eller en 
separat klemmeanordning (fig. ).5

▶ Fest om nødvendig en karabinkrok i henhold til DIN 5299 på 
løsrivningskabelen.
Du kan bruke karabinkroken til å hekte løsrivningskabelen direkte på 
øskenet på bilkoblingen eller klemmeanordningen - se avsnittet p å  side 
78.
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Sikre tilhengeren (ubremset)

Fig. 11 Festing av sikkerhetskabelen

1 Lukking, fjærbelastet
2 Sikkerhetstau, gjenget

▶ Plasser tauekulekoblingen på kulehodet på bilkoblingen - sørg for at den er 
låst.

▶ Trekk i festeanordningen (fig. ) 11/1på klemmeanordningen og sett 
samtidig inn sikkerhetstauet (fig. 11/2) .som en løkke

▶ Slipp fangsten fri.
Sikkerhetskabelen er satt inn og sikret.

Fig. 12 Sikkerhetstauet er sikret

1 Krok, låst
2 Sikkerhetstau, sikret

▶ Kontroller at det nødvendige svingområdet til kulehodekoblingen er 
garantert.

Fig. 13 Tilhenger frakoblet

1 Sikkerhetstau, spent i en slynge
2 Støttebrakett

Ulykkessimulering:
Hvis tilhengeren kobles fra under kjøring, fanges den opp av sikkerhetskabelen 
(fig. )13/1, slik at tilhengeren ikke kan rulle ukontrollert av gårde.
Tilhengeren hviler på støttebraketten (fig. )13/2 og trekkes bak bilen.
▶ Ikke brems hardt, da tilhengeren kan skli inn under bilen.
▶ Etter en ulykke må du kontrollere sikkerhetskabelen, kulehodekoblingen, 

støpselet, klemmeanordningen osv. for skader, og bytte ut defekte 
komponenter.

▶ Hvis det er nødvendig, kan du sende tilhengeren til et bilverksted og få den 
grundig kontrollert.
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Sikre tilhengeren (bremset)

Fig. 14 Festing av løsrivelseskabelen

1 Lukking, fjærbelastet
2 Sikkerhetstau med fjærkrok, gjenget

▶ Plasser tauekulekoblingen på kulehodet på bilkoblingen - sørg for at den er 
låst.

▶ Trekk i festeanordningen (fig. ) 14/1på klemmeanordningen og sett 
samtidig inn løsrivningskabelen (fig. 14/2) .som en løkke

▶ Slipp fangsten fri.
Brytekabelen er satt inn og sikret.

Fig. 15 Frigjøringskabel sikret

1 Krok, låst
2 Sikkerhetstau med fjærkrok, sikret
3 Støttebrakett

▶ Kontroller at det nødvendige svingområdet til kulehodekoblingen er 
garantert.

▶ Kontroller at fjærkroken (fig. 15/2) er lukket.

Fig. 16 Tilhenger frakoblet

1 Løsrivningskabel, spent i en slynge
2 Håndbremsen er aktivert

Ulykkessimulering:
Hvis tilhengeren kobles fra under kjøring, bremses den ved å trekke til 
håndbremsen (fig. 16/2) ved hjelp av løsrivelseskabelen (fig. 16/1), slik at 
tilhengeren ikke kan rulle av gårde ukontrollert.
Startkabelen brytes, bremsen aktiveres, tilhengeren hviler på støttebraketten (fig. 
) 15/3og stanser.
▶ Ikke brems hardt, da tilhengeren kan skli inn under bilen.
▶ Etter en ulykke må du kontrollere kulehodekoblingen, den elektriske 

støpselet, klemmeanordningen osv. for skader og bytte ut defekte 
komponenter.

▶ Skift ut utløserkabelen.
▶ Hvis det er nødvendig, kan du sende tilhengeren til et bilverksted og få den 

grundig kontrollert.
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Sikre tilhengeren (bremset) - med karabinkrok

Fig. 17 Festing av løsrivelseskabelen

1 Lukking, fjærbelastet
2 Sikkerhetstau med karabinkrok

▶ Plasser tauekulekoblingen på kulehodet på bilkoblingen - sørg for at den er 
låst.

▶ Trekk i festeanordningen (fig. ) 17/1på klemmeanordningen og sett 
samtidig inn løsrivningskabelen (fig. 17/2) .som en løkke

▶ Slipp fangsten fri.
Brytekabelen er satt inn og sikret.

Fig. 18 Løsrivningskabel sikret

1 Krok, låst
2 Sikkerhetstau med karabinkrok, sikret

▶ Kontroller at det nødvendige svingområdet til kulehodekoblingen er 
garantert.

▶ Kontroller at karabinkroken (fig. 18/2) er lukket.

Fig. 19 Tilhenger frakoblet

1 Løsrivningskabel, spent i en slynge
2 Håndbremsen er aktivert
3 Støttebrakett

Ulykkessimulering:
Hvis tilhengeren kobles fra under kjøring, bremses den ved å trekke til 
håndbremsen (fig. 19/2) ved hjelp av løsrivelseskabelen (fig. 19/1), slik at 
tilhengeren ikke kan rulle av gårde ukontrollert.
Startkabelen brytes, bremsen aktiveres, tilhengeren hviler på støttebraketten (fig. 
) 19/3og stanser.
▶ Ikke brems hardt, da tilhengeren kan skli inn under bilen.
▶ Etter en ulykke må du kontrollere kulehodekoblingen, den elektriske 

støpselet, klemmeanordningen osv. for skader og bytte ut defekte 
komponenter.

▶ Skift ut utløserkabelen.
▶ Hvis det er nødvendig, kan du sende tilhengeren til et bilverksted og få den 

grundig kontrollert.
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Sikring med karabinkrok (i henhold til DIN 5299) - direkte

Fig. 20 Løsrivningskabel med karabinkrok

1 Snaplås
2 Avbryterkabel

Karabinkroken må være i samsvar med DIN 5299-standarden.
Minimumsstørrelsen er: 70 mm lang Ø 7 mm (form C / 
lastekapasitet 180 kg).
Det er bare karabinkroken i denne versjonen som kan festes direkte 
på bilkoblingen.
Mindre karabinkroker må kun hektes på løsrivningskabelen!

Bruksanvisningen for bilkoblingen må følges.
Anbefaling:
Sørg for at øyet på koblingen kan ta opp kreftene hvis tilhengeren 
kobles fra.
Be om nødvendig produsenten av bilens clutch om å bekrefte dette.

Fig. 21 Eksempel: Breakaway-kabel festet med karabinkroker

1 Kulehodekobling
2 Øyehull foran
3 Karabinkrok, hektet inn

▶ Trykk inn karabinkrokens trykknapp (fig. 20/1).
▶ Hekt karabinkroken (fig. 21/3) på øyet (fig. 21/2).

Karabinkroken lukkes automatisk når den slippes. Karabinkroken er låst.

▶ Kontroller at brytekabelen ikke henger i bakken.

Fig. 22 Eksempel: Breakaway-kabel festet med karabinkroker

1 Kulehodekobling
2 Øye på siden
3 Karabinkrok, hektet inn

▶ Trykk inn karabinkrokens trykknapp (fig. 20/1).
▶ Hekt karabinkroken (fig. ) 22/3på øyet (fig. ).22/2

Karabinkroken lukkes automatisk når den slippes. Karabinkroken er låst.

▶ Kontroller at brytekabelen ikke henger i bakken.
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Støttehjul

Fig. 1 Automatisk jockeyhjul (fastmontert)

1 Støttehjul
2 Sylinder

Støttehjul

– Støtte for trekkstangen ved parkering/manøvrering.

– Et jockeyhjul er montert fra en trekkstangbelastning på> 50 kg.

– Forskjeller støttehjul: Standard vektbelastning for løfting, 
automatisk støttehjul, svingbart støttehjul.

Automatisk jockeyhjul

– Automatisk sammen- og utfolding av hjulet (fig. ).1/1

– Det er ikke nødvendig å heve og senke sylinderen (fig. 1/2).

Svingbart støttehjul

– Festes på siden av trekkstangen.

– Kan svinges horisontalt, f.eks. for gjennomlastingsfunksjon.

Etterfølgende montering kun på de tiltenkte festepunktene.

Fig. 2 Støttehjul manuell (for heving)

1   Støttehjul (på siden av trekkstangen)

Fig. 3 Støttehjul manuell (for heving)

1   Støttehjul (plassert i midten)

Følg/les monteringsanvisningen.

Fig. 4 Eksempel: Støttehjul (svingbart)

1 Veivhåndtak (uttrekkbart)
2 Bøylelås
3 Støttehjul (fastmontert)

Fig. 5 Eksempel: Automatisk støttehjul (svingbart)

1 Støttehjul (uttrekkbart)
2 Pivotlager
3 Boltlås
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! !

FORSIKTIG

Senterstøttehjul

Sveiv opp/hev jockeyhjulet når tilhengeren ikke er tilkoblet!
Trekkstangen kan falle ned, og du kan klemme hender/føtter under 
trekkstangen.
▶ Sveiv/hev jockeyhjulet kun når tilhengeren er tilkoblet.

Fig. 6 Støttehjul (i kjørestilling) korrekt Fig. 8 Støttehjulet er riktig plassert

▶ Hold føttene utenfor området rundt trekkstangen når du sveiver 
opp/hever.

Betjening av jockeyhjulet!
Du kan klemme hendene/fingrene mellom trekkstangen og 
jockeyhjulet når du bruker maskinen.

▶ Hold fingrene unna knuseområdet.

▶   bruk.

Fig. 7 Støttehjul (i støtteposisjon) feil

1 Støttehjul

Støttehjulet ikke sveivet opp/hevet før du kjører av gårde!
Støttehjulet kan rives av og kastes under kjøring.
▶ Veiv/hev jockeyhjulet helt opp før du kjører av gårde (se fig. 6).
▶ Fest jockeyhjulet med en klemme.
▶ Kontroller at jockeyhjulet er stramt.

Fig. 9 Støttehjulet er feil plassert

1 Støttehjul
2 Bremsekobling

Støttehjulet blokkerer bremsekoblingen / var plassert feil!
Et feil plassert jockeyhjul kan blokkere bremsesystemet under kjøring - fare for 
ulykke!
▶ Før du kjører av gårde, må du kontrollere at jockeyhjulet ikke 

blokkerer bremsestangen.

Manøvrering av en lastet tilhenger med jockeyhjulet senket!
Maks. belastning på støttehjulet er overskredet. Støtteanordningen kan brekke, og 
tilhengeren kan tippe forover.
▶ Manøvrer kun en ubelastet tilhenger.
▶ Ikke kjør over hindringer som steiner, fortauskanter osv.
▶ Ikke manøvrer over lange avstander.

▶ , bruk  .

FORSIKTIG

FORSIKTIG

ADVARSEL ADVARSEL
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Støttehjul standard

Fig. 10 Støtteposisjon

1 Veivhåndtak
2 Sylinder
3 Klemme / monteringsbrakett
4 Vippehåndtak

Last den frakoblede tilhengeren med jockeyhjulet nede.
Klemmeeffekten til klemmen holder ikke lasten. Sylinderen glir i klemmen.
Tilhengeren tipper forover - fare for brudd på støttehjulet / 
monteringsbraketten!
▶ Koble tilhengeren til trekkbilen før lasting.

Senking / sveiv ned

Fig. 11 Senking av jockeyhjulet

1 Sylinder
2 Vippehåndtak
3 Klemmeklips

▶ Skru av knekkhåndtaket (fig. 11/2) mens du holder sylinderen (fig. 11/1).
▶ Senk sylinderen slik at klemmen (fig. )11/3 kan låses på plass.
▶ Lukk vippehåndtaket godt igjen.

Skru opp / heve

Fig. 12 Kjørestilling

1 Veivhåndtak
2 Sylinder
3 Klemmeklips
4 Vippehåndtak
5 Anordning mot vridning

▶ Sveiv støttehjulet helt opp slik at navet på rotasjonssikringen (Fig. 12/5) 
kommer inn i sporet på sylinderen (Fig. ).12/2

▶ Skru av knekkhåndtaket (fig. ) 12/4og trekk sylinderen opp.
▶ Plasser jockeyhjulet slik at bremsekoblingen ikke blokkeres (med jockeyhjulet 

montert i midten).
▶ Lukk vippehåndtaket godt igjen.
▶ Kontroller at klemmen (fig. ) 12/3klemmer sylinderen godt fast.
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Automatisk jockeyhjul

Fig. 13 Støtteposisjon

1 Veivhåndtak
2 Sylinder
3 Monteringsbrakett
4 Svingbar hjulholder
5 Låseskinne
6 Bunnstopp

Når det automatiske støttehjulet sveives opp, beveger låsesliden (fig. 
13/5) seg til det nedre anslaget (fig. 13/6).
Det automatiske støttehjulet foldes automatisk opp.

Fig. 14 Støttehjulforsterkning (valgfritt)

1 Stag (galvanisert stål)

Sveiv ned

Fig. 15 Nedskruing av jockeyhjulet

1 Veivhåndtak
2 Automatisk jockeyhjul
3 Bremsekobling

▶ Sveiv det automatiske støttehjulet (Fig. 15/2) sidelengs forbi bremsearmen 
(Fig. 15/3) .og ned til underlaget
Støttehjulet er helt utfoldet og låst (se fig. 13).

Sveiv opp

Fig. 16 Kjørestilling

1 Veivhåndtak
2 Bremsekobling
3 Låsbar glidebryter
4 Stopp

▶ Skru opp det automatiske støttehjulet.
Bremsekoblingen (fig. ) 16/2må ikke blokkeres.
Det automatiske støttehjulet peker mot lasteplanet (se fig. 16).

Låseslideren (fig. 16/3) beveger seg opp til anslaget (fig. 16/4).

Støttehjulet låses automatisk i kjørestilling.
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Svingbart jockeyhjul

Fig. 17 Støtteposisjon

1 Veivhåndtak
2 Sylinder
3 Monteringsbrakett med brakettlås
4 Støttehjul

Det svingbare støttehjulet (fig. ) 17/4kan betjenes raskt ved hjelp av en 
fastmontert brakettlås (fig. 17/3).
Den uttrekkbare sveiven (fig. 17/1) forhindrer utilsiktet betjening, f.eks. av 
barn.

Svingbar i kjørestilling

Fig. 18 Støttehjul i kjørestilling

1 Veivhåndtak
2 Sylinder
3 Henger
4 Støttehjul

▶ Veiv opp jockeyhjulet (fig. 18/4).
▶ Plasser veivhåndtaket (fig. 18/1) i sammenfoldet stilling.
▶ Trekk i braketten (fig. 18/3) og sving støttehjulet til vannrett stilling.

Støttehjulet er rettet inn parallelt med trekkstangen.

Svingbar i støtteposisjon

Fig. 19 Betjening av jockeyhjulet

1 Veivhåndtak
2 Sylinder
3 Henger

▶ Trekk i braketten (fig) . 19/3og sving sylinderen (fig. 19/2) i vertikal stilling til 
den går i inngrep.

▶ Trykk sveiven (fig. 19/1) mot fjæren og brett den ut.
▶ Veiv ned jockeyhjulet.

Jockeyhjulet er i støtteposisjon - se (fig. 17).
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Støtter

– Støttene brukes til å støtte tilhengeren under lasting og lossing og ved 
parkering.

– Støttene er ikke konstruert for å løfte en tilhenger.

– Støttene beskytter tilhengeren mot skader som kan oppstå under lasting 
og lossing.

– Støttene finnes i ulike utførelser, avhengig av belastningen som skal 
bæres og hvordan de skal brukes.

– Varianter:
Skyvbare propeller, teleskopiske sveivpropeller, 
sammenleggbare propeller, svingbare propeller

Utfør etterfølgende montering kun på de tiltenkte festepunktene.

Følg/les monteringsanvisningen.

Ikke sett støttene i kjørestilling før du kjører av gårde! Støttene kan 
løsne under kjøringen og bli revet av.
▶ Flytt støttene til kjørestilling før kjøring.
▶ Sikre støttene mot å falle ned.

Parker tilhengeren med støtter på ujevnt/bløtt underlag!
Støttene kan synke inn/brekke av på grunn av helling eller under 
lasting/lossing.
▶ Parker tilhengeren på et fast og jevnt underlag.
▶ Hvis underlaget er mykt (f.eks. grus, sand), må du legge et fast underlag 

under støttene.

Fig. 20 Støtte for lasting

1 Avstand / luftspalte

Tilhengeren bøyer seg når den lastes og stabiliseres av støttene.

Bruk støttene!
Du kan klemme føttene/hendene under støttene eller mellom understellet og 
støttene.

Tap av stabilitet ved kjøring på tilhengeren!
Ved kjøring på ujevnt underlag kan vektforskyvninger/ujevnt underlag føre til at tilhengeren 
synker inn på den ene siden. Tilhengeren kan velte og lasten kan skli av.
▶ Senk støttene før lasting/lossing.

▶ bruk.

▶ Hold føttene utenfor faresonen når du senker støttene.

Overbelastning av støttene under lasting!
Støttene er helt senket ned på bakken og bærer den totale vekten av 
tilhengeren og nyttelasten. Støttene kan bli skadet.
▶ Senk støttene for lasting slik at det blir en luftspalte på 4-6 cm.

Fig. 21 Støtte for lossing

2 Undergrunnen

Tilhengeren fjæres inn av lasten og stabiliseres av støtter. Støttene 
avlastes ved lossing.
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Avstand til underlaget

Fig. 22 Luftspalte under belastning

1 Støttefot
2 Luftspalte
3 Undergrunnen

Gjelder for variantene:

– Skyvbare støtter

– Teleskopiske sveivstøtter

– Sammenleggbare støtter

Senking for lasting
▶ Senk støttene slik at det blir en luftspalte (fig. 22/2) på ca. 4-6 cm 

mellom sokkelen (fig. 22/3) (fig. ).og støttebenet 22/1

Stenger ned for lossing
▶ Senk støttene helt ned til bakken.

Teleskopiske sveivstøtter for høydejustering

Fig. 23 Teleskopisk sveivstøtte, høydejusterbar

1 Borehull
2 Nivelleringsfot
3 Stikkontaktpinne
4 Sjakkelsikring

Forleng
▶ Trykk brakettlåsen (fig. 23/4) ut av pluggstiften (fig. 23/3).
▶ Juster nivelleringsfoten (fig. 23/2) nedover slik at den kan låses fast i et hull 

(fig 23/1.).
Sveiv om nødvendig støttene litt opp.

▶ Sett inn plug-in-bolten og fest den med brakettlåsen.

Forkorte
▶ Lås opp nivelleringsfoten.
▶ Flytt nivelleringsfoten helt opp slik at den kan låses i det siste hullet.
▶ Sett inn plug-in-bolten og fest den med brakettlåsen.

Høydejustering av sammenleggbare støtter

Fig. 24 Sammenleggbar støtte, høydejusterbar

1 Fjærsplinter
2 Stikkontaktpinne
3 Borehull
4 Nivelleringsfot

Forleng
▶ Trekk splitten (fig. ) 24/1ut av pluggen (fig. 24/2).
▶ Juster nivelleringsfoten (Fig. 24/4) nedover slik at den kan låses fast i et hull 

(Fig. 24/3).
Sveiv om nødvendig støttene litt opp.

▶ Sett inn plug-in-bolten og fest den med splittpinnen.

Forkorte
▶ Lås opp nivelleringsfoten.
▶ Flytt nivelleringsfoten helt opp slik at den kan låses i det siste hullet.
▶ Sett inn plug-in-bolten og fest den med splittpinnen.

1 2 3

~ 4-6 cm

F - 019

1

3

4

F - 025



87

1

F - 004

Skyvbare støtter

Fig. 25 Skyvbare støtter (støtteposisjon)

1 Håndtak
2 Push-støtte
3 Monteringsbrakett (klemme)
4 Vippehåndtak

– Den kan betjenes uten verktøy.

– Maks. støttebelastning per skyvestøtte er~ 100 kg.

Følg/les monteringsanvisningen.

Skru ned

Fig. 26 Senking av skyvestøtten

1 Push-støtte
2 Vippehåndtak

▶ Åpne vippehåndtaket (fig. 26/2).
Hold i håndtaket på skyvestøtten (fig. 26/1).

▶ Senk skyvestøtten.
▶ Lukk vippehåndtaket godt igjen.

Oppreist

Fig. 27 Heving (kjørestilling)

1   Sveisepunkt

▶ Åpne vippehåndtaket (fig. )26/2.
▶ Trekk skyvestøtten (fig. ) 26/1opp i håndtaket. Sveisepunktet (fig).. 27/1 skal 

hvile på kanten av klemmen
▶ Lukk vippehåndtaket godt igjen.

Svakt strammet vippehåndtak!
Skyvestøtten kan skli under lasting/lossing, og tilhengeren kan velte.
▶ Før lasting/lossing må du kontrollere at vippebryteren er godt strammet.

FORSIKTIG
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Teleskopiske sveivstøtter

Fig. 28 Støtteposisjon, sikret

1 Veivtilnærming
2 Sokkelstift med bøylelås
3 Nivelleringsfot

Skru ned

Fig. 30 Sveiv ned teleskopisk sveivstøtte

1 Veivtilnærming
2 Veivhåndtak
3 Nivelleringsfot

Heve

Fig. 31 Kjørestilling

1 Nivelleringsfot

Hev tilhengeren ved hjelp av støtter!
Støttene kan bli overbelastet under drift og føre til en defekt i mekanismen.
▶ Ikke løft tilhengeren med støtter.

Ujevn understøttelse av tilhengeren! Ujevn understøtting av tilhengeren kan 
føre til ensidig belastning på støttene og skade tilhengeren.
▶ Sveiv støttene jevnt nedover.
▶ Unngå å tippe tilhengeren.

Fig. 29 Veivhåndtak, sikret

1 Veivholder (valgfritt)

– Den betjenes med en håndsveiv.

– Stabil støtte for permanent opphold/parkering.

– Lossing av den parkerte tilhengeren med last.

▶ Ta veiven ut av veivholderen (fig. 29/1).
▶ Skyv veiven (fig. 30/2) på veivfestet (fig. 30/1).
▶ Fortsett å sveive til nivelleringsfoten (fig. 30/3) når bakken.

▶ Sveiv den justerbare foten (fig. 31/1) helt opp.
▶ Stuv veiven og fest den.

MERK MERK
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Teleskopiske sveivstøtter, reversible

Fig. 32 Teleskopisk sveivstøtte, kjørestilling

1 Veivtilnærming
2 Stikkontaktpinne
3 Støtteorgan
4 Nivelleringsfot

– Betjeningen skjer ved hjelp av håndsveiv.

– Stabil støtte for tilhengeren.

– Lossing av den parkerte tilhengeren med last.

– Stabilisering for tippende tilhengere under lasting/lossing.

Nedskifting

Fig. 33 Teleskopisk sveivstøtte, støtteposisjon

1 Veivtilnærming
2 Støtte
3 Veivhåndtak
4 Nivelleringsfot
5 Stikkontaktpinne

▶ Trekk ut pluggens stift (fig. 33/5).
▶ Sving støtten ned (fig. 33/2).
▶ Sett inn støpselstiften ovenfra.
▶ Skyv sveiven (fig. 33/3) på sveivfestet (fig. 33/1).
▶ Sveiv ned nivelleringsfoten (fig. 33/4).
▶ Stuv veiven og fest den.

Svinges opp

Fig. 34 Svingbar støtte

1 Stikkontaktpinne
2 Nivelleringsfot
3 Støtte

▶ Sveiv nivelleringsfoten (Fig. 34/2) helt opp ved hjelp av sveiven (Fig. ).33/3
▶ Trekk ut pluggens stift (fig. 34/1).
▶ Sving støtten (fig. 34/3) sakte oppover.
▶ Sett inn støpselstiften ovenfra.
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Teleskopiske sveivstøtter reversible med sveiv

Fig. 35 Teleskopisk sveivstøtte med sveiv, støtteposisjon

1 Veivhåndtak
2 Støtte
3 Nivelleringsfot
4 Stikkontaktpinne

– Den betjenes med en fastmontert håndsveiv.

– Ingen løs håndsveiv er nødvendig.

Nedskifting

Fig. 36 opplåsing/senking

1 Sjakkelsikring
2 Stikkontaktpinne
3 Veivhåndtak
4 Nivelleringsfot

▶ Trykk brakettlåsen (fig. 36/1) ut av innstikkbolten.
▶ Trekk ut pluggens stift (fig. 36/2).
▶ Sving støtten ned (fig. 35/2).
▶ Sett inn plug-in-bolten ovenfra, og fest den med brakettlåsen.
▶ Sveiv ned nivelleringsfoten (fig. 36/4).

Svinges opp

Fig. 37 Kjørestilling

1 Nivelleringsfot
2 Støtte
3 Stikkontaktpinne
4 Veivhåndtak

▶ Sveiv den justerbare foten (fig. 37/1) helt opp ved hjelp av sveiven (fig. 
).37/4

▶ Trekk ut pluggens stift (fig. 37/3).
▶ Sving støtten (fig. 37/2) sakte oppover.
▶ Sett inn plug-in-bolten ovenfra, og fest den med brakettlåsen.
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Skru av støtter (saksestøtter)

Fig. 38 Skru av støtte, støtteposisjon

1 Skru av støtte
2 Nivelleringsfot

– Betjeningen skjer ved hjelp av håndsveiv.

– Skruestøttene må ikke brukes som jekker.

– Tilhengeren må ikke løftes.

– Lossing av den parkerte tilhengeren med last.

– Stabil støtte for permanent oppholdstillatelse (salgsvogn)

– Maks. støttebelastning (1000 kg per støtte) fra en vinkel på 45°.

Skru ned

Fig. 39 Sveiv ned teleskopisk sveivstøtte

1 Veivtilnærming
2 Veivhåndtak
3 Nivelleringsfot

Tilhengeren må være i vater.
Skruestøttene må belastes jevnt.

▶ Skyv sveiven (fig. 39/2) på sveivfestet (fig. 39/1).
▶ Sveiv til nivelleringsfoten (fig. ) 39/3når bakken.
▶ Trekk ut sveiven og stuv den bort.

Oppreist

Fig. 40 Teleskopisk sveivstøtte, kjørestilling

1   Nivelleringsfot

▶ Sveiv den justerbare foten (fig. 40/1) helt opp ved hjelp av sveiven.
▶ Stuv veivhåndtaket og fest det i/på tilhengeren.
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Sammenleggbare støtter

Fig. 41 Sammenleggbar støtte, støtteposisjon

1 Monteringsbrakett
2 Fjærbolt
3 Stikkontaktpinne
4 Nivelleringsfot

– Manuell opplåsing med fjærlås.

– Betjening uten verktøy.

– Robust, for bruk med anleggstransportere/tippere.

– Stabilisering under lasting/lossing.

Brett ned

Fig. 42 Felle ned sammenleggbar støtte

1 Nivelleringsfot
2 Fjærbolt

▶ Trekk i fjærlåsen (Fig. 42/2).
Nivelleringsfoten (fig. 42/1) foldes automatisk ned.

▶ Slipp fjærlåsen. Nivelleringsfoten låses 
automatisk.

▶ Kontroller låsemekanismen.

Svinges opp

Fig. 43 Sammenleggbar støtte, kjørestilling

1 Nivelleringsfot
2 Fjærbolt

▶ Trekk i fjærlåsen (fig. 43/2).
▶ Sving den justerbare foten (fig. ) 43/1oppover og lås den med fjærlåsen.

Betjening av de sammenleggbare stabilisatorene under 
understellet! Du kan støte hodet/kroppsdeler når du betjener 
de sammenleggbare støttene.

▶ Bruk kun foldestøttene når senkesidene er lukket og sikret.

FORSIKTIG
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Høydejusterbar trekkstang (HV) Togforbindelse

Trekkstanghøyden er feil innstilt!
Tilhengeren kan koble av - fare for ulykke.
▶ Mål høyden på kulehodekoblingen.
▶ Kontroller den innstilte høyden igjen etter justering og før du strammer til 

låseknappen.

Ikke sikret låseknapp!
Høyden på HV-trekkstangen kan justere seg selv. Tilhengeren kan koble fra - fare 
for ulykke.
▶ Fest låsetappen med splittpinnen.

Justering av HV-trekkstangen!
Du kan få hender/fingre i klem i justeringsmekanismen.

▶ Juster HV-trekkstangen ved hjelp av håndtaket.

Fast HV-trekkstang
Hvis justeringsmuligheten ikke brukes over en lengre periode, kan 
komponenter sette seg fast.
▶ Løsne de faste komponentene ved å rykke dem opp/ned og sidelengs.
▶ Rengjør kontaktflatene på giret under vedlikeholdsarbeid.

Fig. 45 Varianter

1 Kobling for slepekule
2 Trekkøye
3 Festeskruer

Festeskruene er ikke strammet til! Festeskruene til slepekulekoblingen / 
slepeøyet kan løsne under kjøring. Tilhengeren kan bevege seg
koble fra - fare for ulykke.
▶ Trekk til festeskruene med det angitte dreiemomentet (M=125 Nm).
▶ Kontroller HV-trekkstangens funksjon etter montering av slepeøyet.

ADVARSEL

FORSIKTIG

MERK

1 2 3 4 5

6 7 8 9 10

F - 045

Fig. 44 Høydejusterbar trekkstang (HV)

1 Håndbrems
2 Gassfjærbein
3 Kontrollstang
4 Enhet for overkjøring
5 Håndtak
6 Støttehjul
7 Låsbar vippebryter
8 Elektrisitet
9 Avbryterkabel
10 Togforbindelse

– HV-trekkstangen kan justeres til høyden på tauekjøretøyets kobling.
Justeringsområde: oppover 50°, nedover 10°.

– Etterløpsanordningen er alltid horisontal under 
justeringsprosessen.

– Gasstrykkfjæren støtter høydejusteringen.

– Koblingen kan skiftes ut av kunden: Slepekulekobling / slepeøye (se 
fig. 45).

3
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Høydejustering

Fig. 46 Frigjøring av låseknappen

1 Fjærsplinter
2 Låsbar vippebryter

▶ Trekk ut fjærsplinten (fig. 46/1).
▶ Løsne låseknappen (fig. ) 46/2og vri den så langt den går.

Hjelp til med en gummihammer om nødvendig.

Fig. 47 Juster høyden

1 Håndtak
2 Forrigling

▶ Ta tak i håndtaket med begge hender (fig. 47/1) og juster HV-
trekkstangen til høyden på tauekjøretøyets kobling.
Fortanningen (fig. 47/2) er frigjort.

Fig. 48 Låsing og sikring

1 Fjærsplinter
2 Borehull
3 Låsbar vippebryter

▶ Stram låseknotten (fig. )48/3 godt til. Bruk en gummihammer til hjelp om 
nødvendig.
Hullet (fig. ) 48/2for fjærpluggen (fig. .48/1) må være frittliggende

▶ Sett splinten gjennom hullet.
Fjærsplinten går i inngrep.

HV-trekkstangen er sikret.
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Endre togforbindelse

Fig. 49 Minste høyde på HV-trekkstangen

1   Overkjøringsenhet

HV-trekkstangen gjør det mulig å skifte trekkvogner (personbiler, lastebiler) raskt 
og fleksibelt.
Den flate utformingen av påløpsanordningen muliggjør en minimal 
koblingshøyde og lav kobling under lasteplanet.

Fig. 50 Maksimal høyde på HV-trekkstangen

Bruksområde med høyere montert clutch
f.eks. traktorer, busser eller kommunale kjøretøy.

For store støttebelastninger fører til en økning i friksjonskreftene i 
glidelageret.
Resultatet er en reduksjon i bremseeffekten.

▶ Overhold den angitte trekkstangbelastningen.

Fig. 51 Tilkobling av tog

1 Mor
2 Kobling for slepekule
3 Trekkstang
4 Gjennomgående hull
5 Trekkøye
6 Festeskrue

Med en HV-trekkstang er trekkstangforbindelsen utskiftbar.
Det er mulig å montere en slepekulekobling eller en DIN slepeøye.

Slepekulekoblingen / slepeøyet er en sikkerhetsrelevant komponent. 
Ombyggingen må kun utføres av en teknisk erfaren fagperson.

Følg/les monteringsanvisningen.
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Tilhenger med dreieskive (ledddelt trekkstang)

Fig. 52 Platespillerens komponenter

1 Hjul i størrelse: R10C (10")
2 Ramme for svingkrans
3 Push-støtte
4 Enhet for overkjøring

Dreieskivehengere med styrbar foraksel kan bygges som 2-akslede 
eller 3-akslede hengere.

Trekkstangen har to dreiepunkter: Koblingspunktet og midten av svingkransen.
Det kan oppstå to vinkler: mellom trekkbil og trekkgaffel og mellom trekkgaffel 
og tilhengervinkel.

Koble tilhengeren med leddlenke i en vinkel. En vinklet tilhengerlenke kan 
velte ved sammenkobling - fare for sammenstøt.
Vinkelkobling er vanskelig og krever mye erfaring.
▶ Koble tilhengeren med utkjørt trekkstang

- rett på.
▶ Parker om mulig tilhengeren slik at det er minst dobbelt så lang plass foran 

tilhengeren som trekkbilen når du kobler til.

Fig. 53 Platespillerfunksjon

1 Foraksel
2 Svingring

Fig. 54 Dreieskivefunksjon (med ramme)

1 Leddet trekkstang
2 Pivotpunkt trekkstang

Dreieskiven kan bygges med ulike overbygninger:

– med nedfellbare sider som åpen eske

– med bueramme / høy presenning

– som en boks kropp

Fig. 55 Eksempel: 2-akslet kasseoppbygging

Fig. 56 Eksempel: 3-akslet kasseoppbygging

Tilhengere med mekanisk påløpsbrems kan godkjennes og 
autoriseres i Tyskland som en individuell godkjenning av et testsenter, 
f.eks. TÜV, DEKRA.

De landsspesifikke forskriftene for drift og godkjenning av leddede tilhengere 
(dreieskive) med påløpsbrems må overholdes!
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Platespiller som kassehus

Fig. 57 Eksempel: 2-akslet kassekarosseri (kryssfiner)

Dreieskive med pneumatisk brems

Fig. 59 Eksempel: 3-akslet kjøretøy som presenningskarosseri

Fig. 61 Klappe opp trekkstangen

1 Håndbrems
2 Trekkstang

▶ Still trekkstangen (fig. 61/2) rett - hjulene er parallelle med sidevangene.
▶ Trekk til håndbremsen (fig. 61/1).

Svingkransen er fastmontert.

▶ Hev trekkstangen - vær oppmerksom på kablene/slangene, vikle dem opp 
om nødvendig.
Høydejusteringsenheten (Fig. ) 60/4begrenser høyden.

Fig. 58 Eksempel: 3-akslet kassepåbygg (sandwich) Fig. 60 Trekkstangen foldet opp

1 Trykklufttilkoblinger: Duo-Matic for brems/reservoar
2 Elektrisk støpsel
3 Trekkøye D40 mm
4 Anordning for høydejustering
5 Håndbrems for svingkrans
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 4  Hydraulisk system

Hydrauliske pumper

For høyt driftstrykk!
Maks. tillatt trykk overskrides. Ledninger kan sprekke / komponenter kan 
skades - fare for ulykke.
▶ Overhold de maksimale spesifikasjonene for oljetrykk og oljemengde - se 

klistremerke på tilhengeren.

Rørene er under trykk!
Hydraulikkledningen står under trykk når den kobles fra. Oljen kan slippe ut 
under høyt trykk og skjære opp mennesker/ødelegge hud!
▶ Før du kobler fra, må du kontrollere at ledningene er trykkløse og at 

tauekjøretøyet er slått av.

▶   bruk.

Fig. 62 Tiltet posisjon

1 Lastebro
2 Hydraulisk pumpe

– Hydrauliske pumper (Fig). 62/2 driver en teleskopsylinder for å heve/senke 
eller vippe lastebroen (Fig. 62/1).

– Ulike versjoner:
- Manuell håndpumpe
- Elektrisk pumpe med nødhåndpumpe

– Utformingen avhenger av størrelsen på tilhengeren, 
oljestrømningshastigheten og funksjonen.

Se den typespesifikke bruksanvisningen, del 2, for betjening av 
håndpumpen / det elektrohydrauliske systemet.

▶ Hvis hydraulikksystemet er defekt, må du kontakte et spesialverksted.

Vipp lasteplanet bakover!
Når lasteplanet vippes bakover, kan du bli klemt mellom understellet og 
lastebroen.

▶ Hold deg selv og andre personer borte fra faresonen.
▶ Vær oppmerksom på faresonen når du vipper bakover.
▶ Stopp prosessen umiddelbart i tilfelle feil

Kjør uten at pumpespaken er sikret! Pumpespaken kan løsne fra festet og 
slynges ut på kjørebanen. Personer kan
blir truffet - fare for ulykke!
▶ Fest pumpespaken før du kjører av gårde.

Bruk feil/gammel hydraulikkolje
Hydraulikksystemet (slanger, koblinger, sylindere) kan korrodere og svikte.
▶ Bruk kun hydraulikkoljer fra HL-, HLP- og HPLD-gruppene, f.eks. ISO-VG 46.

FARE ADVARSEL

FORSIKTIG

ADVARSEL

1

2

F - 059

HYDRAULISK SYSTEM / Sylinder

Technische Daten / Tekniske data:

pmax.

+

-

= 180 bar

= 10,0 liter (dm³)

= -30 ... + 100 °C
620.00437

 ADVARSEL

620.00034

 ADVARSEL

Forhøyet lasteområde!
Lasteseng kan falle ned.
▶ Ikke gå under det hevede lasteplanet.
▶ Sikre lasteplanet med en 

vedlikeholdsstøtte under vedlikehold.

Forhøyet lasteområde!
Lastområdet kan falle ned.
▶ Ikke tråkk under det opphøyde lasteområdet.
▶ Sikre lasteområdet med en støtte under 

vedlikeholdsarbeid.
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Manuell håndpumpe (modell 1)

Fig. 63 Manuell håndpumpe

– Brukes med f.eks. HUK, Senko

Fig. 64 Manuell håndpumpe

1 Innføringsåpning (øverst)
2 Innføringsåpning (nederst)
3 Pumpespak
4 Ventilhjul
5 Oljereservoar

– Brukes med f.eks. MTK

Manuell håndpumpe (modell 2)

Fig. 65 Manuell håndpumpe

1 Pumpespak
2 Innføringsåpning
3 Ventilspak / ventilhjul
4 Oljekontrolløye (nivåindikator)
5 Oljereservoar

– Brukes med f.eks. HUK / HTK

Lastebroen må kun løftes/pumpes opp inntil sikkerhetskabelen 
er strammet.
Klistremerket på tilhengeren må overholdes.

Elektrisk pumpe med nødhåndpumpe

Fig. 66 Elektrisk pumpe med nødhåndpumpe

1 Forsyningsbatteri
2 Pumpespak
3 Håndbryter
4 Innføringsåpning
5 Beholder for hydraulikkolje
6 Håndpumpe for nødstilfeller
7 Hydraulisk tilkobling

– Brukes med f.eks. HTK 3.5 t

– Gjør det raskere og enklere å tippe lastebroen.
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maks.

STOPP
620.00525

MERKNAD / MERKNAD
Sikkerhetskabelen er overstrukket!

Broens ramme/oppheng er skadet.
▶ Pump til sikkerhetskabelen er stram.

Ikke fortsett å pumpe!

Sikkerhetskabelen er spent over!
Broens ramme/oppheng er i ferd m e d  å bli skadet.
▶ Pump til sikkerhetswiren er strammet.

Ikke pump videre!



F - 069

Kollisjonshjelpemidler for kjøretøy

Fig. 67 Eksempel 1: Rampevegg av stålnett

Fig. 68 Eksempel 2: Overkjøringsvegg

Fig. 69 Eksempel 3: Påkjøringsramper (stål)

Fig. 70 Eksempel 4: Påkjøringsskinne

Fig. 71 Eksempel 5: Oppkjøringsramper (aluminium)

Fig. 72 Eksempel 6: Overkjøringsluke

F - 064 F - 066 F - 068

F - 065
F - 067
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Bruk kollisjonshjelpemidler

– Lastehjelpemidler som f.eks: ramper/rampe/skinner, rampevegger letter 
lasting/lossing.

– Lastehjelpemidlene er utformet i henhold til tilhengertypen.

– Påkjøringshjelpemidler er ikke konstruert for punktbelastninger.

Se bruksanvisningen for din tilhengertype, del 2, for informasjon om 
bruk av kollisjonshjelpemidler.

Det er ikke tillatt å kjøre inn på påkjøringshjelpemidlene med f.eks. 
løftemyrer, mobile løfteplattformer - disse har en høy punktbelastning 
på grunn av de små hjulene.

Overbelast kollisjonshjelpemidler!
Kjøring på rampene kan føre til tap av stabilitet og brudd.
Disse kan falle ned under lasting/lossing - fare for støt/knusing!
▶ Ikke belast kollisjonshjelpemidlene med mer enn den maksimalt tillatte 

lasten - se lastangivelsene på klistremerket eller i bruksanvisningen, del 2, 
for den aktuelle tilhengertypen.

▶ Før du laster, må du forsikre deg om at den maksimale lastekapasiteten ikke 
overskrides.

belastningen ikke overskrides av lasten/kjøretøyet.
▶ Ikke kjør med deformert kollisjonshjelpemiddel - bytt ut defekt 

kollisjonshjelpemiddel.

Fig. 73 Sikkerhet under drift

1 Støtter
2 Lasterampe
3 Kant av lasteområde

Forkunnskapskrav:

– Støtteanordningene (fig. 73/1) er plassert i støtteposisjon - stabiliteten 
er garantert.

– Lastehjelpemidler, f.eks. lasteskinner/lasteplanker (Fig. 73/2), plasseres i 
henhold til sporvidden til kjøretøyet som skal lastes.

– Påkjøringshjelpemidler er sikret mot å skli på kanten av lasteplanet 
(Fig. 73/3).

– Påkjøringsvinkelen må ikke overstige 30 % helning (maks. 16,5°).

Bruk kollisjonshjelpemidler!
Du kan klemme hender/fingre/føtter mellom gulvet og 
oppkjøringshjelpen når du senker/folder ned/posisjonerer 
oppkjøringshjelpen.
Du kan klemme fingrene/hendene mellom hjørnestolpene/veggkanten 
og oppkjøringshjelpen når du lukker oppkjøringshjelpen.

▶  , bruk.
▶ Brett ned/senk rampene på en kontrollert måte - ikke la dem falle ned.
▶ Stå på siden når rampene foldes ned/plasseres - ikke i knuseområdet.

▶ Hold avstand.
Pass på at føttene ikke er under rampen.

3 1

2

F - 070
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Sikre kollisjonshjelpemidler (kjørestilling)

Fig. 74 Eksempel: KFT, ramper i kjørestilling

1 Lasterampe
2 Skinneguide
3 Gummibånd med øye

▶ Sett oppkjøringsskinnene (fig. 74/1) forskjøvet i forhold til hverandre i 
skinneføringene (fig. 74/2) på høyre/venstre side.

▶ Trekk det elastiske båndet (fig. ) 74/3over rampeskinnene.
▶ Hekt strikken inn i kroken ved hjelp av øyet.

Fig. 75 Eksempel: HA-Allrounder, ramper sikret

1 Lasterampe
2 Vingemutter

▶ Plasser oppkjøringsskinnene (fig. ) .75/1på innsiden av sidegavlene
▶ Fest rampene med vingemutterne (fig. 75/2).

Fig. 76 Eksempel: HT, oppkjøringsramper sikret

1 Oppkjøringsramper
2 Deksel for plankeaksel

▶ Skyv oppkjøringsrampene (fig. 76/1) .inn i rampeakselen
▶ Lukk plankeakseldekselet (fig. 76/1) .med en firkantnøkkel

2

1
3
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MERK

Verktøykasse

Overbelastet verktøykasse!
Braketten kan knekke - fare for ulykke!

▶ Overhold spesifikasjonene for maksimal belastning.

Fig. 77 Montert på trekkstang

1   Verktøykasse

– Oppbevaring av verktøy og tilbehør, f.eks. surreutstyr og rengjøringsutstyr.

– Feste til trekkstang/understell.

– Lastekapasitet (belastning) avhenger av type.

– Materiale: solid plast.
Aluminium eller stålplater kan også leveres på forespørsel.

– Verktøykassen er ikke vanntett.

Fig. 78 Montert på siden av chassiset

1   Verktøykasse

Etterfølgende montering kun på de tiltenkte festepunktene.
Det er ikke tillatt å overskride tilhengerens totale bredde.

Følg/les monteringsanvisningen.

Plasser komponenter på verktøykassen
Belastning på verktøykassen kan føre til deformasjon eller brudd.
▶ Ikke belast verktøykassen med ekstra vekt.
▶ Overhold spesifikasjonene for maksimal belastning.

Klatring i verktøykassen
Klatring på verktøykassen kan føre til deformasjon eller brudd. Verktøykassen er 
ikke konstruert for tung belastning.
▶ Ikke klatre opp på verktøykassen.

Kjøring med en usikret verktøykasse!
Dekselet kan springe opp og verktøy kan slynges ut - fare for ulykke!
▶ Lås verktøykassen før du starter reisen.

MERK

FORSIKTIG
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 4  Verktøykasse

Betjening av verktøykassen (modell 1)

Fig. 79 Låse opp verktøykassen

1 Lokk
2 Avslutning

▶ Lås opp U-låsen om nødvendig (fig. ).80/1
▶ Trekk opp begge låsene (fig. ) 79/2og brett dem ned.
▶ Brett dekselet (fig. ) 79/1oppover.

Fig. 80 Verktøykasse åpnet

1 U-lås
2 Lokk
3 Avslutning

▶ Stuver verktøy/tilbehør/surringsutstyr sikkert og vibrasjonssikkert.
Maks. belastning 9 kg.

▶ Lukk dekselet (fig. 80/2).
▶ Hekt begge låsene (fig. 80/3) inn i sporet på dekselet, og trykk dem ned til 

de klikker på plass.
▶ Lukk lokket, f.eks. med en bøylelås (fig. 80/1).

Betjening av verktøykassen (modell 2)

Fig. 81 Betjening av verktøykassen

1 Låsesylinder
2 Avslutning
3 Omslag
4 Lokk

Åpen
▶ Brett dekselet (Fig. 81/3) av låssylinderen (Fig. 81/1).
▶ Lås opp låsene (Fig. ) 81/2med en nøkkel om nødvendig.
▶ Skru løs festene.
▶ Brett ned dekselet (fig. )81/4.
▶ Når du åpner lokket, må du passe på at det ikke faller ut gjenstander som verktøy 

eller surreutstyr.

Lukk
▶ Brett lokket oppover.
▶ Lukk festene.
▶ Lås verktøykassen med nøkkelen hvis det er nødvendig.

Lokket er lukket.

▶ Lukk dekslene (fig. )81/3.

1

2

3
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Hjul/dekk

Hjul/dekk   4  

Slitt dekkmønster / feil dekktrykk! Dekkene kan sprekke under kjøring - fare 
for ulykke!
Bremselengden økes - fare for skrens!
▶ Utfør regelmessige kontroller av dekkene.
▶ Kontroller dekktrykk, mønsterdybde og dekkenes tilstand - se 

vedlikeholdstabellen.

Fig. 82 Aluminiumsfelger

1 Felg
2 Dekk
3 Støtdempere for hjul

– Størrelsen som er angitt i COC-papiret i henhold til tilhengertypen.

– Designalternativer: Stål eller aluminium.

– Sommerdekk som standard, M+S på forespørsel.

– Det er ikke lovpålagt å bruke vinterdekk, men vinterdekk anbefales ved 
hyppig bruk av tilhenger om vinteren.

Fig. 83 Felger av stål

1 Felg
2 Dekk

Regelmessig vedlikehold og ettersyn er nødvendig - se "Dekk / 
hjul" på side 156.

Løse hjulmuttere!
Tilhengere kan slingre, velte og løsne fra trekkvognen.
▶ Stram hjulmutrene etter hvert hjulskift og etter de første 50 

kilometerne.
▶ Kontroller regelmessig at hjulmutrene er stramme (se vedlikeholdstabellen på side 

155).

ADVARSEL

ADVARSEL
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Holder for reservehjul

Fig. 84 Reservehjulholder løs

1   Holder (galvanisert stål, for 4-hulls eller 5-hulls felg)

Fig. 85 Reservehjulholder montert

1   Holder montert på frontvegg (f.eks. koffert)

En reservehjulsholder er tilgjengelig for 4-hulls og 5-hulls felger.

Fig. 86 Reservehjulholder på nedsiden

1   Reservehjul montert

Reservehjulholderen kan monteres på forskjellige steder på tilhengeren. 
Avhengig av utstyr og type tilhenger.

 Følg/les monteringsanvisningen. Undersøk på forhånd om og 

hvordan et reservehjul kan monteres på
kan monteres på tilhengeren - se av reservehjul"Medbringelse " på side 159.
Legg merke til den ekstra vekten av reservehjulet.

Regelmessig vedlikehold og inspeksjon er nødvendig - se "Kontroll 
av dekkenes tilstand" på side 158.

Fig. 87 Reservehjulet er tildekket

1   Deksel til reservehjul

Plastdekselet (svart) er tilgjengelig for hjul i størrelsene 13", 14" og 15".

Frittstående reservehjul / reservehjulholder!
Reservehjulet eller holderen kan falle av og forårsake ulykker.
▶ Kontroller regelmessig at skrueforbindelsene til reservehjulsholderen og 

reservehjulet er godt festet.

1

F - 090

1

F - 092

1

F - 093

1

F - 091



5 Struktur

107



108

Fallsider generelt

1 2 3 4 5

Fig. 1 Dråpesider

1 Nedfellbar side, foldet ned
2 Sidegavl
3 Bakre slippside
4 Hjørnestolpe
5 Platå

– Nedfellbare sider gjør det mulig å sikre lasten på en formtilpasset måte.

– Nedfellbare sider kan være faste, nedfellbare, avtakbare eller svingbare.

Vær oppmerksom under drift:

Hvis tilhengeren er lastet, må lastetrykket utjevnes før du låser 
opp hengslene!

– Før du låser opp låsene, må du stå på siden av lasteplanet.

– Lås opp låsene en etter en, og hold godt fast i slippkanten - det må ikke 
være noe belastningstrykk.

Det er ikke tillatt å kjøre med ulåste/usikrede slippsider!
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Generelle advarsler

Fig. 2 Usikrede fallsider/stolper

1 Hjørnestolpe
2 Lasteområde
3 Bakre slippside

Fig. 3 Skjult belysning

1 Belysning bak
2 Nedfellbar bakside, nedfelt

Fig. 4 Knuseområde

1 Avslutning
2 Dropside
3 Hjørnestolpe

Kjør med åpne sider/ hjørnestolper! Personer kan komme i klem. Lasten kan 
falle ut. Fallsider hviler på bakken - ulykkesrisiko
Fare!
▶ Lukk/sikr alle nedtrekkssider før du reiser.

Usikrede festeanordninger!
Fallsidene kan foldes ned under reisen - fare for ulykker!
▶ Kontroller at alle låser er lukket før du reiser.

Demonterte nedtrekkssider!
Demonterte nedtrekkssider kan bli et hinder - fare for å snuble!

▶ Ikke plasser demonterte senkesider i det direkte arbeidsområdet for lasting 
og lossing.

Kjør med den bakre nedfellbare siden nedfelt! Bakre belysning er 
tildekket. Bakre side berører bakken - fare for ulykke!
▶ Demonter bakluken når du kjører med last som rager bakover.

Kjør som et platå med innsatte hjørnestolper!
Hjørnestolpene kan skli ut under kjøring og treffe personer - fare for ulykke!
▶ Demonter alle slippsider før du kjører av gårde.
▶ Demonter alle hjørnestolpene før du kjører av gårde.

Betjen senkesider og låser! Hendene kan bli klemt når du 
åpner/stenger luker og låser.

▶ Brett ned fallsidene på en kontrollert måte.
▶ Ikke ta tak i fallsidene direkte i området ved hjørnestolpene/-låsene for å 

lukke dem.
▶ Lukk festene med flat hånd.

Slipp sider under belastningstrykk!
Fallsidene kan svinge opp når du åpner
- Fare for sammenstøt!
▶ Før du låser opp låsen på lasteplanet, må du kontrollere at lasten ikke trykker mot 

lasteplanet.
▶ Plasser lasten på nytt om nødvendig.
▶ Åpne luken fra siden.
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Betjening av festeanordninger

Fig. 5 Spenningslås (STEELY)

1 Håndtak
2 Sikring
3 Henger
4 Tab

Åpen
▶ Trykk inn sikkerhetssperren (fig. 5/2) og trekk i håndtaket (fig. ).5/1

Braketten (fig. ) 5/3frigjøres.

▶ Sving braketten slik at den løsner fra låsen (fig. 5/4).

Lukk
▶ Plasser braketten over klaffen.
▶ Trykk håndtaket med flat hånd mot sideveggen.

Sikkerhetssperren går i inngrep.

Fig. 6 Spenningslås (HU, HUK, HT, HTK)

1 Håndtak
2 Tunge
3 Tab
4 Henger

Åpne
▶ Trekk i håndtaket (fig. 6/1). Braketten (fig. 6/4) 

frigjøres.

▶ Sving braketten slik at den løsner fra låsen (fig. 6/3).

Lukk
▶ Plasser braketten over klaffen.
▶ Trykk håndtaket mot sideveggen med flaten av hånden til det klikker på 

plass.

Fig. 7 Skjult lås (STARTRAILER, HA, HT)

1 Håndtak
2 Åpning av intervensjon

Åpne
▶ Grip inn i åpningen (fig. )7/2.
▶ Trekk håndtaket (fig. 7/1) oppover.

Lukk
▶ Lukk håndtaket med flaten av hånden.

Det skjulte festet klikkes på plass.

1 2 3 4
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Fig. 8 Vinkelspaklås (HTK, HT, case, hest)

1 Øye
2 Krok
3 Låsefjær
4 Vinkelspak

Åpne
▶ Trykk inn låsefjæren (fig. 8/3) og vri samtidig vinkelhendelen (fig. 8/4) helt 

opp, slik at den kommer ut av øyet (fig).. 8/1
Kroken (fig. 8/2) frigjøres.

Lukk
▶ Lukk vinkelhendellåsen slik at kroken trekkes inn i øyet og låsefjæren klikker 

på plass.

Fig. 9 Boltlås (rampevegg)

1 Tenon
2 Lukkerlås
3 Låsespak

Åpne
▶ Trykk inn låsesperren (fig. 9/2).
▶ Trekk i låsespaken (fig. 9/3).

Splinten (fig. ) 9/1frigjøres.

Lukk
▶ Trykk låsespaken ned med flat hånd.

Låsemekanismen går i inngrep.

Fig. 10 Drive-over vegglås

1 Snap-on-sikring
2 Spak for hurtigutløsning
3 Øye
4 Krok

Åpen
▶ Trykk inn snaplåsen (fig. 10/1).
▶ Trekk opp hurtigkoblingsspaken (fig. ) 10/2og frigjør øyet (fig. 10/3) (fig).fra 

kroken . 10/4

Lukk
▶ Trekk hurtigkoblingsspaken utover slik at øyet går i inngrep i kroken.
▶ Plasser øyet over kroken.
▶ Trykk på hurtigutløserspaken slik at den går i inngrep i snaplåsen.
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Betjene dropside

Fig. 11 Åpning av lasteplanet (f.eks. STARTRAILER)

1 Avslutning
2 Dropside

Låser opp
▶ Lås opp låsene (fig. ).11/1

- Hold dråpesiden (fig. ) 11/2godt fast med én hånd.

Brett ned
▶ Brett ned fallsiden på en kontrollert måte - ikke slipp den.
▶ Lukk festene om nødvendig.

Fig. 12 Lukking av dråpesiden (f.eks. HA, HT)

1 Avslutning
2 Dropside

Kollaps
▶ Åpne festene om nødvendig (fig. 12/1).
▶ Brett opp den nedfellbare siden (fig. 12/2) - hold hendene borte fra 

lukkekantene.

Låsing
▶ Trykk dråpesiden lukket.
▶ Lås låsene på nedsiden.

Fig. 13 Demontering av dråpesiden

1 Dropside
2 Sikkerhetssplinter
3 Hengsel på nedsiden

Demonter
▶ Lås opp fallåpningen (fig. 13/1).
▶ Brett nedfallssiden i vannrett stilling.
▶ Fjern låsepinnen (fig. ) 13/2fra hengslet på dråpesiden (fig. 13/3).
▶ Ta tak i dråpesiden omtrent midt på lengden.
▶ Trekk dråpesiden forsiktig ut i den frigjorte bevegelsesretningen.
▶ Plasser slippsiden på et trygt sted for å forhindre skade.
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Platå

Fig. 14 Fallsider demontert, hjørnestolper fjernet

1 Platå
2 Hjørnestolpe
3 Innsatslomme

Trekk ut støttestengene
▶ Trekk hjørnestolpene (fig. ) 14/2ut av stolpelommene (fig. 14/3).

For faste stenderverk
▶ Løsne dem ved å banke forsiktig sidelengs på dem med en myk hammer.
▶ Sørg for at hjørnestolpene/fallskjermene ikke skades.

Fig. 15 Montering av hjørnestolpene

1 Hjørnestolpe
2 Innsatslomme
3 Lukker nesen

Sett inn hjørnestolper
▶ Sett alle hjørnestolpene (fig. 15/1) inn i stolpelommene (fig. 15/2) - legg 

merke til retningen på låseklossene (fig. 15/3).
▶ Bruk om nødvendig en myk hammer for å slå inn.

Fig. 16 Fallsider montert/sikret

1 Dropside
2 Hengsel
3 Sikkerhetssplinter

Montering av fallsider
▶ Ta tak i dråpesiden (fig. 16/1) omtrent midt på lengden.
▶ Skyv dråpesiden horisontalt på hengslene (fig. 16/2).
▶ Sett sikkerhetsstiften (fig. 16/3) .inn i en av hengslene
▶ Spre låsestiften litt.
▶ Lukk og lås alle nedtrekkssider.
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Feste for fallside

Betjening av dropsideforlengerne!
Du kan klemme hendene dine når du betjener/monterer/demonterer 
senkeforlengerne!

▶   Manøvrerer lange redskaper med to personer.
▶ Hold sideveggfestene godt fast med begge hender.

1 Høyde på bunnplaten
2 Høyde på lasteplanfestet

– Økning av lastevolumet, f.eks:
350 mm (1)+ 350 mm (2)= 700 mm x lasteareal (mm²)
= Lastvolum (mm³).

– Festes til grunnplateveggen, sikret med festemidler og 
skrueforbindelser.

– Faste eller avtakbare versjoner.

– Forlengerne kan ikke foldes ned.

– Brukes i kombinasjon med dekknett, flat presenning eller rekkverk.

– Ulike størrelser.

Forlengerne kan ettermonteres.

Følg/les monteringsanvisningen.

1   Skruetilkobling

Lasteforlengerne er ikke konstruert for å bære punktlaster ved 
plassering/støtte av langt gods som f.eks. trebjelker!

Kjøring uten sikrede/lukkede påbygg / hjørnestolpeforlengere! Usikrede 
forlengelser av siderekkverk / hjørnestolpeforlengere
kan kastes bort under reisen
Fare for ulykke!
▶ Skru fast hjørnestolpefestene i hjørnestolpene på basens fallside.
▶ Lukk alle låsene på bunngavlene/forlengelsene på bunngavlene før du 

setter i gang.
▶ Kontroller at alle sideveggfester og lamellplugger sitter godt fast før du 

kjører av gårde.

▶ , bruk.

Åpne understellets slippside når forlengelsen til slippsiden er 
montert!
Forlengerne hviler på bunngavlene. Forlengerne kan bli skadet når de nedre 
sidene åpnes.
▶ Fjern først forlengelsen på senkesiden før du åpner den nederste 

senkesiden.

Plasser/støtt lasten på fallsidene! Sideveggsforlengelsene kan gi etter / 
deformeres / sprette på grunn av direkte lasttrykk. Last
kan skli og falle av tilhengeren - fare for ulykker!
▶ Ikke plasser last, f.eks. rør, trebjelker, stiger osv. på forlengelsesflatene.
▶ Ved behov kan du fjerne sideveggsforlengelsene/sideveggene for transport av 

lange laster.

ADVARSEL
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Fig. 17 Lastevolum
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Fig. 18 Sikret feste på slippside
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Designvarianter (eksempler)

Fig. 19 Dråpesidefeste (f.eks. for HA)

Fig. 20 Feste for dråpeside (f.eks. for STEELY)

Fig. 21 2-foldet innfesting på slippside (f.eks. for HT)

Fig. 22 Feste for slippside (f.eks. for STARTRAILER)

Fig. 23 Dråpesidefeste (f.eks. for HA 500)

Fig. 24 2-delt påbyggingsanordning på slippside Dreieskive (HD)

A - 082 A - 08 A - 08

A - 08
A - 08
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Montering

Fig. 25 Montering av sideveggsforlengelser

1 Feste for sidevegg
2 Lamellplugger
3 Hjørnestolpe

▶ Fjern lamellpluggene (fig. 25/2) .fra hjørnestolpene
▶ Sett inn sideveggsfestene

(Fig. ) 25/1inn i hjørnestolpene (Fig. .25/3) på den nederste hylleveggen
▶ Skru fast forlengelsene på fallkanten i hjørnestolpene.

Fig. 26 Bakre slippside/forlengelse av slippside fjernet

1 Sideveggfeste (sikret)
2 Bulwark

Front-/bakre lasteplanfeste og bakre lasteplan kan tas av for 
transport av lange laster.

▶ Følg sikkerhetsreglene ved transport av lange laster.
Se "Utstikkende last" på side 41.

Fig. 27 Montering av det bakre/forre sidefestet

1 Feste for bakre slippside
2 Avslutning
3 Bakre slippside

▶ Plasser forlengelsen for bakre/forre slippside (fig. ) 27/1på den sikrede bakre 
slippsiden/basissiden (fig. 27/3).
Festeanordningene (fig. 27/2) peker utover.

▶ Lukk festene.
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Feste for fremre slippside (eksempler)

Fig. 28 Innstikkvegg i aluminium

1 Avslutning
2 Plug-in-vegg i aluminium
3 Bulwark

– Montering på den fremre slippsiden (fig. ).28/3

– Kan demonteres når den ikke er i bruk.

– Funksjon: Lastsikring til fronten.

– Designvarianter:
Stikkvegg i aluminium (Fig. )28/2, stålgitter (Fig. 29/2)

– Valgfritt: en permanent montert frontvegg (fig. 30/1).

Fig. 29 Innfesting av stålgitter

1 Hjørnestolpe
2 Stålgitter

Det fremre hengselfestet kan ettermonteres.

Følg/les monteringsanvisningen.

Fig. 30 Fast frontvegg

1   Frontvegg

Kjøring med usikret skotthengsel! Skottforlengelsen kan slynges bort 
under kjøring - fare for ulykke!
▶ Før du kjører av gårde, må du kontrollere at det fremre hengefestet er 

lukket/låst.

Demontering av tilbehør
▶ Åpne låsene på innskyvningsveggen av aluminium. (se "Betjening av 

låsene" på side 110.)
▶ Lås opp det øvre opphenget for stålgitter.
▶ Løsne om nødvendig skrueforbindelsene i hjørnestolpene.
▶ Demonter hjørnestolpene.
▶ Demonter skottfestet ved tomannsbetjening.
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H-ramme

Fig. 31 Eksempel: for HT, HU, HUK, HD

1   H-ramme, boltet versjon

– H-rammen brukes til å transportere og sikre lange laster, f.eks. lette 
trebjelker, rør, paneler, stiger osv.

– H-rammen settes inn i de fremre hjørnestolpene og festes med skruer.

– H-rammen kan demonteres når den ikke er i bruk.

– To designvarianter: boltet eller sveiset sett.

– Ulike størrelser.

Fig. 32 Eksempel: STARTRAILER, STEELY, HA

1   H-ramme, sveiset design (2-delt)

Lang last må sikres spesielt som en lastenhet. Det er ikke tillatt å 
kjøre med løs last på H-rammen. Lasten skal være surret og bundet 
til tilhengeren eller H-rammen.

Følg/les monteringsanvisningen.

Fig. 33 Sikring av H-ramme

1 Skrueforbindelse i hjørnestolpe

Kjøring uten sikret/boltet H-ramme!
Usikret H-ramme kan slynges ut under kjøring. Lasten kan gli av - fare for 
ulykke!
▶ Skru H-rammen inn i hjørnestolpene.
▶ Kontroller at alle skrueforbindelser er godt festet før du kjører av gårde.
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Sikre høye belastninger

Fig. 34 For høy last - fare for velting

Fig. 35 Lasten er korrekt sikret

Kun lette og ikke for høye laster kan festes til H-rammen.

Sikre lange laster

Fig. 36 Risiko for kollisjon med tauekjøretøy

Fig. 37 Lasten er trygt plassert

Vær oppmerksom på følgende situasjoner/farer ved transport 
av lange laster med en H-ramme.

Lastsikring med H-ramme

Fig. 38 Lastsikring med H-ramme

H-ramme   5  

Tippefare ved høy belastning!
Høye laster (f.eks. skap, hyller) som er festet til H-rammen, kan velte - fare for 

ulykker!
▶ Før du starter kjøringen, må du kontrollere at høye laster ikke kan stikke 

uforholdsmessig høyt opp over H-rammen og velte.
▶ Plasser om nødvendig høy last flatt på lasteplanet.

Begrenset svingområde - fare for kollisjon! Loading the load beyond the 
front drop side reduces the swivelling range when cornering -
Fare for ulykke!
▶ Kontroller om nødvendig at det begrensede svingområdet gjør det mulig å 

kjøre rundt svinger med trekkvognen før du starter kjøringen.
▶ Korriger om nødvendig fordelingen av lasten i midten mellom trekkstengene.

Fig. 39 Lastsikring med H-ramme

1 H-ramme
2 Surrestropp
3 Lasteenhet (lange rør, stenger, plater)
4 Sikring av lasteenheten

▶ Plasser lasten slik at den ikke kan skli og er sikret. Surr den sammen til en 
lastenhet (fig. 38/3).

▶ Surr lastenheten med surrestropper (Fig. 39/2).
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 5  Rekkverk

Rekkverk
Bind lasten

Fig. 40 Rekkverk, 2-sidig

1 Rekkverk
2 Dropside

– Ekstra mulighet for fortøyning for lette laster.

– Montering på fallsider.

– Kan brukes i kombinasjon med andre overbygninger, f.eks. påbygg på 
slippside, flat presenning.

Fig. 41 Rekkverk, 4-sidig

1 Rekkverk
2 Dropside

Rekkverket kan ettermonteres (på siden, foran eller bak).

Følg/les monteringsanvisningen.

Fig. 42 Rekkverk, 3-sidig (f.eks. HKT senkeanordning)

1 Rekkverk
2 Dropside

▶ Trekk surringsutstyret, f.eks. ståltau, gummikabel, spennbånd osv. gjennom 
hullene i rekkverket.

▶ Spenn surringsutstyret så parallelt som mulig.
▶ Stram surringen til rekkverket.

Kraftlåsende surring av lasten til rekkverket! Rekkverket egner seg ikke for 
kraftfast surring av lasten og tåler ikke store strekkrefter.
rekord - deformasjon!
▶ Bruk rekkverket kun som et ekstra festealternativ for form- og kraftfestet 

lastsikring for lette laster (maks. 150 kg)
▶ Surr lasten ned ved surrepunktene.
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Flat presenning

Fig. 43 Sikring 1

1 Ekspanderende tau
2 Knapp
3 Krok
4 Rundt øye

– Dekk til løst gods, f.eks. løv, sand, halm, småstein osv. for å hindre at det 
faller ned.

– Visuell beskyttelse og beskyttelse mot vær og vind.

– Innfesting: Med ekspansjonstau, stifter og spennkroker.

– Kombinasjoner med andre overbygninger: Dropside, stålgitter, 
perforert plate, aluminiumsforlengelse og rekkverk.

– Ulike størrelser avhengig av størrelsen på lasteområdet.

– Tverrstag(er) for å stabilisere den flate presenningen.

– Kan låses med tolltau (ekstrautstyr) - mot uautorisert åpning/tyveri.

Fig. 44 Sikring 2

1 Flatt øye
2 Krampe

Den flate presenningen kan kun brukes med lukkede 
fallsider/overbygg.
Den brukes ikke til å sikre selve nedtrekksflatene.

Følg/les monteringsanvisningen.

Kjøring med usikret flatt dekk!
Det flate dekselet kan løsne under kjøring og slynges bort. Vind kan få 
tilhengeren til å slingre under det flate dekselet.
▶ Lukk presenningen helt igjen.
▶ Fest presenningen rundt hele veien rundt før du setter i gang.

Fig. 45 Sikring 3

1 Rundt øye
2 Strammetau
3 Krok
4 U-brakett (for feste på slippside, aluminiumsfeste)

Fremmedlegemer på det flate dekselet!
Fremmedlegemer, f.eks. is, snø, vann, greiner på den flate overflaten kan slynges av 
under kjøringen
- Fare for ulykke!
▶ Fjern alle fremmedlegemer fra det flate dekselet før du kjører av gårde.

Spenntau / ekspansjonstau er under spenning!
Du kan skade deg når du bruker strammetauene/ekspansertauet på krokene.
▶ Hold krokene godt fast når du strammer dem

- Ikke slipp under spenning.
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Flat presenning med festeanordninger (eksempler)

Fig. 46 på fallsidefeste (HA, HT, HD)

Fig. 47 på påbyggingsanordning (STEELY)

Fig. 48 om innfesting av stålgitter

Fig. 49 om innfesting av perforert plate

Fig. 50 på aluminiumsfeste

Fig. 51 på rekkverk (STARTRAILER, HA, HT)
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Sikkerhetselementer

Fig. 52 Hjørneutforming: Expander-tau

Fig. 53 Expander-tau

1 Ekspanderende tau
2 Kroker av plast
3 Rund knapp
4 Metallkrok
5 Rundt øye

▶ Trekk ekspansjonstauet (fig. ) 53/1gjennom de runde hullene (fig. 53/5) .i 
presenningen

▶ Heng krokendene inn i hverandre.
▶ Trekk ekspansjonstauet over alle runde knapper (fig. 53/3) - den flate 

presenningen er strammet.
▶ Sørg for at ekspansjonstauet føres pent rundt hjørnene (fig. 52).

Fig. 54 Hjørneutforming: Stifter

Fig. 55 Kramper

1 Krampe, åpen
2 Krampe, lukket
3 Flatt øye

▶ Trekk og vri krampen 90° (horisontal posisjon).
Krampene (fig. 55/1) er åpne.

▶ Skyv de flate maljene (fig. 55/3) .over stifterne rundt tilhengeren
▶ Trekk og vri stiftene 90° (vertikal posisjon).

Krampene (fig. 55/2) er lukket.

Fig. 56 Hjørneutforming: spennkabel med krok

Fig. 57 Spennkabel med krok

1 Rundt øye
2 Strammetau
3 Dropside-spor
4 Krok

Strammekablene (fig. 57/2) med kroker festes i de runde øyehullene (fig. ).57/1
▶ Trekk krokene (Fig. )57/4 nedover og heng dem rundt tilhengeren på 

underkanten i sporet på hengeren (Fig. 57/3).
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Posisjon tverrstag(er)

Fig. 58 Tverrstiver plassert

1 Sidegavl
2 Tverrstag

Kjøring med påmontert(e) tverrstag - uten flatt underlag!
Tverrstiveren(e) kan bli dratt bort under kjøringen og treffe personer - fare for 
ulykke!
▶ Fjern tverrstiveren(e) før du kjører uten flatt deksel.

▶ Fest tverrstiveren (fig. 58/2) til sidedroppsidene (fig. 58/1).
▶ Plasser tverrstiveren(e) på lik avstand i en vinkel på 90° i forhold til 

sidefallsidene.

Betjening av det flate dekselet

Fig. 59 Trekke opp den flate presenningen

1 Sikringselement
2 Dropside
3 Flat presenning

Vedlegg
▶ Klem den flate presenningen (fig. 59/3) fast på fallsidene (fig. 59/2) med 

undersiden vendt nedover.
▶ Sørg for at det flate dekselet ikke utsettes for noen kraft fra lasten.
▶ Fest den flate presenningen med festeelementer (fig. 59/1).

Gå ned i vekt
▶ Løsne festeelementene (fig. 59/1) på det flate dekselet.
▶ Trekk det flate dekselet opp fra baksiden til forsiden.
▶ Oppbevar det flate dekselet så krøllfritt som mulig når det ikke er i bruk.

Det flate dekselet må være rent og tørt.

Tolltau (valgfritt)

Fig. 60 Tolltausikring som tyverisikring

1 U-lås
2 Lås på enden av tauet
3 Tolltau

▶ Før tommeltauet (fig. 60/3) gjennom alle lukkede stifter.
▶ Fest tauets endefester (fig. ) til 60/2hverandre - f.eks. med karabinkroker.
▶ Bruk om nødvendig en låsbar sikkerhetsanordning, f.eks. en U-lås (Fig. 

60/1).
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Høy presenning / buer

Fig. 61 Sikring med slyngetau/kramper

1 Høy presenning
2 Slyngetau
3 Krampe

– Høy presenning er strukket over en ramme.

– Festes med beltebånd, slyngetau eller ekspansjonstau.

– Åpning av den høye presenningen på siden og bak.

– Nedfellbare sider kan foldes ned for lasting/lossing.

– Tolltau (med stiftlås) forhindrer uautorisert åpning.

– Visuell beskyttelse og beskyttelse mot vær og vind.

– Sperre for tyveri av lasten.

– Kan brukes som reklameplass.

– Ulike størrelser og farger.

Fig. 62 Sikring med beltestropp / ekspansjonstau

1 Høy presenning
2 Beltestropp
3 Ekspanderende tau

Den høye presenningen med ramme kan ettermonteres.

Følg/les monteringsanvisningen.

Fig. 63 Sikring av spenne / ekspansjonstau

1 Høy presenning
2 Spenne
3 Ekspanderende tau
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Generelle advarsler

Fig. 64 Åpen presenning

1 Høy presenning
2 Bueramme / innsettingslameller

Fig. 65 Ramme uten høy presenning

1 Bueramme

Fig. 66 Eksempel: Vannbelastning på høy presenning

1 Høy presenning, ikke strammet (vannbelastning)
2 Lås usikret

Kjøring med åpen/usikret presenning!
Den høye presenningen kan løsne under kjøring og slynges bort. Vinden kan 
blåse under presenningen - fare for rulling/ulykke!
▶ Lukk den høye presenningen helt igjen.
▶ Fest presenningen med alle låsepunkter før du kjører av gårde.

Surring av lasten til buerammen med kraft!
Rammen er ikke egnet for friksjonslåst surring av lasten. Ingen absorpsjon av 
de høye strekkreftene - deformasjon / fare for ulykke!
▶ Ikke surr lasten til rammen, bruk surrepunktene på lasteplanet.

Kjøring med bueramme uten høy presenning!
Den høye presenningen sikrer løst innsatte buer. Deler av rammen kan 
slynges bort - fare for ulykke!
▶ Ikke kjør med løse lameller.
▶ Kjør med høy presenning og bueramme.

Innsettingslamellene er ikke satt inn riktig/ikke satt inn!
Presenningen kan skyves innover av vindkrefter, f.eks. ved vindkast, sidevind 
på broer, tunneler, skogsbilveier, støyskjermer, ved forbikjøringer, åpne 
områder etc. - fare for velt/ulykke!
▶ Sett inn alle innsettingslistene.
▶ Før du kjører, må du kontrollere at innstikkslistene sitter godt på plass.

Fremmedlegemer på presenningen!
Fremmedlegemer som is, snø, vann og greiner kan slynges bort under kjøringen - 
fare for ulykke!
▶ Fjern alle fremmedlegemer/last fra presenningen før du kjører av gårde.

Driftshøyde på den høye presenningen!
Du kan falle når du klatrer opp for å betjene presenningen!
▶ Bruk en stabil stige for å betjene den høye enheten.
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Sikringselement del 1

Fig. 67 Sikret/usikret slyngetau

Fig. 68 Sikring av slyngetauet

1 Tab
2 Slyngetau
3 Karabinkrok
4 Festeløkke

▶ Før slingtauet (fig. ) 68/2vekselvis rundt øsknene (fig. 68/1) fra topp til bunn.
▶ Hekt karabinkroken (fig. ) 68/3inn i festeøyet (fig. ).68/4

Fig. 69 Beltestropp festet/ikke festet

Fig. 70 Sikring av beltestroppen

1 Beltestropp
2 Øye
3 Spenne

▶ Tre beltebåndet (fig. 70/1) inn i øyehullene (fig. 70/2) fra topp til bunn.
▶ Skyv spennen (fig. 70/3) gjennom det vertikale øyet.

Fig. 71 Spenne sikret/usikret

Fig. 72 Sikring av spennen

1   Spenne

▶ Lukk spennene (fig. 72/1).
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Sikringselement del 2

Fig. 73 Utførelse med ekspansjonstau i hjørne

Fig. 74 Ekspandertau

1 Ekspanderende tau
2 Kroker av plast
3 Rund knapp
4 Metallkrok
5 Rundt øye

▶ Trekk ekspansjonstauet (fig. ) 74/1gjennom de runde hullene (fig. 74/5) .i 
presenningen

▶ Heng krokendene inn i hverandre - se "Flat presenning" på side 
121.

▶ Trekk ekspansjonstauet over alle runde knapper (fig. 76/3) - 
presenningen er strammet.

▶ Sørg for at ekspansjonstauet føres pent rundt hjørnene (fig. 73).

Fig. 75 Utforming av stiftehjørner

Fig. 76 Kramper

1 Krampe, åpen
2 Krampe, lukket
3 Flatt øye

▶ Trekk og vri stiftene 90° (horisontal posisjon).
Krampene (fig. 76/1) er åpne.

▶ Skyv de flate maljene (fig. 76/3) over alle stifter.
▶ Trekk og vri stiftene 90° (vertikal posisjon).

Krampene (fig. 76/2) er lukket.

Betjene presenning

Fig. 77 Bakvegg / høy presenning åpen

1 Bakpanel, rullet opp
2 Krok
3 Festestropp

Åpen
▶ Åpne låseelementene del 1 og 2.
▶ Rull opp bakpanelet (fig. )77/1.
▶ Festestroppen vikles rundt den høye presenningen (fig. ).77/3
▶ Hekt dem fast i kroken (fig. 77/2).

Lukk
▶ Løsne festestroppen fra kroken.
▶ Rull ut bakpanelet.
▶ Lukk låseelementene del 1 og 2.

A - 065

A - 031

4321

5

A - 066

3

2

1

A - 032



129

Innsettingslameller (i U-profil) Innsettingslameller (i bøyde lommer)

Fig. 78 Høy presenning (f.eks. HA)

1 U-profil innlegg
2 Latte
3 Kabelbindere

Den bakre lekten plasseres og festes på de langsgående 
sidestengene.

Plugg inn
▶ Sett lekten (fig. 78/2) inn i U-profilen på stolpene (fig. 78/1) .ovenfra
▶ Før lamellen opp til forbindelsespunktene til de langsgående sidebjelkene.
▶ Sikre dem om nødvendig mot å hoppe ut med kabelbindere (fig. 78/3).

Fjern
▶ Løsne kabelbåndene om nødvendig.
▶ Fjern lekten fra U-profilene på stolpene.

Fig. 79 Sette inn innsettingsplaten (f.eks. HT)

1 Post
2 Latte
3 Speilveske

Lamellene er avtakbare tverrstag i rammen.

Plugg inn
▶ Sett lekten (fig) . 79/2ovenfra og inn i lektelommene (fig. 79/3) på stolpene 

(fig. 79/1).
▶ Sikre dem om nødvendig mot å hoppe ut med kabelbindere.

Fjern
▶ Løsne kabelbåndene om nødvendig.
▶ Fjern lekten fra sprøytelommene.

Fig. 80 Eksempel: Tilhenger åpen

1   Lameller satt inn

▶ Før du lukker presenningen, må du kontrollere at alle lamellene (fig. 80/1) er 
.satt godt inn i baugsprydlommene
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Tolltau (valgfritt) Høy presenning og rampevegg

Fig. 81 Tolltau som tyverisikring

1 Lås på enden av tauet
2 Tolltau
3 Ender på tauet

▶ Før tommeltauet (fig. ) .81/2gjennom alle lukkede stifter
▶ Koble kabelendelåsene (fig. ) til .81/1hverandre
▶ Bruk om nødvendig en låsbar sikring som f.eks.

f.eks. en U-lås.

Fig. 82 Høy presenning åpen, rampevegg foldet ned

1 Stengning av overkjørbar vegg
2 Overkjørbar vegg
3 Bakvegg / høy presenning

Se den relevante bruksanvisningen, del 2, for informasjon om bruk 
av rampeveggen.

Åpen
▶ Åpne rampens vegglåser (fig. ) 82/1- se "Betjening av låsene" på side 110.
▶ Brett ned rampeveggen (fig. 82/2).
▶ Åpne bakpanelet (fig. 82/3), se "av presenningenBetjening " på side 128.

Fig. 83 Presenningsdeksel lukket (kjørestilling)

1 Høy presenning
2 Overkjørbar vegg

Lukk
▶ Lukk den høye presenningen (fig. ) 83/1- se av presenningen"Betjening " på 

side 128.
▶ Brett opp rampeveggen (fig. 83/2).
▶ Lukk festeanordningene på rampeveggen

(Fig. ) 82/1- se "Betjening av festeanordninger" på side 110.
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Høy presenning med sideglidende presenning

Fig. 84 Høy presenning / skyvepresenning lukket

1 Sikkerhetselement del 1 (slyngetau)
2 Skyvbar presenning
3 Sikkerhetselement del 2 (kramper)

Låser opp
▶ Åpne sikkerhetselementet del 1 (Fig. ) 84/1- se "Sikkerhetselement del 1" 

på side 127.
▶ Åpne sikkerhetselementet del 2 (Fig. ) 84/3- se "Sikkerhetselement del 2" 

på side 128.

Fig. 85 Bakvegg / skyvepresenning åpen

1   Presenning

Åpne
▶ Skyv presenningen (fig. 85/1) forover.

Fig. 86 Nedfellbare sider foldet ned

1 Innføringsplate
2 Dropside

▶ Lås opp og åpne nedtrekkssider (fig. 86/2).
▶ Fjern om nødvendig innstikkslistene (fig. ).86/1

Lukk
▶ Lukk og lås de nedfellbare sidene.
▶ Sett inn innsettingslistene.
▶ Lukk bakveggen på den høye presenningen.
▶ Skyv sidepresenningen til side.
▶ Lukk den høye presenningen med sikringselementene del 1 (slyngetau) + del 

2 (stifter).
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Høy presenning med Edscha-kalesje

Fig. 87 Presenningsdeksel lukket

Bruks- og advarselsanvisninger for Edscha-kalesjen finner 
du i produsentens dokumentasjon. Du finner disse på 
Internett på www.edschaTS.com.

– Fullt uttrekkbar kalesje.

– Enklere lasting/lossing, f.eks. ved hjelp av en palletruck.

Fig. 88 Åpning av bakpanelet

Fig. 89 Opplåsing av taket

Fig. 90 Glidning på taket

Fig. 91 Panseret åpent
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Tre-aluminiumsdeksel

Fig. 92 Deksel festet foran

1 Håndtak
2 Lokk
3 Stempelsikring
4 Gassfjærbein
5 Trekk løkke

– Beskyttet transport mot vær og vind/tyveri osv.

– Innvendig høyde på tre-/aluminiumsdekselet er 185 mm.

Installasjonen må kun utføres av spesialisert personell!

Følg sikkerhetsanvisningene og anvisningene for bruk av tre-
/aluminiumsdekselet i den aktuelle bruksanvisningen, del 2.

Fig. 93 Deksel festet til siden

1 Lokk
2 Gassfjærbein
3 Stempelsikring
4 Lås, låst+ låst

Defekt gassfjærbein!
Hvis gassdemperen har blitt utett/slitt, kan dekselet automatisk 
foldes ned - fare for sammenstøt!

▶ Når du bruker lokket, må du passe på at det ikke folder seg ned av seg selv.
▶ Fest gassfjærbenet med stempellåsen.
▶ Få defekte/slitte gassfjærben skiftet ut på et spesialverksted.

Fig. 94 Lasteprosessen bakfra

1 Lokk, åpent
2 Nedfellbar side, foldet ned

Kjør med åpent / ikke låst deksel! Dekselet kan sprette opp under 
kjøring og bli revet av/deformert - fare for ulykke!
▶ Ikke kjør med åpent eller halvåpent deksel.
▶ Før du kjører av gårde, må du kontrollere at dekselet er helt lukket og at 

låsen er låst.

Åpne lokket!
Når du lukker lokket, kan du få blåmerker på hendene / kroppen / 
hodet.

▶ Ikke la lokket lukke seg av seg selv.
▶ Betjen lokket med håndtaket - ikke stikk hånden inn i lukkekanten eller 

overføringsleddet.
▶ Trekk om nødvendig lokket til i trekkstroppen og hold det godt fast i 

håndtaket.
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Betjening av sykkelstativet

Fig. 95 Sykkelholder montert

1 Rekkverk
2 Sykkelholder
3 Tverrstag

– Mulighet for montering av 1 til 3 sykkelstativ.

– Funksjon: Sikker transport av sykler.

Sykler må kun transporteres i en sykkelholder!

Overbelastning av sykkelstativet!
Sykkelstativet kan gå i stykker og sykkelen kan falle av - fare for ulykke!
▶ Vær oppmerksom på maksimal nyttelast.

Fig. 96 Sikring av sykkelen

1 Roterende håndtak, låsbart
2 Brakettholder
3 Ramme

Mulighet for montering/demontering av sykkelstativet i etterkant.
Festes til rekkverket ved hjelp av tverrstag.

Følg/les monteringsanvisningen fra produsenten av sykkelstativet.

Fig. 97 Sykkel montert/sikret

1 Sykkel
2 Beltestropp
3 Justeringsholder

Festing av sykkelen
▶ Still inn justeringsbrakettene (Fig. ) 97/3i henhold til sykkelens størrelse.
▶ Løft sykkelen (fig. 97/1) opp på sykkelstativet - bruk klatrehjelp om nødvendig.
▶ Fest sykkelrammen med brakettholderen (fig. ).96/2
▶ Skru fast dreiehåndtakene (fig. ).96/1
▶ Lås dreiehåndtaket for å forhindre tyveri.
▶ Fest begge dekkene med beltestroppen (fig. 97/2).

Kontroller regelmessig at alle skruene er godt festet.
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Stativ for motorsykkel

Fig. 98 To motorsykkelstativer (eksempel)

1   Påkjøringsplate (som vippe)

– Montering av 1 eller 2 motorsykkelstativ mulig.

– Funksjon: Sikker transport av motorsykler.

Motorsykler må kun transporteres ved hjelp av et motorsykkelstativ!

Betjening av motorsykkelstativet!
Fingrene kan komme i klem ved justering/lukking.
▶ Hold fingrene borte fra svingområdet til stopplaten og pådrivingsplaten.

Fig. 99 Stativ for motorsykkel foldet ned

1 Stikkontaktpinne
2 Kollisjonsplate
3 Skrueforbindelse med vingemutter
4 Stopp plate

Etterfølgende montering / demontering av motorsykkelstativet 
mulig.
Festes til lasteplanet med vingemuttere (fig. ).99/3
Det må ikke bores i understellet!

Følg/les monteringsanvisningen.

Fig. 100 Stativ for motorsykkel utfoldet/sikret

1 Fjærsplinter
2 Vingemutter
3 Påkjøringsplate (som vippe)

Utfolding/sikring
▶ Lås opp og brett stopplaten (fig. )99/4 oppover.
▶ Fest dette med vingemutterne (fig. 100/2).
▶ Juster rampeplaten (fig. ) 100/3i henhold til hjulstørrelsen på 

motorsykkelen din - plasser den i det tilsvarende hullet.
▶ Fest oppdriftsplaten med hylsebolten (Fig. )99/1 og splintbolten (Fig. 

100/1).

▶   bruk.
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Dekknett

Fig. 101 Sikring av dekknett

1 Rund knapp
2 Ekspanderende tau
3 Dekknett

– Tildekking av lett hageavfall/løs last, f.eks. løv, lette greiner, avkapp, 
gress, papir, papp osv.

– Beskyttelse mot å falle/fly ut.

– Overtrekksnettet spennes over fallkanten eller fallkantforlengelsene og 
festes med et ekspansjonstau.

– I forskjellige størrelser.

– Tilhengere med fabrikkmonterte runde knotter: Startrailer, Steely.

Følg/les monteringsanvisningen.

Fig. 102 Eksempel: Innfesting av stålgitter

Overtrekksnettet festes til stålgitteret med kroker på en snor.

Bruk kun dekknettet når senkesidene/overbyggene er lukket. Det 
brukes ikke til å sikre senkesidene.
Det må ikke være sprekker i dekknettet/ekspansertauet.

Fig. 103 Eksempel på bruksområde

Kjør med dekknettet ikke helt festet! Dekknettet kan løsne under kjøring og 
fly av. Lasten kan virvles opp / kastes ut.
kan skli - fare for ulykke!
▶ Dekk til fallsidene/overbygget helt med dekknettet og fest det på en sikker 

måte.
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Fest tildekkingsnettet Fjern / stuv bort dekknettet

Fig. 104 Sikring av dekknettet

1 Ekspanderende tau
2 Rund knapp
3 Dekknett

Klemming/sikring
▶ Plasser overtrekksnettet over nedtrekkssider/forlengelser.
▶ Stram ekspandersnoren (fig. 104/1) rundt de runde knappene (fig. 104/2), 

en etter en.
▶ Sørg for at hjørnene på overtrekksnettet er riktig styrt - stram til 

ekspansjonstauet om nødvendig.

Fig. 105 Dekksnett strammet

Fjern
▶ Trekk ekspanderledningen av alle de runde knappene, en etter en.
▶ Fjern dekknettet fra fallsidene/innfestingene.

Fig. 106 Stuing av dekknettet

1 Verktøykasse
2 Dekknett

Stuing away
▶ La eventuelt et vått dekknett tørke først.
▶ Brett sammen dekknettet og oppbevar det for eksempel i verktøykassen - se 

"Verktøykasse" på side 103.
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6 Elektrisk system
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Strømforsyning

Fig. 1 Elektrisk tilkobling på tauekjøretøyet (bil)

1   stikkontakt

Stikkontakten (fig. )1/1 på trekkbilen må stemme overens med støpselet på 
tilhengeren - en adapter kan brukes om nødvendig.

Alle Humbaur GmbH-tilhengere er som standard utstyrt med 12 V 
sikkerhetsbelysning og støpsel for det elektriske anlegget.

Designvarianter
Avhengig av tilhengermodell kan følgende plugger være installert:

– 7-polet i henhold til (DIN ISO 1724)

– 13-polet i henhold til (DIN 72570, ISO 11446)

Tilhengere opp til 750 kg totalvekt (ubremset / uten ryggelys) har en 7-polet 
støpsel.
Bremsede tilhengere med en totalvekt på 750 kg eller mer har en 13-polet 
støpsel med 8-polet pinnetilordning.

For at belysningssystemet skal fungere som det skal, må kontaktene 
være rene/ikke deformerte eller slitte.

7-polet støpsel (DIN ISO 1724)

Fig. 2 7-polet støpsel (kun STEELY)

1 Stikkontakt på tauekjøretøyet
2 Plugg på tilhengeren
3 Kontaktpersoner

Skadede pluggforbindelser
Skadede, sprukne, porøse pluggforbindelser kan føre til funksjonssvikt - fare 
for ulykke!
▶ Kontroller kontaktene regelmessig for fremmedlegemer/vanninntrengning og 

slitasje/deformasjon.
▶ Vedlikehold kontaktene (fig. 2/3, fig. 3/3) på pluggforbindelsene med 

kontaktspray om nødvendig.
▶ Rengjør skitne pluggforbindelser.
▶ Få defekte, sprukne eller slitte pluggforbindelser skiftet ut på et 

spesialverksted.

▶ Åpne dekselet til stikkontakten på tauekjøretøyet.
▶ Spol kabelen ut av trekkstangen.
▶ Koble støpselet (fig. 2/2) på tilhengeren til stikkontakten (fig. 2/1) .på 

trekkbilen
Sørg for at kabelen ikke strammes for hardt. Kabelen må ha plass til å 
bevege seg i svinger.

▶ Pass på at den frie delen av kabelen ikke sleper på bakken - legg eventuelt 
kabelen rundt trekkinnretningen på tauekjøretøyet.

▶ Kontroller at støpselet sitter godt fast i stikkontakten.

13-polet støpsel (DIN ISO 11446)

Fig. 3 13-pinners plugg

1 Stikkontakt på tauekjøretøyet
2 Plugg med fullt oppdrag
3 Kontaktpersoner

Fig. 4 Plugg med 8-veis tildeling

1 13-pinners plugg
2 Kontakttilordning (8-veis)

Den 13-polede pluggen (fig. 4/1) med 8-foldig kontaktbelegg brukes som 
standard på bremsede tilhengere.
Den 13-polede kontakten med full tilordning (fig. 3/2) brukes til 
elektrohydraulikken på kjøretøy med batteri.
▶ Kontroller om nødvendig kontaktbelegget (Fig. 4/2) .på trekkvognen
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Kabel-/parkeringsuttak
Kablene føres på trekkstangen og holdes på plass med klemmer.
Støpselet parkeres i parkeringsuttaket på trekkstangen eller på koblingen.

Skadet/sprukket kabeltilkobling Skadede, sprukne, slitte, porøse kabler kan 
føre til funksjonsnedsettelse eller svikt i
Ledelysanlegg - fare for ulykke!
▶ Før du kjører og når du parkerer tilhengeren, må du kontrollere at kablene er 

ført pent (uten ekstreme knekk) på trekkstangen.
▶ Ikke la kabelen ligge på bakken når du parkerer - vikle den forsiktig rundt 

trekkstangen.
▶ Ikke dra i selve kabelen - bare i støpselet.
▶ Kontroller kablene og deres føring under/på chassiset/trekkstangen 

regelmessig for skader og slitasje.
▶ Reparer aldri ødelagte kabler selv.
▶ Skift ut eventuelle manglende klips/kabelbindere.
▶ Rengjør om nødvendig de elektriske ledningene med en fuktig klut og 

silikonspray.

Fig. 5 Plugg 7-pinners parkert

1 7-pinners plugg
2 Parkeringsboks - plast

Fig. 6 Plugg 13-pinners parkert

1 13-pinners plugg
2 Parkeringsboks - plast

▶ Koble støpselet fra tauekjøretøyet.
▶ Sett støpselet (fig. 5/1) , fig. 6/1inn i parkeringsuttaket/parkeringsbraketten 

(fig. 5/2), fig. 6/2.
Sørg for at støpselet sitter godt fast i parkeringskontakten - skru det litt inn.

Fig. 7 Kabelføring

1 Kabel med beskyttelsesrør
2 Parkeringsboks
3 Gummihylse

Fig. 8 Kabel feilplassert

1 Kabel/plugg

Kabelen/pluggen må ikke ligge på bakken/gulvet.

▶ Vikle kabelen (fig. 7/1) forsiktig rundt trekkstangen/gummihylsen (fig. 7/5) - 
ikke strekk i kabelen.
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Adapterplugg

Fig. 9 Pluggtester (13-pinners)

Tauekjøretøyet kan ha en 7-pinners eller 13-pinners stikkontakt (avhengig av 
kjøretøyet).
Du har mulighet til å kontrollere kontaktbelegget med en pluggtester (fig. 9).
Du kan bruke en adapter etter behov for å sikre at det elektriske systemet i 
trekkvognen er kompatibelt med tilhengeren.

Følgende alternativer er tilgjengelige:

– Adapter fra 7 til 13-pinners

– Adapter fra 13 til 7-pinners

Følg de relevante monteringsanvisningene for adapterpluggen.

Få tilhengerstøpselet ettermontert av kvalifiserte fagfolk.

Fig. 10 Adapter fra 13 til 7

1 Kontakter 13-pinners
2 Kontakter 7-polet

Fig. 11 Konvertering:
13-pinners stikkontakt til 7-pinners plugg

1 Utgang 7-pinners
2 Inngang 13-pinners

Fig. 12 Adapter fra 7 til 13

1 Kontakter 7-polet
2 Kontakter 13-pinners

Fig. 13 Konvertering:
7-pinners stikkontakt til 13-pinners plugg

1 Utgang 13-pinners
2 7-pinners inngang
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7-pinners pluggtilkobling
Tabell 1 DIN ISO 1724 - 12 V

Pin

1

2

3

4

5

6

7

Retningsindikatorfunksjon for venstre 
tåkelys bak
Jord for kontaktene 1-7 Retningsviser 
høyre Baklys høyre Bremselys

Baklys til venstre

BetegnelseTverrsnitt Farge L 1,5 mm²
Gul

54g 1,5 mm² blå

31 2,5 mm² hvit

R 1,5 mm² grønn

58R 1,5 mm² brun

54 1,5 mm² rød

58L 1,5 mm² svart

Bilde / arrangement

1) Stikkontakt på bilen
2) Plugg på tilhengeren
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13-pinners pluggforbindelse
Tabell 2 DIN 72570 / ISO 11446 - 12 V

Pin Funksjon Betegnelse Tverrsnitt   Farge Bilde / arrangement

1 Retningsindikator venstre L 1,5 mm² gul

2 Tåkelys bak 54g 1,5 mm² blå

3 Jord for kontaktene 1-8 31 2,5 mm² hvit

4 Retningsindikator til høyre R 1,5 mm² grønn

5 Baklys på høyre side 58R 1,5 mm² brun

6 Bremselys 54 1,5 mm² rød

7 Baklys til venstre 58L 1,5 mm² svart

8 Reverseringslys 1 1,5 mm² grå/ rosa

9* Kontinuerlig pluss-strømforsyning
(kun med fabrikkmontert clutch)

4 2,5 mm² brun / blå / oransje

10* Ladekabel (tom) 6 2,5 mm² brun/rød

11* Jord for krets nr. 10 (tom) 3 1,5 mm² hvit / svart / blå

12 Deteksjon av tilhenger (tom)

13 Jording for krets nr. 9
(kun med fabrikkmontert clutch)

Avvik i ledningsfargen på kontakt nr. 9, 10, 11 og 13 er mulig.

I støpselet er kontakt nr. 12 koblet til kontakt nr. 3 for å signalisere til 
trekkvognen om tilhengeren er tilkoblet

2,5 mm² hvit / rød

1) Plugg på tilhengeren
2) Stikkontakt på bilen

Hvis det oppstår problemer med det elektriske systemet, må du kontakte en 
bilforhandler eller et spesialverksted.
For følgeskader på det elektriske anlegget til trekkbilen og/eller tilhengeren på 
grunn av feil tilordning eller
Humbaur GmbH påtar seg ingen garanti eller kostnader hvis kontaktene på 
støpselet kobles til igjen.
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MERK

Tilleggsinformasjon for 13-pinners pinnetilordning

9* Kontinuerlig strøm
▶ Koble aldri kontakt nr. 10 til kontakt nr. 9 i støpselet.

Dette kan føre til skader på tauekjøretøyet eller på kontrollelektronikken i 
tauekjøretøyet.

Denne kontakten er ikke koblet til støpselet!

Kontakten er bare tilordnet biluttaket hvis bilkoblingen følger med bilen.

10* Ladekabel
▶ Bruk kun kontakt nr. 10 og 11 for ladestrøm - i samsvar med DIN ISO 11446.

Normalt brukes ikke denne kontakten i bilkontakten!

Hvis disse ikke er montert eller tilkoblet i stikkontakten på trekkvognen, må de 
tilsvarende tilkoblingene monteres her.
Ladekabelen skal kobles til batteriet via et avstengningsrelé så snart tenningen 
slås på eller motoren er i gang.

11* Jordingskrets for ladekabel
▶ Kontakt nr. 11 (ladestrømsjording) må aldri kobles sammen med kontakt nr. 

13 (jording av kontinuerlig strøm).
Normalt brukes ikke denne kontakten i bilkontakten!

Begge jordkablene må ikke være elektrisk tilkoblet på tilhengersiden.

Dryppladning
Trekkvogner som ikke har stikkontakt i henhold til DIN ISO 11446, 
har normalt ikke et avstengningsrelé.

Konsekvensene av dette er Skader på bilens startbatteri eller elektronikk og 
dyp utladning av startbatteriet.
Hvis ladekabelen er riktig tilkoblet etter
DIN ISO 11446, vedlikeholdes tilhengerens forsyningsbatteri via ladekabelen i 
den 13-polede kontakten på trekkvognen under kjøring.

▶ Vær oppmerksom på at dette hovedsakelig er en vedlikeholdslading, ikke en 
full opplading av forsyningsbatteriet.
For korte reiser kan det hende at ladetiden ikke er tilstrekkelig for 
vedlikeholdslading.

Tverrsnittet på kablene i de fleste tilhengerbiler (biler) er for lite til å lade opp 
forsyningsbatteriet fullt ut. Effekten fra dynamoen er normalt ikke tilstrekkelig til 
å lade opp et ekstra forsyningsbatteri på en tilhenger.

Fig. 14 Testenhet

1 Batterivakt
2 Smarttelefon

Ikke ladet / svakt tilhengerbatteri!
Tilhengerbatteriet kan føre til defekte motorstartreléer på trekkvognen.
▶ Kontroller batteriets ytelse regelmessig.
▶ Lad batteriet helt opp ved hjelp av en ekstern batterilader.
▶ Oppretthold batteriets ytelse i lengre perioder uten bruk ved hjelp av vedlikeholdslading.

▶ Bruk for eksempel en batterivakt (fig. ) for 14/1å kontrollere batteriets ladestatus.
▶ Koble kontaktene til pluss- og minuspolene på batteriet.
▶ Bruk smarttelefonen din til å laste ned appen

Last ned "IntAct Battery-Guard".
▶ Sjekk ladestatus via Bluetooth.
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Baklys

Fig. 15 Humbaur multifunksjonelle lamper

1 Stopplys (rødt)
2 Indikatorlampe / retningsindikator (oransje)
3 Trekantet reflektor (rød)
4 Tåkelys bak - for venstre type
5 Nummerskiltlys (hvitt)
6 Baklys (hvitt) - for høyre type

Den multifunksjonelle lampen fra Humbaur GmbH kan brukes universelt.
Den multifunksjonelle lampen er tilgjengelig i horisontal og vertikal versjon.

Defekte bak-/klargjøringslys, markerings-/markørlys
Trafikanter kan ikke gjenkjenne kjøretøyet riktig - fare for ulykker!
▶ Før du kjører av gårde, må du kontrollere at alle lysene på tilhengeren 

fungerer.

Fig. 16 Belysning/merking bak

1 Reflektor (rød)
2 Multifunksjonslys type venstre
3 Nummerskiltlys, separat
4 Multifunksjonslys type høyre

▶ Kontroller at det er lys rundt tilhengeren.
▶ Kontroller dem for skader og funksjon.
▶ Skift ut defekte lyspærer/reflektorer.
▶ Få defekte lys, sprukne/sprø elektriske kabler skiftet ut på et spesialverksted.

For vedlikehold av utvendig belysning, se "Elektrisk system" på 
side 175.

Fig. 17 Vertikal multifunksjonslampe, venstre

1 Markeringslys (rødt, hvitt)
2 Multifunksjonslys type venstre (vertikal)
3 Nummerskiltlys, separat
4 Multifunksjonslys type høyre (vertikal)

Fig. 18 Vertikal multifunksjonslampe, høyre

5

6 3 2 1

1 2 3 4

E - 026

4

3

1
2

E - 016

1 2 3
E - 017

ADVARSEL



147

1

E - 030

Klaring / markerings- / markeringslys

Fig. 19 Klargjørings-/markeringslys foran

1 Reflektor (hvit) foran
2 Markeringslys foran (hvitt)

Fig. 20 Klargjørings-/markeringslys bak

1 Markeringslys (rødt, hvitt) øverst
2 Markeringslys (rødt, hvitt) nederst

Fig. 21 Reflektorer på siden

1 Reflektor (hvit) foran
2 Reflektor (oransje) på siden

Fig. 22 Markeringslys på siden

1 Markeringslys (oransje) på siden
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 6  Strømforsyning 230 V AC

Tilkobling til strømnettet

Fig. 23 Ekstern tilkobling til strømnettet

1   Nettverkstilkobling (16A-6h / 220 - 250 V AC / 2P+E / 50+60 Hz)
2 Nettplugg (3-kontakter)
3 Adapterkabel (2,5 m lang) med Schuko-kontakt

Operatøren er ansvarlig for at strømforsyningen er i orden! 
Strømforsyningen må kun opprettes med en egnet nettkontakt og 
nettkabel.

Tilkoblingskabelen (H07RN-F / tverrsnitt

2,5 mm² / maks. 25 m lang) må kun installeres av en kvalifisert elektriker.
Apparatet må kobles til strømnettet av en kvalifisert elektriker.
En adapterkabel (fig. ) 23/3med forhåndsmontert nettstøpsel (fig. .23/2) er 
tilgjengelig som ekstrautstyr

Ytterligere informasjon om 230 V strømforsyning finner du i den 
relevante bruksanvisningen, del 2, f.eks.

Fig. 24 Strømfordelingsboks

1 Strømbryter
2 Potensialutjevning/jording

Vedlikeholdsarbeid på strømfordelingsboksen må kun utføres av 
kvalifiserte elektrikere.

Bærbare enheter må sikkerhetstestes hver 12. måned - i henhold til DIN VDE 
0100-717!

Slå av strømforsyningen før du utfører arbeid på det elektriske 
systemet.
Forsikre deg om at ingen andre personer slår på strømforsyningen.

Fare for elektrisk støt / kortslutning!
Arbeid på det elektriske systemet kan føre til farlig spenning eller 
kortslutning i det elektriske systemet - brannfare!

▶ Ikke utfør noe arbeid på det elektriske anlegget selv.
▶ Få vedlikeholds- og reparasjonsarbeid utført av en kvalifisert elektriker.

Fig. 25 Eksempel: Innvendig belysning 230 V

1 Lineær armatur
2 Lysbryter

Fig. 26 Eksempel: Stikkontakter på innsiden

1 Schuko dobbel stikkontakt

1

2

E - 022

1

2

E - 020

FARE

1

2

3

E - 021
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7 Sikkerhetskontroll 

Vedlikehold / service 
Vedlikeholdsplikt

– Regelmessig visuell inspeksjon/kontroll av tilhengeren og komponenter for 
skader, smuss og slitasje.

– Funksjonstest av tilhengeren og de enkelte komponentene.

– Regelmessig smøring av slitasjepunkter og reparasjon av 
enkeltkomponenter.

– Etterjustering/etterstramming av løse skrue-/klemmeforbindelser.

– Reparasjon av slitte, defekte, sikkerhetsrelevante komponenter utføres av 
kvalifisert fagpersonell i et spesialverksted.

Som bruker av tilhengeren kan du kun utføre begrenset vedlikehold. 
Visse vedlikeholdsaktiviteter må kun utføres av kvalifisert 
fagpersonell!

Tiltenkt bruk
Følgende aktiviteter er en del av brukerens forpliktelser
/ operatør:

– Overholdelse av vedlikeholdsintervallene og vedlikeholdsarbeidet 
som er foreskrevet av produsenten.

– Regelmessig vedlikehold/rengjøring av tilhengeren for å fjerne 
smuss/fremmedlegemer.

– Regelmessig fremvisning av tilhengeren for teknisk kontroll/besiktigelse.

Manglende overholdelse av vedlikeholdsinstruksjonene kan 
redusere eller oppheve produsentens produktansvar eller garanti!

Tilhengere må inspiseres etter behov, men minst én gang i året, av en 
autorisert/kvalifisert spesialist for å sikre at de er i sikker driftstilstand.

Bevis på HU/SP

Fig. 1 Inspeksjonsbevis (i BA del 1 Generelt)

HU= Hovedinspeksjon
SP= Sikkerhetskontroll

▶ Skriv inn HU/SP utført i inspeksjonsbeviset (§29, paragraf 12 i StVZO).
▶ Oppbevar den siste inspeksjonsrapporten (HU) og den siste testrapporten 

(SP) minst frem til neste inspeksjon/test.
(§29, paragraf 10 i StVZO).

▶ Oppbevar kontrollboken som bevis inntil kjøretøyet endelig tas ut av drift 
(§29, paragraf 13 i StVZO).

Vedlikehold av aksler / hjul

Fig. 2 Eksempel: Bruksanvisning for aksler

▶ Utfør eller få utført de foreskrevne visuelle inspeksjonene og vedlikeholdsarbeidene av 
kvalifiserte spesialverksteder.

▶ Få kontrollene dokumentert i serviceheftet.

dato Stempel / signatur dato

15 000 km - Inspeksjon 30 000 km - Inspeksjon

Stempel / signatur dato Stempel / signatur dato

20 000 km - Inspeksjon 35 000 km - Inspeksjon

Stempel / signatur dato Stempel / signatur dato

202 Bevis på inspeksjon

dato

Overlevering - Service

Stempel / signatur dato

1 000 km - Inspeksjon

Stempel / signatur dato

5 000 km - Inspeksjon

Stempel / signatur

Stempel / signatur

9   Inspeksjonsintervaller
Skriv inn identifikasjonsdataene til tilhengeren din. Få inspeksjonen utført og skriftlig bekreftet senest hver sjette måned.

Dato for kjøp: FIN: WHD Type: 

10 000 km - Inspeksjon 25 000 km - Inspeksjon

W - 001
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Sikkerhetskomponenter
Av sikkerhetsmessige årsaker må alle viktige mekaniske 
komponenter kontrolleres og vedlikeholdes av spesialisert 
personell med jevne mellomrom.

Disse inkluderer vanligvis:

– Aksler

– Bremser

– Enhet for overkjøring

– Hjul/dekk

– Skrueforbindelser av bærende komponenter, f.eks.
Trekkstang, akseltilkobling

– Støtte for enheter

– Redskaper som kabelvinsj, gassstag,
Støtdempere for hjul

– Elektrisitet/lys

– Hydraulisk system (manuelt, elektrisk)

Vi anbefaler et inspeksjonsintervall på 6 måneder (men minst én 
gang i året).

Ved alt vedlikeholdsarbeid må ulykkesforebyggende forskrifter og retningslinjer 
for miljøvern overholdes.

Skadede / ikke-fungerende tilhengerdeler må erstattes med originale 
reservedeler fra Humbaur GmbH.

Fig. 3 Sikkerhetskomponenter

1 Kobling for slepekule
2 Overkjøringsanordning/avbryterkabel eller sikkerhetskabel
3 Tilkobling av elektrisk støpsel
4 Støttehjul
5 Hydraulisk system
6 Håndbrems
7 Trekkstang
8 Støttebrakett

Fig. 4 Sikkerhetskomponenter

9 Hjul/dekk
10 Aksling / hjullager
11 Surringspunkter
12 Støtteenheter
13 Baklys / markeringslys

5

4

6

7
3

2

8

1
W - 038

9 10 11 12 13

W - 039
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 7  Tiltrekkingsmomenter

Tiltrekkingsmomenter

Tab. 1 Tiltrekkingsmomenter generelt

Kontroller skrueforbindelsene

Fig. 5 Stramming av skrueforbindelser

1 Momentnøkkel
2 Skrueforbindelse

▶ Bruk en kalibrert momentnøkkel (fig. 5/1) til å trekke til 
skrueforbindelsene (fig. 5/2).

▶ Still inn momentnøkkelen til ønsket tiltrekkingsmoment.

Fig. 6 Styrke/design

1 Skrue (spesifikasjon 8.8 på hodet)
2 Selvlåsende mutter

▶ Ta informasjonen fra selve skrueforbindelsene (preging 8.8 eller 10.9).
Se eksempel (fig. 6/1).

▶ Bruk kun selvlåsende muttere (fig. 6/2) én gang - plastringens klemmeeffekt vil 
reduseres hvis de brukes igjen.

▶ Sett på plass selvlåsende muttere etter at skrueforbindelsen er løsnet.
▶ Kontroller / stram til skruene / mutrene med tiltrekkingsmomentene

(se tabell 1 på side 152).

1

2

W - 040

Tråd Styrke 8,8 Styrke 10,9

Tiltrekkingsmoment

M5 5,5 Nm 8,1 Nm

M6 9,6 Nm 14 Nm

M8 23 Nm 34 Nm

M8x1 25 Nm 37 Nm

M10 46 Nm 67 Nm

M10x1,25 49 Nm 71 Nm

M12 79 Nm 115 Nm

M12x1,5 83 Nm 120 Nm

M14 125 Nm 185 Nm

M14x1,5 135 Nm 200 Nm

M16 195 Nm 290 Nm

M16x1,5 210 Nm 310 Nm

M18 300 Nm 430 Nm

M18x1,5 340 Nm 485 Nm

M20 425 Nm 610 Nm

M20x1,5 475 Nm 980 Nm

M22 580 Nm 820 Nm

M22x1,5 630 Nm 900 Nm

M24 730 Nm 1050 Nm

M24x2 800 Nm 1150 Nm

M27 1100 Nm 1550 Nm

M27x2 1150 Nm 1650 Nm

M30 1400 Nm 2000 Nm

M30x2 1500 Nm 2150 Nm

M36 2450 Nm 3500 Nm

M36x2 2650 Nm 3780 Nm

M42 3930 Nm 5600 Nm
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Vedlikeholdsforskrifter

til

Engangsforeteelse Inspeksjon/vedlikeholdsarbeid

un
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r i
ga

ng
kj
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g

50
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00
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m
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00
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6 
år

Hjulbolter: Etterstram (også etter hvert hjulbytte) X

Dekkene: Kontroller dekktrykket X

Bremsesystem: Kontroller påløpsbremsens funksjon (utfør bremseprosedyre), og juster om nødvendig X X X

Hjul/dekk-kombinasjon: Kontroller installerte størrelser med COC-papir/registreringssertifikat del I X

Belysning: Kontroller at alle lamper fungerer og er til stede X

Kobling: Mål høyden på koblingshodet på trekkbilen og på tilhengeren X

Hjulstøtdempere: sjekk om de er til stede X

Hydraulisk system: Kontroller funksjon / tetthet X

Hydraulisk system: Skift ut slanger/pakninger X

Identifikasjonsnummer (VIN): Sammenlign inngravert VIN med kjøretøyets dokumenter X

Produsentens etiketter: Kontroller at informasjonen er til stede og korrekt X

Tab. 2 Vedlikeholdstabell: Første gangs igangkjøring

Vedlikehold omfatter regelmessige inspeksjoner av de enkelte komponentene og 
nødvendige tiltak basert på inspeksjonene.
Rytmen må tilpasses brukerens atferd.
Defekte deler på tilhengeren må skiftes ut med originale reservedeler.

Følgende informasjon gjelder for normal bruk av tilhengeren med maksimalt 10 
000 km per år.

Om nødvendig må intervallene tilpasses bruksmønsteret og driftsmiljøet ditt.
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 7  Intervaller for vedlikehold

til

Regelmessig inspeksjon/vedlikeholdsarbeid
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Hjulbolter: Kontroller at de er stramme, og etterstram om nødvendig med en momentnøkkel (også etter hvert hjulbytte) X

Kontroller dekkene: Kontroller lufttrykket, still inn anbefalt lufttrykk X

Dekk / hjul / felger: Sjekk dekkenes generelle tilstand
- Kontroller mønsterdybden på dekkene i midten
- Skift ut utdaterte, skjøre og slitte dekk
- Få felger med sideveis runout / ubalanse / defekt balansert eller byttet ut
- Skift ut skadde/korroderte hjulbolter

X

Trekkstangkobling: Kontroller tilstanden for slitasje/skader
- Utfør rengjøring og smøring ved behov
- Kontroller at sikkerhets-/avbryterkabelen er til stede
- Hvis kulehodet eller lagerskallet på slepekulekoblingen er svært slitt, må det skiftes ut.

X

Bremsesystem: Kontroller påløpsbremsens funksjon (utfør bremseprosedyre)
- Rengjør bremsekomponentene
- Smør påløpsanordningen ved smøreniplene
- Rengjør og smør lagrene/glidepunktene på bremseopphenget/transmisjonskomponentene
- Kontroller håndbremsens funksjon, bytt ut gasstrykkfjæren om nødvendig
- Kontroller at det ikke er skader på løsrivelseskabelen, og at den er riktig ført
- Kontroller tykkelsen på bremsebeleggene

X

- Rengjør tandemutjevneren og få den justert om nødvendig
- Kontroller om belgen på påløpsanordningen er skadet, og skift den ut om nødvendig
- Kontroller bremsemekanismens funksjon (responsterskel), spillet og få det utført
- Har jevn bremseeffekt / bremsemoment kontrollert
- Trommelbrems: Kontroller bremsebeleggene og få dem justert om nødvendig

X

Aksel(er) / hjullager:
- Få nedbøyningen kontrollert ved hjelp av belastningstest
- Kontroller skrueforbindelsene med en momentnøkkel
- Fjern overflateskader, f.eks. rust, og påfør rustbeskyttelse
- Få hjullagerspill kontrollert og justert om nødvendig, og få hjullagrene skiftet ut hvis de er slitte
- Kontroller tetninger for skader/sprekker, skift ut om nødvendig

X

Belysningssystem/elektrisk: Kontroller alle innendørs/utendørs lamper for tilstedeværelse og funksjon, og skift ut defekte lamper
- Kontroller plugger og kabler for skader og funksjon, og få dem skiftet ut om nødvendig

X
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Regelmessig inspeksjon/vedlikeholdsarbeid
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Støtteanordninger: Kontroller støttehjul og støtteben for funksjon og stabilitet
- Smør støttehjulet ved smørenippelen og de bevegelige delene
- Kontroller at skrueforbindelsene er tette
- Få skiftet ut slitt gummi på støttehjulet/deformert støttehjul

X

Hjulstøtdempere: sjekk for oljelekkasje og tett passform
- Få defekte hjulstøtdempere skiftet ut parvis
- Kontroller at festepunkter/skrueforbindelser er tette, og etterstram om nødvendig

X

Gassdempere: sjekk tilstedeværelse, funksjon, tetthet X

- Kontroller gassfjærene for deformering av stempelstangen, og få dem skiftet ut om nødvendig
- Kontroller gassfjærene på overkjøringsdekslene for slark og få dem byttet ut parvis om nødvendig

X

Hydraulisk system: Kontroller funksjon / tetthet
- Kontroller oljenivået og fyll på om nødvendig
- Kontroller pumpespaken for tilstedeværelse og skader, etterbestill om nødvendig

X

- Kontroller hydraulikkslangene for sprekker, aldring, brudd og steinsprut, og skift dem ut om nødvendig
- Rengjør og smør teleskopsylinderens tilkoblings- og lagerpunkter
- Kontroller det elektrohydrauliske systemet (fjernkontroll) for skader/funksjon

X

Batteri: Kontroller for ytre skader/ syrelekkasje
- Lading av et svakt batteri

X

- Kontroller ladetilstand, ladekapasitet og få skiftet ut defekt/ gammelt batteri X

Produsentens skilt/advarselsklistremerker: sjekk om de er til stede og leselige
- Skadede/uleselige skilt, etterbestilling og utskifting av klistremerker

X

Lasteområde / surringspunkter: Kontroller overflaten på lasteplanet for skader (rust, oksidasjon), og få det reparert om nødvendig
- Kontroller surrepunktene for tilstedeværelse og skader, og skift dem ut om nødvendig
- Behandle treoverflaten med beskyttende midler om nødvendig: Linolje, terpentinolje

X

Tilbehør (rekkverk, sideveggfeste, H-ramme, presenning, ramme, deksel, verktøykasse osv:)
- Kontroller at sikringer, låser og hengsler fungerer, og smør om nødvendig
- Sjekk presenningen for rifter og få den reparert om nødvendig
- Kontroller at skrue-/nitteforbindelsene er tette, og etterstram om nødvendig

X

Kabelvinsj: Rengjør og smør lagerpunkter (lagerbøssing, trommelnav, tannhjul, avbøyningsskive)
- Rull ut ståltauet og se etter sprekker, slitasje (knusing, enkelte trådbrudd) og få det skiftet ut om nødvendig

X

Tab. 3 Vedlikeholdstabell: Regelmessige intervaller
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Kontroller dekk / hjul 

Fig. 7 Utfør inspeksjon Fig. 8 Dekk / Tekniske data

1 Mønsterdybde
2 Størrelse
3 maks. belastning / lufttrykk

Hjul/dekk er viktige sikkerhetskomponenter på tilhengeren.
Dekkene utsettes for konstant slitasje under kjøring og en aldringsprosess, og 
krever jevnlig inspeksjon.
Disse øker kjørekomforten direkte og forbedrer kjøreegenskapene til 
tilhengeren din.
Hjulstørrelsen må stemme overens med tilhengertypen. Dette kan ikke endres 
etter eget ønske.
De godkjente hjul- og dekkdimensjonene er angitt i EF-samsvarssertifikatet / 
COC-papiret for tilhengeren din.

Fig. 9 Dekk-/hjulkombinasjon i COC-dokumentet

35 Informasjon om monterte hjul/dekk

Fig. 10 Dekk-/hjulkombinasjon i COC-dokumentet

52 godkjente hjul- og dekkdimensjoner

Fig. 11 Felgversjoner

1 Skivehjul i stål (4-hulls)
2 Skivehjul i stål (5-hulls)

Tilstanden på hjulene er svært viktig for tilhengerens trafikksikkerhet 
og driftssikkerhet!

Størrelsen på hjulene bestemmer blant annet koblingshøyden og har en 
direkte innvirkning på tilhengerens kjøreegenskaper!

Forskrift om godkjenning for 100 km/t:
Dekkene må ikke være eldre enn 6 år (fra produksjonsdato).
Disse må minst tilsvare hastighetskategori L = 120 km/t og ha tilstrekkelig 
mønsterdybde (> 1,6 mm).

W - 009

1
2

3

W - 006

Aksler og hjuloppheng

30. 1. sporvidde på hver styrt aksel: -

30. 2. Sporvidde på alle andre aksler:

31. Posisjon for den eller de løftbare akslene:

1605 mm

N/A

32. Posisjon for den/de bærende akselen(e): -

34. Aksel(er) med luftfjæring eller tilsvarende fjæring: nei

35. Dekk/hjulkombinasjon: 185/65R14 90L på felg 5J-6J x 14 ET30
W - 007

W - 003

21

Diverse

50. Typegodkjent i henhold til konstruksjonsforskriftene for transport av farlig gods:
51. For spesialkjøretøyer, utpeking i samsvar med vedlegg II, punkt 5:

52. Notater:
35: 195/65 R15 90L på felg 4,5J-6J x 15 ET30;
185 R14C 104/012N på felg 5J-6J x 14 ET30;
195 R14C 104/102N på felg 5J-6J x 15 ET30

W - 008
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Kontroller felger/montering

Fig. 12 Kontroller felgene

▶ Utfør regelmessig visuell kontroll av felgene - se vedlikeholdsintervallene i 
tabell 3 på side 155.

▶ Bytt ut hjul for:
- Tårer
- Deformasjon av felgen
- deformerte bolthull
- Kraftig rustdannelse mellom felg og dekk (kontaktflaten)
- Slitte hjulbolter

Fig. 13 Kontroll av hjulfestet

1 Hjulbolt
2 Momentnøkkel

Hjulboltene løsner!
Hjulene kan løsne under kjøring - fare for ulykke!
▶ Etterstram hjulboltene etter de første 50 kilometerne og etter hvert hjulskift - 

på tvers.
▶ Kontroller regelmessig at hjulene sitter godt fast ved hjelp av en 

momentnøkkel - se vedlikeholdstabellen.

Tiltrekkingsmomenter

Felgmateriale Dreiemoment Nm (maks.)

Stål 100-110 Nm

Aluminium 120 Nm

Tab. 4 Dreiemomenter for hjulbolter

Hjulboltene på nylakkerte eller nye felger må også etterstrammes etter 
20 driftstimer!

ADVARSEL

W - 010

2

1 W - 011



158

!

1
2

W - 013

MERK

Kontroller dekkets tilstand

Fig. 14 Kontroller lufttrykket i dekkene

1   Mønsterdybde (midtre omkretsareal)

Slitt dekkmønster / feil dekktrykk! Dekkene kan sprekke under kjøring - fare 
for ulykke! Bremselengden øker - fare for skrens!
▶ Utfør regelmessige kontroller av dekkene.
▶ Kontroller dekktrykk, mønsterdybde og dekkenes tilstand - se 

vedlikeholdstabellen.

Selv på tilhengere som ikke brukes så ofte, utsettes dekkene for 
værpåvirkninger som sollys, kulde osv. og dette fører til raskere 
aldring av dekkene.

Kontroller dekktrykket

Fig. 15 Dekktrykk - informasjon

1   i bar (kPa)
2   i psi (pund per kvadrattomme)

Kjøring med feil dekktrykk
Dekkene slites for mye.
▶ Kontroller dekktrykket i kald tilstand før avreise og senest etter 14 dager.

Konvertering bar / psi / kPa:
1 psi= 0,0689 bar
1 bar= 14,504 psi eller 100 kPa
1 kPa= 0,01 bar

▶ Utfør en helhetsinspeksjon av alle dekkene.
Vær oppmerksom på eventuelle sprekker og fremmedlegemer.

▶ Skift ut dekkene etter ca. 6 års bruk - gummien blir porøs og sprø med 
tiden.

▶ Kontroller mønsterdybden på dekkene i det midtre omkretsområdet (fig. 
14/1).
I Tyskland er det foreskrevet et minimum på 1,6 mm.

▶ Kontroller dekktrykket på alle hjulene regelmessig og før lengre kjøreturer.
▶ Finn riktig dekktrykk ut fra informasjonen på dekket (fig. 15).

Om nødvendig må du først konvertere informasjonen i psi til bar. For å 
orientere deg, kan du ta dekktrykket fra følgende tabell.

Tab. 5 Dekktrykk / Dekkstørrelse

Det maksimale dekktrykket gjelder både for den tomme tilhengeren og 
den fullastede tilhengeren.

ADVARSEL

W - 012

1

Dekktype pmax. i 
bar

18.5 x 8.5 - 8 3,5

145 / 80 R10 ; R13 3,0

155 R13 ; RF ; R13C 3,5

155 / 70 R12 ; R12C 6,25

155 / 70 R13 3,0

155 / 80 R13 3,0

175 / 70 R13 ; R14 3,0

185 / R14C - 8PR 4,5

185 / 60 R15 3,5

185 / 65 R14 ; R15 3,0

185 / 70 R14 3,0

195 R14C - 8PR 4,5

195 / 50 R10C ; R13C 6,25

195 / 55 R10C 6,25

195 / 55 R13C 6,5

195 / 60 R14 3,0

195 / 65 R14 ; R15 3,0

195 / 65 R15 RF 3,4

195 / 70 R14 3,0

195 / 70 R15C - 8PR 4,5

205 / 60 R15 3,0

205 / 65 R15 3,0

205 / 60 R15 RF 4,5
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Ta med reservehjulet

Fig. 16 Reservehjul (ekstrautstyr)

1 Reservehjul komplett
2 Reservehjulholder (skrudd på)

Defekte hjul kan raskt skiftes ut ved et eventuelt havari.
Avhengig av størrelse og vekt kan ett eller flere reservehjul plasseres på 
tilhengeren.
Det finnes flere alternativer for å bære et reservehjul - avhengig av modell og 
utstyr.

Se de relevante monteringsanvisningene for montering av 
reservehjulholderen.

Usikret reservehjul på lasteplanet
Reservehjulet kan falle av tilhengeren - fare for ulykke!
▶ Fest reservehjulet til lasteplanet.

På V-tegnelinjen

Fig. 17 Eksempel: Reservehjul på trekkstangen

1 Reservehjul
2 V-strekkliste (utvidet)

Fig. 18 Festing av reservehjulet

3 Holder for reservehjul
4 Skrueforbindelse i tverrbjelken
5 Klemmeholder

▶ Kontroller regelmessig at skrueforbindelsene (Fig. 18/4) til 
reservehjulholderen (. 18/3) FigFigog klembraketten (. 18/5) er godt 
festet.

På frontveggen (kabinett)

Fig. 19 Eksempel: Reservehjul på skottet

1 Festeplate utvendig
2 Holder for reservehjul
3 Reservehjul

Fig. 20 Festing av reservehjulet

4 Skruforbindelse gjennom veggen
5 Festeplate på innsiden

▶ Kontroller at skrueforbindelsene (Fig) . 20/4til reservehjulsholderen (Fig. 
19/2) er godt festet.

ADVARSEL

1

2

W - 014

1

2

W - 015

3

4

5
W - 016
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På nedsiden

Fig. 21 Eksempel: Reservehjul på lasteplanet

1 Reservehjul
2 Holder for reservehjul

Fig. 22 Festing av reservehjulet

3 Skrueforbindelse gjennom dråpesiden
4 Dropside

▶ Kontroller at skrueforbindelsene (Fig. 22/3) til reservehjulholderen (Fig. 
)21/2 er godt festet.

På understellet

Fig. 23 Eksempel: Reservehjul på understellet

1 Reservehjul
2 Reservehjulholder under tverrbjelken

Fig. 24 Festing av reservehjulet

3 Skrueforbindelse på kabinettet
4 Skrueforbindelse for reservehjulholder

▶ Kontroller at skrueforbindelsene (Fig. 24/3) til reservehjulsholderen (Fig. 
24/4) er godt festet.

Kontroller reservehjulet

Fig. 25 Kontroll av reservehjulet

1 Ventil (skrubar, for aluminiumsfelg)
2 Ventil (fast, med stålfelg)

▶ For dekktrykk, se Tabell 5 på side 158.
▶ Kontroller jevnlig tilstanden til reservehjulet/ventilen (Fig. )25/1; Fig. 25/2.
▶ Skift ut tapte ventilhetter.

Fig. 26 Festing av reservehjulet

1 Sfæriske kragemuttere (SW19)

▶ Bruk en momentnøkkel (80 Nm) til å kontrollere at mutterne/boltene (fig. 
26/1) på reservehjulsholderen er stramme.
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Sikkerhet ved hjulbytte

Defekte hjul må skiftes ut umiddelbart! Ikke ta noen sikkerhetsrisiko!
Å kaste dekk/hjul i naturen er skadelig for miljøet og er straffbart!

Du trenger følgende verktøy for å utføre et hjulskifte:

– Momentnøkkel med egnet feste (SW19) for tilstramming.

– Hjulkryss / hjulnøkkel for å løsne.

– Egnet løfteanordning (må være egnet for tilhengerens vekt og festepunkt)

– Støtteanordning (støttestativ) om nødvendig

– Om nødvendig, et fast underlag for overflaten

Bare et velfungerende og uskadet verktøy må brukes.

Uforsiktighet i veitrafikken
Du kan hindre trafikkflyten når du skifter hjul
- Fare for ulykker! Du kan bli påkjørt av kjøretøy i bevegelse!
▶ Sikre plasseringen i veitrafikken.

▶ Sett opp en varseltrekant.

▶ , Bruk ,  .

Usikrede hjul
Usikrede hjul kan rulle av gårde - fare for ulykker! Personer kan komme i klem.
▶ Sikre demonterte hjul mot å rulle bort - legg dem flatt på bakken.

Står du under en usikret tilhenger, kan tilhengeren begynne å 
bevege seg, gli av løfteanordningen og velte
Knusningsfare!

▶ Sikre tilhengeren med hjulklosser for å hindre at den ruller av gårde - plasser 
dem under intakte hjul.

▶ Før du skifter hjul, må du kontrollere at tilhengeren står på et jevnt og fast 
underlag.
Bruk om nødvendig et fast underlag, f.eks. en treplate, under 
løfteanordningen.

▶ Bruk håndbremsen - hvis montert.
▶ Unngå å stå under tilhengeren hvis den ikke er stabil, eller hvis du ikke 

bruker en egnet/usikker løfteinnretning.

▶ Hold andre assistenter borte fra en hevet/ustabil tilhenger.

Varme bremser
Du kan brenne deg på varme bremser når du skifter hjul.

▶ La bremsene kjøle seg ned før du skifter hjul.

▶ bruk.

Viktig informasjon om hjulbytte:

– Sørg for at veitrafikken ikke hindres når du skifter hjul.

– Utfør hjulbytte når hjulet er tomt (uten last).

– Bruk den foreskrevne felg- og dekkdimensjonen - se COC-dokumentet.

– Juster dekktrykket etter montering - se tabell 5 på side 158 eller se 
informasjonen på siden av dekket.

– Legg merke til hjulenes kjøreretning.

– Sikre tilhengeren mot å rulle bort med klosser.

– Plasser jekken på et fast underlag eller på et fast underlag slik at den ikke 
synker ned.

– Fest løfteanordningen godt til løftepunktene.

– Fjern reservehjulet forsiktig og sikre løse hjul mot å rulle bort - legg det flatt 
på gulvet.

– Skift ut skadde hjulbolter.

– Vær oppmerksom på hjulboltenes tiltrekkingsmomenter - se Tabell 4 på 
side 157.

Hjulene skal bare skiftes når tilhengeren er lastet, hvis lasten ikke kan 
losses!

– Sørg for at lasten er surret fast slik at den ikke kan skli.

– Kontroller om nødvendig lastens vekt for å sikre at løfteanordningen tåler 
belastningen og at akselrøret ikke blir skadet.

– Løft/jekk opp tilhengeren med særlig forsiktighet - følg med på hvordan den 
oppfører seg, og stopp prosessen om nødvendig hvis den mister stabilitet.

FARE
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Utfør hjulbytte

Fig. 27 Sikring av tilhengeren

1   Hjulklosser

Hold deg under chassiset
Du kan slå hodet i understellet når du tar av et reservehjul!

▶ Sørg for at det løftede understellet står stabilt.
▶ Gå forsiktig inn under understellet - pass hodet.

Tilhengeren skal av sikkerhetsmessige årsaker forbli tilkoblet bilen!
Hvis tilhengeren er frakoblet:

Sørg for at tilhengeren er parkert på et så fast og jevnt underlag som mulig.

▶ Trekk om nødvendig til håndbremsen og plasser klosser (fig. )27/1 under 
intakte hjul.

Fig. 28 Ta av reservehjulet

1 Hjulkrage-mutter (SW19) / reservehjulholder
2 Reservehjul

▶ Skru ut mutrene/skruene (fig. 28/1) fra reservehjulholderen.
▶ Hold reservehjulet (Fig. 28/2) godt fast. Få om nødvendig hjelp av en 

assistent.
▶ Løft reservehjulet forsiktig av hjulboltene.
▶ Skru de runde kragemutterne på hjulboltene til reservehjulholderen slik at de 

ikke kan mistes.

Fig. 29 Jekke opp / støtte tilhengeren

1 Akselrør / støtteområde
2 Støtteanordning (støttestativ)

▶ Løft tilhengeren med en egnet jekk.
▶ Jekk opp tilhengeren, f.eks. med et støtteben (Fig. ) 29/2i hjulområdet på 

akselrøret (Fig. 29/1).
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Fig. 30 Fjerne et defekt hjul

1 Defekt hjul
2 Hjulbolt

▶ Skru ut hjulboltene (Fig. 30/2) på det defekte hjulet (Fig. 30/1).
▶ Løft det defekte hjulet av hjulnavet.
▶ Sikre hjulet mot å rulle bort.
▶ Kontroller at hjulboltene ikke er deformert.

Skift ut defekte hjulbolter.

Fig. 31 Hjulnav uten hjul

1 Hjulnav / kontaktflate (ubremset)
2 Hjulnav med trommelbrems

▶ Kontroller hjulnavet/kontaktflaten (Fig. 31/1 eller Fig. 31/2) og fjern rust om 
nødvendig - bruk stålbørste.

▶ Hvis det er nødvendig, kan du bruke kobberpasta på hjulnavet for å beskytte 
felgen mot rust.

Fig. 32 Montering av reservehjulet

1 Hjulbolt
2 Momentnøkkel

▶ Plasser reservehjulet forsiktig på hjulnavet.
▶ Skru reservehjulet på tvers og skru det fast for hånd med de samme 

hjulboltene (Fig. ).32/1
▶ Senk tilhengeren forsiktig ned.
▶ Trekk til hjulboltene med et bestemt tiltrekkingsmoment - se Tabell 4 på side 157.
▶ Fjern løfteanordningen, varseltrekanten, verktøyet osv.

Oppbevar dem trygt, f.eks. i verktøykassen.

Oppbevaring av en defekt sykkel
▶ Plasser og skru det defekte hjulet på hjulboltene på reservehjulholderen - 

hold et maksimalt dreiemoment på 80 Nm.
▶ Rengjør om nødvendig området rundt for smuss, f.eks. dekkrester, fettfiller 

osv.
▶ Fjern hjulklossene.
▶ Utfør en generell visuell inspeksjon og avgangskontroll før du starter reisen.
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EF-samsvarssertifikat for komplette kjøretøy

Undertegnede, R. Hartlieb, bekrefter herved at kjøretøyet som er angitt nedenfor

0.1.   Varemerke (produsentens firmanavn):

Humbaur

0,2.   Type: HA EA G

Variant: C2R

Versjon: H1

R
W - 037

Diverse

50. Typegodkjent i henhold til konstruksjonsforskriftene for transport av farlig gods:

51. For spesialkjøretøyer, utpeking i samsvar med vedlegg II, punkt 5:

52. Notater:
35: 195/65 R15 90L på felg 4,5J-6J x 15 ET30;

Merknad fra produsenten: W - 036

Kun gyldig innenfor rammen av StVZO (autorisasjon i Tyskland): I henhold til 3. endring av 9. endring av StVO, hastighet 100 km/t i kombinasjon med trekkvogn m. ABV og tom mast 
på tauekjøretøyet min. 1185 kg*

Godkjenning for 100 km/t

Fig. 33 Offisielt klistremerke for 100 km/t

1   100 km/t-merke

Tilhengeren din kan godkjennes for en hastighet på 100 km/t i 
Tyskland, forutsatt at vilkårene overholdes.

Da kan du kjøre på motorveier og motortrafikkerte veier (ikke landeveier) i 
maksimalt 100 km/t med tilhengeren din.

Vilkår for godkjenning for 100 km/t:

– Trekkvognen kan registreres opp til en tillatt totalvekt (GVW) på 3 
500 kg.

– Tauekjøretøyet må være utstyrt med ABS/ABV (blokkeringsfritt 
bremsesystem).

– Tilhengerdekkene må være godkjent for minst 120 km/t (klasse L) og må 
ikke være eldre enn 6 år - fra produksjonsdatoen (se dekkets sidevegg).

– Du må feste et 100 km/t-klistremerke bak på tilhengeren.

– Bremsede tilhengere krever hydrauliske hjulstøtdempere 
(vibrasjonsdempere).

– Tilhengere kan kreve en ASK-sikkerhetskobling, eller trekkvognen kan 
trenge et spesielt dynamisk stabilitetssystem for bruk av tilhenger.

– Forholdet (X-faktor) mellom tilhengerens tillatte bruttovekt og 
trekkbilens egenvekt (m trekkbil) er foreskrevet:

0,3 for ubremsede tilhengere (opp til 750 kg) (30 % av 
trekkbilens egenvekt)

1.1 for bremsede tilhengere (fra 750 kg til 3500 kg) (110 % av trekkbilens 
egenvekt)

1.2 med antisvingkobling (ASK-kobling) (120 % av tauekjøretøyets 
egenvekt)

Beregningsformel:
GVW tilhenger= X x m (trekkbilen er tom)

Ubremset tilhenger (faktor= 0,3) trekkvogn tom: m = 1 500 
kg

0,3 x m=1 500 kg= 450 kg (zG Anh.)

Bremset tilhenger (faktor= 1,1) trekkvogn tom: m = 1 500 
kg
1,1 x m=1 500 kg= 1 650 kg (egenvekt Anh.)

Bremset tilhenger med ASK-kobling (faktor= 1,2) Tom trekkvogn: m = 1 500 kg

1,2 x m=1 500 kg= 1 800 kg (egenvekt Anh.)

Hvis tilhengerens faktiske tillatte totalvekt (GVW) overstiger den beregnede 
verdien, må tilhengeren lastes av til den tillatte maksimale tilhengerlasten (angitt 
i registreringsbeviset, del I).

Tilhengerens maksimale trekkstangbelastning (S) på trekkbilens tilkopling bør 
utnyttes omtrent - må ikke overskrides!

100 km/t-merke

Fig. 34 COC-papir (side 1) / R= Hjulstøtdemper

Fig. 35 på baksiden (side 4):
Notat som angir det tauende kjøretøyets egenvekt

Det er den registreringsmyndigheten der kjøretøyet er registrert, som er 
ansvarlig for alle endringer i dokumentene og for utstedelse av 100 km/t-
klistremerket.

For å få utstedt et klistremerke/førerkort for fartsgrense 100 km/t krever 
løyvemyndigheten følgende

– Tilhenger produsert for 100 km/t fra fabrikk:
Merknad for Tempo-100 i COC-dokumentet
(Fig. 34 / Fig. 35) eller et bekreftelsesbrev fra produsenten.

– Ettermontert tilhenger for 100 km/t: Vurdering av den ettermonterte 
tilhengeren med hjulstøtdempere/tilhengerfeste av TÜV eller en offisielt 
anerkjent kontrollorganisasjon med et bekreftelsesbrev.
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Støtdempere for hjul

Fig. 36 Hjulstøtdempere (RSD) - versjoner

1 Støtdemperen forlenget
2 Støtdemper (universal) for middels vektklasse
3 Støtdemper (Octagon) for høyere vektklasse

Hjulstøtdemperne må brukes i samsvar med tilhengerens vekt - dette 
forhindrer underdemping eller overdemping (sprett, hopping av 
tilhengeren).

Hjulstøtdempere demper støtene under kjøring med tilhengeren. Dette øker 
kjørekomforten og forbedrer tilhengerens kjøreegenskaper.

Hjulstøtdemperne må kun ettermonteres på de dertil beregnede 
festepunktene!
Følg separat monterings-/installasjonstegning!

Montering må kun utføres med originale reservedeler og av spesialisert 
personell.
Spesialmonterte hjulstøtdempere må testes og godkjennes av teknisk service 
(f.eks. TÜV, DEKRA, SGS).

Fig. 37 Hjulstøtdemper montert (variant 1)

1 Vinkelbrakett på chassiset
2 Støtdemper montert
3 Klemmeholder, todelt

Defekte/feilmonterte hjulstøtdempere!
Hvis du monterer hjulstøtdemperne selv, kan det påvirke kjøreegenskapene til 
tilhengeren - fare for ulykke! Festene kan løsne. Dempingseffekten vil ikke 
være garantert - tilhengeren kan støte/sprette.
▶ Hjulstøtdempere må kun monteres av spesialisert personell.
▶ Kontroller hjulstøtdemperne for skader/oljelekkasjer hver sjette måned.
▶ Defekte hjulstøtdempere må kun skiftes ut med originale 

reservedeler.
Anbefaling: Skift alltid ut støtdempere på alle hjul.

Fig. 38 Hjulstøtdemper montert (variant 2)

1 Holder på chassiset
2 Støtdemper (Octagon) montert
3 Spak (sveiset på)

Fig. 39 Hjulstøtdemper montert (variant 3)

1 Spak (sveiset på)
2 Støtdemper (Octagon) montert
3 Festes direkte på rammen
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Merknader om implementeringen
Bruk kun de oppførte smøremidlene til smøring/oljering av komponentene.

Type smøremiddel:

– Flerbruksfett i henhold til ISO-L-XCCHB3 eller

– i henhold til DIN 51825 - type K med bruksområde:
-30 °C til+ 120 °C

– Olje: kommersielt tilgjengelig maskinolje

Intervallene mellom smørearbeidene må tilpasses etter 
bruksintensiteten og graden av tilsmussing.

Systemfeil på grunn av feil smørearbeid
Enkelte komponenter må under ingen omstendigheter smøres/smøres. 
Komponentene kan svikte i sin funksjon - fare for ulykke!
▶ Finn ut hvilke komponenter som ikke må smøres, f.eks:

Friksjonsbelegg på ASK-sikkerhetskoblingen, klemrør på skyvestøttere, 
gjenger på hjulbolter, bremsebelegg osv.

Kontakt med smøremiddel
Smøremidler kan forårsake hudreaksjoner.
▶ Bruk kun godkjente smøremidler.
▶ Rengjør smørenippelen nøye før du smører den.
▶

bruk.

▶
etter arbeid med smøremidler.

Før smøring

Fig. 40 Klargjøring av smørenippel

1 Cap  

Skitne smørenipler
Forurensning kan komme inn i lageret og føre til økt slitasje.
Smørenippel og smørepresse kan bli skadet.
▶ Rengjør smøreniplene før smøring.

Forurensning kan hindre komponentene i å fungere som de skal!

▶ Fjern det gamle fettet/oljen helt fra smørepunktene.
▶ Fjern eventuelt rusk som gressstrå, løv eller små greiner som har satt seg 

fast i bærepunktene eller spaltene.
▶ Fjern om nødvendig hetten (fig. 40/1) .fra smøreniplene
▶ Rengjør smørepunktene/smøreniplene med en ren, tørr klut.

Etter smøring

Fig. 41 Smøring

1   Smørenippel, rengjort

▶ Tørk bort eventuelt utlekket/overflødig fett med en klut.
▶ Lukk om nødvendig smørenippelen (fig. ) .41/1med en hette
▶ Kontroller at komponentene fungerer som de skal.

ADVARSEL
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Clutch for slepekule Automatisk jockeyhjul

Fig. 43 bremset: sett ovenfra

Fig. 42 Spennkulekobling: Sett nedenfra

1 Sikkerhetsdisplay / mekanikk
2 Sfærisk hette
3 Koblingsskall
4 Fjærmekanisme

▶ Rengjør innsiden av tilhengerfestet.
▶ Kontroller at det ikke er slitasje på den sfæriske hetten (Fig. 42/2) og 

koblingsskallet (Fig. 42/3).
▶ Få kuleclutchen skiftet ut hvis fjærmekanismen (Fig. ) 42/4er sterkt slitt eller 

ikke fungerer som den skal.
▶ Påfør flerbruksfett nedenfra i den sfæriske hetten / koblingsskallet.

Fig. 44 ubremset: sett fra siden

1 Oljeflekker
2 Smøring / glidepunkter

▶ Drypp vanlig maskinolje på lagrene og skjøtene (Fig. 43/1 )og Fig. 44/1.
▶ Smør smøre- og glidepunktene (Fig. )43/2 og Fig. 44/2.

Fig. 45 Automatiske støttehjul: Smørepunkter

1 Smørenippel
2 Glidepunkt
3 Lagerpunkt / hjul

Smøring av jockeyhjulet bør utføres når tilhengeren er tilkoblet.

▶ Kontroller lagerpunktet og hjulet (fig. ) 45/3for deformasjon.
▶ Smør støttehjulet ved hjelp av en fettsprøyte på smørenippelen (fig. ).45/1
▶ Smør inn glidepunktet med fett (fig. 45/2).
▶ Sveiv jockeyhjulet opp og ned flere ganger - fettet fordeles.
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Støttehjul (manuelt)

Fig. 46 Håndbok for støttehjul: Smørepunkter

1 Oljegap
2 Sylinderhus
3 Skyverør
4 Lagerpunkt / hjul
5 Klemme med tommy bar-skrue

Smøring av jockeyhjulet må utføres med tilhengeren 
tilkoblet/støttet. Sylinderhuset (fig. ) 46/2må ikke smøres på 
utsiden!

▶ Kontroller lagerpunktet og hjulet (Fig. 46/4) for deformasjon.
▶ Drypp maskinolje inn i oljespalten (fig. 46/1).
▶ Skru ut vippeskruen (fig. 46/5) og åpne klemmen.
▶ Smør tommy bar-skruen på gjengen/skiven.
▶ Klem fast jockeyhjulet med klemmen.
▶ Sveiv jockeyhjulet opp og ned flere ganger - fettet fordeles.

Håndbrems (på 750 kg til 3,0 tonn)

Fig. 47 Bremse: Smørepunkter

1 Håndbremsspak / gassfjærbein
2 Tannsegment
3 Lagringssted
4 Bremsekobling

Gassfjærbenet (fig. 47/1) er vedlikeholdsfritt. Den må skiftes ut 
når kraften avtar.

▶ Kontroller at bremsestangen (Fig. 47/4) og håndbremsspaken med 
gasstrykkfjær ikke er deformert.

▶ Drypp litt maskinolje på tannsegmentet (Fig. 47/2).
▶ Smør lagerpunktet (fig. 47/3) med fett.
▶ Bruk håndbremsen flere ganger - fettet vil spre seg.

Håndbrems (fra 3,0 t - 3,5 t)

Fig. 48 Bremse: Smørepunkter

1 Fjærmekanisme
2 Håndbremsspak / gassfjærbein
3 Lagringssted
4 Tannsegment

Fjærmekanismen (fig. 48/1) er vedlikeholdsfri. Den må skiftes ut i 
tilfelle deformasjon eller funksjonsfeil.

▶ Kontroller at håndbremsspaken med gasstrykkfjær (Fig. 48/2) og 
fjærmekanismen (Fig. ) 48/1ikke er deformert.

▶ Drypp litt maskinolje på tannsegmentet (Fig. ).48/4
▶ Smør lagerpunktet (fig. ) 48/3med fett.
▶ Bruk håndbremsen flere ganger - fettet vil spre seg.
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Overkjørings-/avbøyningsanordning

Fig. 49 Påløpsanordning: Smørepunkter

1 Smørenippel Overløpsanordning
2 Smørenippel Avbøyningsanordning

Bremsesystemets påløps-/avbøyningsanordning må etterjusteres 
hvis det er for mye slark, eller skiftes ut hvis den er defekt.

▶ Smør påløpsanordningen med en fettsprøyte på de øvre smøreniplene (Fig. 
).49/1

▶ Smør avlederen på smørenippelen (fig. 49/2) og smør lagerpunktene.
▶ Utfør en prøvebremsing og kontroller at bremsesystemet fungerer som det 

skal.

Tandemutjevnings-/bremsekabler

Fig. 50 Tandemutjevning: Smørepunkter

1 Bowden-kabel
2 Åpne bremsekabler/smørepunkter
3 Individuell utjevning per hjulbrems
4 Tandemutjevningsbremser på alle hjul
5 Bremsekobling
6 Holder for bremsestang

Tandemutjevneren er ansvarlig for jevn bremsing av alle 
hjulbremsene. Alle Bowden-kabler (fig. ) 50/1må være riktig justert og 
smurt. Bremsstangholderen (fig) . 50/6forhindrer feil bremsing.

▶ Smør de åpne bremsekablene med fett (fig. 50/2).
▶ Bruk håndbremsen flere ganger - fettet vil spre seg.
▶ Juster om nødvendig tandemutjevneren på nytt (fig. ).50/3

Høydejusterbar trekkstang

Fig. 51 HV-trekkstang: Smørepunkter

1 Smørenippel Overløpsanordning
2 Smørenippel fremre lagerpunkt
3 Smørenippel bakre lagerposisjon
4 Forrigling
5 Låsebryter (gjenger)

HV-trekkstangen må løsnes for smøring og justeres flere ganger. 
Dette må om nødvendig støttes sikkert!

▶ Smør påløpsanordningen ved hjelp av en fettsprøyte på de øvre 
smøreniplene (Fig. ).51/1

▶ Løsne låseknappen (fig. ) 51/5og smør gjengene.
▶ Smør alle lagerpunkter (fig. .51/12.3) på smørenippelen
▶ Smør inn fortanningen med fett (fig. )51/4.
▶ Still inn ønsket koblingshøyde, og fest HV-trekkstangen ved hjelp av 

låseknappen.
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Trekkøye

Fig. 52 Trekkøye

1 Avrundet område på slepeøyet
2 Bruk bøssing
3 Produsentens skilt / Tekniske verdier
4 Skrueforbindelse

▶ Rengjør slitasjebøsningen (fig. ) 52/2og slepeøyet med en ren, tørr klut.

Fig. 53 Dimensjoner

D Diameter slitasjebøsning
T   Tykk trekkøye

▶ Kontroller diameteren på slitasjebøsningen (fig. 53/D): D = 40 mm, 
maks. + 1,5 mm

▶ Hvis den maksimale diameteren på D=42 mm overskrides, må 
slitasjebøsningen skiftes ut.

Fig. 54 Smøring av trekkøyet

1 Skru bolt
2 Bruk bøssing

Tilkoblingen til trekkøyebolten må etterstrammes etter ca. 
2000 km.
Følg anvisningene fra produsenten av trekkøyet.

▶ Kontroller slepeøyet for skader.
▶ Smør slitasjebøsningen (fig. 54/2) og det avrundede området på trekkøyet 

med langtidsholdbart høytrykksfett.
▶ Trekk til skrueboltene (fig. )54/1.
▶ Vær oppmerksom på tiltrekkingsmomentet: Tiltrekking 86 Nm.
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Svingring (dreieskive)

Fig. 55 Smørepunkter for dreieskiven

1 Svingring
2 Smørenippel
3 Cap

Det må brukes et rullelagerfett (litiumfett NLGI 2) til svingkransen.

▶ Smør svingkransen ved hjelp av en fettsprøyte på smøreniplene rundt 
svingkransen (Fig. 55/1). Sving trekkstangen til høyre og venstre når du 
smører.

Trekkstang (dreieskive)

Fig. 56 Smørepunkt for trekkstang

1   Smørenippel Festebolt

▶ Smør festeboltene til trekkstangen ved hjelp av en fettsprøyte på 
smørenippelen (fig. 56/1).

Platespillerbrems

Fig. 57 Smørepunkt for svingkransbremsen

1 Tannhjul
2 Låsende kobling
3 Spak

Svingkransen kan utstyres med en svingkransbrems.

▶ Fjern eventuelle fremmedlegemer fra svingkransbremsen.
▶ Smør tannhjulet (Fig. ) 57/1og glidepunktene på låsestangen (Fig. ) .57/2med fett
▶ Kontroller funksjonen til dreieskivebremsen.
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Teleskopisk støtte

Fig. 58 Støtter: Smørepunkter

1 Smørenippel Teleskopisk veivstøtte (svingbar)
2 Smørenippel Teleskopisk veivstøtte (fast)
3 Smørenippel Sammenleggbare støtter

▶ Smør støttene ved hjelp av en fettsprøyte på smørenippelen (fig. 58/1,2,3).
▶ Sveiv støttene opp og ned flere ganger for å fordele fettet.

Push-støtte

Fig. 59 Trykkstøtter: Smørepunkter

1 Sylinderhus
2 Klemme / brakett
3 Veksle håndtaksskruen
4 Skive

Sylinderhuset (Fig. 59/1) på utsiden og klemmen (Fig. ) 59/2må 
ikke smøres med fett!

▶ Skru ut vippeskruen (Fig. 59/3) og åpne klemmen (Fig. 59/2).
▶ Fjern skyvestøtten.
▶ Smør gjengene og skiven (fig. 59/4) .på tommy bar-skruen
▶ Sørg for at det ikke kommer fett på sylinderhuset til glidestøtten eller 

klemmen.
▶ Plasser glidestøtten og klem fast sylinderhuset med klemmen.

Skru av støtte

Fig. 60 Skru av støtter: Smørepunkter

1 Firkantet hals/lagerpunkt
2 Spindel (åpen)
3 Lagringssteder

Den åpne spindelen (Fig. 60/2) må ikke smøres med fett! Fett 
stivner ved lave temperaturer - mulig funksjonssvikt.

▶ Sveiv ut skruestøtten.
▶ Drypp litt maskinolje på den åpne spindelen (fig. ).60/2
▶ Smør lagerpunktet på firkantskulderen (fig. )60/1 og lagerpunktet (fig. 60/3) .på 

utsiden
▶ Sveiv skruestøttene inn / ut flere ganger - smøremiddelet fordeles.
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Kontroller innstillingen av påløpsbremsen 

Fig. 61 Påløpsanordning

X   Oppkjøringsbane / luftspalte
1   Trekkstang

Bremsefrigangen må kontrolleres etter den første kjøreturen med 
last og deretter hver 2000-3000 kilometer!

▶ Utfør en prøvebremsing.
▶ Trykk inn kulehodekoblingen - bremsestangen aktiveres.
▶ Hvis klaringen (X) er mer enn 30 mm, må du få bremsesystemet justert av en 

fagmann.

Løsne bremsestangen

Fig. 62 Eksempel: Utjevning av bremser

1 Trekkstang
2 Kulemutter / låsemutter
3 Nivelleringsjern
4 Støttestøtte for aksel
5 Bremsekabel (Bowden-kabel)

Trekkstangen (Fig. 62/1) må være trukket helt ut og håndbremsen 
helt løsnet!

▶ Jekk opp tilhengeren slik at hjulene kan dreie.
▶ Løsne overføringsanordningen på nivelleringsstangen (Fig. 62/3) - Løsne 

sekskantmutteren / låsemutteren (Fig. 62/2).
▶ Kontroller Bowden-kabelenes slark på akselens anslag (Fig. 62/4) - ca. 5 

mm.
Bowden-kabelspillet skal være så likt som mulig for hjul på én aksel!

Justering av påløpsbrems / hjulbrems   7  
Justering/etterjustering av hjulbremsen

Fig. 63 Eksempel: Trommelbrems (ALKO)

1 Plugg igjen inspeksjonsåpningen for bremsebelegget
2 Plugging av justeringsåpningen
3 Bremsekabel (Bowden-kabel)
4 Justeringsmutter

▶ Fjern pluggen fra justeringsåpningen (fig. )63/2.
▶ Juster justeringsmutteren (fig. ) 63/4med en skrutrekker - følg 

pilmarkeringene:
Vri i pilens retning= Juster bremsen / vri mot pilens retning = 
løsne bremsen

▶ Vri hjulet forover når du justerer.
▶ Juster bremsene til hjulet sitter godt fast - bremseklossene er sentrert.
▶ Trekk til og slipp håndbremsen flere ganger om nødvendig.
▶ Løsne justeringsmutteren til hjulet går fritt.
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 7  Justering av påløpsbrems / hjulbrems

Stramming av bremsekoblingen

Fig. 64 Eksempel: Bremseutjevner fastspent

1 Låsemutter
2 Kulemutter
3 Holder for bremsestang

▶ Koble bremsearmen til utjevningsstangen ved hjelp av en kulemutter (fig. 64/2) 
- ikke stram til.

▶ Bruk håndbremsspaken flere ganger - trekk godt i den.
Bremsesystemet setter seg.

▶ Stram kulemutteren til Bowden-kablene når en forspenning på 1-2 mm.
▶ Lås kulemutteren med låsemutteren (fig. 64/1).

Bremseholderen (Fig. ) .64/3forhindrer at bremsen aktiveres utilsiktet under 
kjøring

Kontroller slitasjen på bremseklossene

Fig. 65 Eksempel: Trommelbrems (ALKO)

1   Plugg for inspeksjonsåpningen til bremseklossene

Bremseklossene må alltid skiftes ut parvis per aksel!

▶ Fjern pluggen fra inspeksjonsåpningen (fig. 65/1).
▶ Kontroller slitasjetilstanden på bremsebelegget.

Bremseklossene må ha en beleggtykkelse på minst 2 mm.

▶ Få slitte bremseklosser skiftet ut av fagpersonell på et spesialverksted.

Bytte ut bremseklosser

Kjøretøyteknologi KVALITET FOR 
LIVET

D EST

GB LV

NL LT

F PL

E H

P CZ

I SK

SLO BG

DK RUS

S RO

N GR

FIN TR

INFORMASJON l MANUALER l SERVICE

MONTERING/UTSKIFTING AV BREMSEKLOSSER

1303 600_c I 07/2010

Fig. 66 Monteringsanvisning fra produsenten ALKO

▶ Skift ut bremseklossene i henhold til akselprodusentens monteringsanvisning.
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Elektrisk vedlikehold en / bytte av lamper

W - 75

Fig. 67 Kontroller belysningen

Tilhengeren forsynes med 12 V likestrøm fra trekkvognen.
Den utvendige/innvendige belysningen må kontrolleres under den 
årlige inspeksjonen!
Batteriet på tauekjøretøyet må levere den nødvendige spenningen 
(12 V).

LED-lys kan bare skiftes helt ut. Funksjonen til alle lysene må 
kontrolleres etter at pæren er skiftet ut.

Utilstrekkelig belysning
Økt risiko for ulykker på grunn av svikt i kjøretøyets belysning.
▶ Sjekk følgende før du starter reisen:

1. Baklys,
2. Nummerskiltlamper,
3. Sidemarkeringslys,
4. Klargjøringslys.

▶ Skift ut defekte lyspærer / LED-lys / sprukne lysskiver / reflektorer.
Skift bare ut lamper med samme wattstyrke og av samme type.

La kun kvalifiserte fagfolk utføre arbeid på elektriske anlegg!

Kortslutning i det elektriske systemet
Folk kan pådra seg brannskader.

Kortslutning kan sette tilhengeren i brann og forårsake skade på trekkvognen.
Vær oppmerksom på følgende punkter før du utfører arbeid på det elektriske 
anlegget:
▶ Koble fra alle pluggforbindelser til traktoren.

▶ Koble fra alle pluggforbindelser til den eksterne strømkilden.
▶ Slå av alle forbrukere.
▶ Koble minuspolen (-) fra batteriet.

Bruk isolert verktøy.

Forurensning under installasjonen
Elektriske elementer og lys kan bli forurenset under installasjonen ved berøring 
med bare fingre eller i skitne omgivelser. Kontakter kan bli skadet.

▶ Arbeid på det elektriske anlegget må kun utføres i områder 
som er beskyttet mot miljøpåvirkninger - beskytt mot fuktighet.

▶ Ikke ta på nye lamper med bare fingre - dette forkorter 
lampens levetid.

▶ Bruk rene hansker eller en ren, myk klut når du håndterer lamper/lys, eller 
bruk lampeemballasjen.

MERK

FORSIKTIG
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Multifunksjonslys bak Klargjøringslys (bagasjerom)

Fig. 68 Humbaur-baklys (horisontalt)

1 4 x stjerneskruer
2 Lysskive (plast)
3 Stopp-/baklys (P21W/5W)
4 Indikatorlampe (P21W)
5 Tåkelys bak (P21W) - for venstre modell Rygglys (hvitt glass) - 
for høyre modell
6 Skyv inn dekselet (plast)
7 Nummerskiltlampe Soffitte (C5W)

▶ Løsne stjerneskruene (fig. 68/1) og ta forsiktig ut lysskiven (fig. ).68/2
▶ Skift ut defekte lamper.

Skru de nye lampene godt inn i sokkelholderen - vær oppmerksom på 
låsepinnene.

▶ Rengjør kontaktene om nødvendig - bruk kontaktspray.
▶ Plasser lysskiven på huset - sørg for at den sitter godt fast.
▶ Skru lysskiven på plass - ikke for hardt.
▶ Skift ut skadet tetning/lysskive om nødvendig.

Fig. 69 Humbaur-baklykt (vertikal)

1 Baklys (venstre versjon)
2 Gjenget bolt / skrueforbindelse
3 Pluggtilkobling / kontakter

Vær oppmerksom på dette ved utskifting av komplette baklykter: 
Baklyktene er tilgjengelige i høyreversjoner med/uten ryggelys og 
venstreversjoner, samt i horisontale/vertikale versjoner.

▶ Løsne skrueforbindelsene (Fig) . 69/2og pluggforbindelsen (Fig. 69/3) .til 
baklyset

▶ Sett inn den nye baklykten (fig. 69/1) - vær oppmerksom på utformingen.
▶ Skru dem fast med gjengede bolter.

Fig. 70 Klargjøringslys / bagasjerom bak

1 Lysarmatur (rød, oransje, hvit)
2 Gummiarm / koffert
3 Festing (nagler, skruer)
4 Lampe
5 Skrueforbindelse / sokkel
6 Beskyttelse av gummi

▶ Spray gummibeskyttelsen (fig. ) 70/6med silikonspray - det gjør den lettere å sette på og 
ta av.

▶ Bruk et verktøy til å fjerne gummibeskyttelsen fra lysenheten (fig. ).70/1
▶ Slå av lysarmaturen.
▶ Skru lampen (fig. 70/4) ut av skrueforbindelsen (fig. 70/5) og sett den på plass 

igjen.
▶ Skru inn lysarmaturen - sørg for at den sitter godt fast.
▶ Plasser gummibeskyttelsen over lysarmaturen.
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Klargjøringslys

Fig. 71 Klargjøringslys/lykt på siden av bakenden

1 Dekkglass (rødt, hvitt)
2 Holdeplate
3 Festing (nagler, skruer)
4 Lampe (Soffitte 12V/5W)
5 Skrueforbindelse (kryssutsparing)

▶ Løsne skrueforbindelsen (fig. 71/5) og ta av dekkglasset (fig. ).71/1
▶ Skift ut festonglampen (fig. 71/4).
▶ Fest dekkglasset til holdeplaten (fig. 71/2) ved hjelp av skrueforbindelsen - 

ikke trekk til for hardt, sørg for at det flukter.

Frigjøringslys - smal

Fig. 72 Klargjøringslys/lykt på siden av bakenden

1 Dekkglass (rødt, hvitt)
2 Holdeplate
3 Spalte for åpning
4 Lampe (Soffitte 12V/5W)
5 Deksel glassdeksel

▶ Løsne dekkglasset (fig. 72/1) forsiktig ved sporet (fig. 72/3) .ved hjelp av et 
flatt verktøy

▶ Skift ut festonglampen (fig. 72/4).
▶ Klem inn den nye Soffitte-lampen.
▶ Plasser dekkglasset på holdeplaten (fig. 72/2) - sørg for at det flukter.

Markeringslys

Fig. 73 Markeringslys / lampe foran

1 LED-lys (kompakt)
2 Dekkglass (hvitt)
3 Skrueforbindelse (kryssutsparing)
4 Lampe (Soffitte 12V/5W)
5 Holdeplate

▶ Løsne skrueforbindelsen (Fig. 73/3) og ta av dekkglasset (Fig. 73/2).
▶ Skift ut festonglampen (fig. 73/4).
▶ Fest dekkglasset til holdeplaten (fig. 73/5) ved hjelp av skrueforbindelsen - 

ikke trekk til for hardt, sørg for at det flukter.

For LED-lys:
▶ Få et defekt LED-lys (fig. 73/1) .skiftet ut på et fagverksted
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Sidemarkeringslys e

Fig. 74 Sidemarkeringslys

1 LED-lys (oransje)
2 Holdeplate
3 Skrueforbindelse (kryssutsparing)

▶ Få et defekt LED-lys (fig. ) .74/1skiftet ut på et fagverksted

Lys på bilskiltet

Fig. 75 Separate nummerskiltlamper

1 Lysarmatur variant 1
2 Lysarmatur variant 2
3 Skrueforbindelse (kryssutsparing)
4 Lampe (Soffitte 12V/5W)
5 Lysdeksel (hvit)

▶ Løsne skrueforbindelsen (Fig. 75/3).
▶ Fjern lysdekselet (fig. 75/5) med huset.
▶ Skift ut festonglampen (fig. 75/4).
▶ Fest lysdekselet og huset med skrueforbindelsen.

Reverseringslys

Fig. 76 Ryggelys separat

1 Lysarmatur
2 Dekkglass (hvitt)
3 Skrueforbindelse (kryssutsparing)
4 Lampe (P21W)

▶ Løsne skrueforbindelsen (Fig. )76/3.
▶ Fjern dekkglasset (Fig. 76/2) .fra huset
▶ Ta ut lampen (fig. )76/4.
▶ Skift ut den defekte lampen.

Skru den nye lampen godt inn i sokkelholderen
- Vær oppmerksom på innrettingen av pinnene.

▶ Skru fast dekkglasset på huset.
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3. Lister for bremselys

Fig. 77 Lister for bremselys, separate

1 LED-bremselist (for polykarosseri)
2 LED-stoppstang (for aluminium, stålportal)

LED-bremselysstripen er selvklebende.
▶ Løsne LED-bremselisten fra karosseriet (Fig. 77/1 )eller Fig. 77/2.
▶ Koble fra den elektriske tilkoblingen.
▶ Rengjør limflaten - ikke bruk aggressive løsemidler, f.eks. ACETON.
▶ Etabler den elektriske tilkoblingen til den nye LED-bremselisten.
▶ Lim på den nye LED-stripen.

Reflektorer

Fig. 78 Reflektorer / reflektorer

1 Reflektor på siden (oransje)
2 Reflektor foran (hvit)
3 Reflektor bak (rød)

Refleksene er selvklebende og fungerer som grensemarkører for tilhengeren.
▶ Fjern en defekt reflektor (fig. 78/1, 2,3) fra overflaten.
▶ Rengjør limflaten - ikke bruk aggressive løsemidler, f.eks. ACETON.
▶ Sett på en ny reflektor i matchende farge - trykk den godt fast.

Vær oppmerksom på dette: For sikker vedheft bør limflaten være minst + 15 
°C - om nødvendig, varm den forsiktig opp med en hårføner på forhånd.

Innvendig belysning

Fig. 79 230 V AC / 12 V DC

1 Lineært lys (230 V AC)
2 Innvendig belysning (12 V likestrøm)

.
▶ Fjern dekslene fra lampen.
▶ Bytt ut lyskilden (lysstoffrør eller

lampe) av samme type og wattstyrke.
▶ Sett på plass dekselet igjen.
▶ Kontroller lysets funksjon.
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Nødvendigheten av rengjøring/pleie
Levetiden og funksjonaliteten til tilhengeren din avhenger av hvor 
ofte og hvor intensivt du rengjør og pleier overflatene.

Rengjøring, vedlikehold og stell er avgjørende for kjøresikkerheten og for å 
opprettholde tilhengerens verdi.
Fugleskitt, døde insekter, treharpiks, tjæreflekker osv. må vaskes av 
umiddelbart for å unngå skader på overflaten forårsaket av aggressive stoffer!
I saltholdige omgivelser (vinter-/sjøklima) vil

Viktig informasjon om rengjøring!
Følgende punkter må overholdes før/under rengjøring:

▶ Rengjør tilhengeren kun på en egnet vaskeplass.
▶ Overhold de lokale miljøverntiltakene.

▶ Kontroller at strømtilførselen har blitt avbrutt.
Utvendig rengjøring bør utføres med kortere intervaller (ca. hver 3.-4. uke).
Dette gjelder også for rengjøring av de børstede, blanke portalene i rustfritt stål.

Uforsiktighet under rengjøring og manglende overholdelse av 
sikkerhetsinstruksjonene kan føre til personskader og materielle 
skader.

Tilsmussede tilhengerkomponenter/overflater! Forurensede 
tilhengerkomponenter som f.eks. tilhengerkulekobling, påløpsfeste, 
bremsesystem, belysningssystem,
Abutments kan føre til funksjonsnedsettelse.
Dette kan føre til at tilhengerens komponenter svikter og utgjør en direkte 
ulykkesrisiko under drift.
▶ Rengjør/vedlikehold tilhengeren med jevne mellomrom - avhengig av 

bruksgrad, driftsmiljø og smussintensitet.

Tilhengere inneholder miljøskadelige stoffer som
f.eks. olje, fett, syre, bremsestøv. Disse kan slippes ut i miljøet under 
rengjøring.

Fig. 80 Klistremerke med generell informasjon

Lukkede overbygninger, f.eks. kofferter, heste- og husdyrtilhengere, er 
sprutsikre, men ikke 100 % vanntette.
Sterk vind kan presse regnvann inn i kupeen under reisen.

Regelmessig ventilasjon av tilhengeren er nødvendig for å forhindre 
muggvekst og vannskader!

▶ Rengjør etter kjøring på veier med veisalt (om vinteren) eller etter transport 
av gjødsel eller andre stoffer som inneholder syrer, salter eller baser
f.eks. ekskrementer fra dyr, må du rengjøre tilhengeren grundig med rent 
vann, f.eks. med en høytrykksspyler - se
"Høytrykksvasker" på side 182.

▶ Hvis det er mulig, bør du bare vaske den nye tilhengeren med rent/kaldt 
vann de første månedene den er i bruk.

▶ Rengjør fettflekker forsiktig med ren vaskebensin (ikke bensin til kjøring).
▶ Bremseslanger og hydraulikkslanger må ikke behandles med bensin, 

benzen, petroleum eller mineralolje.
▶ Ikke rør bremse- og hydraulikkslangene med spray eller fett.
▶ Forhindre at væsker kommer på følsomme elektroniske komponenter, 

f.eks. batteri, strømforsyning, kjøleenhet, lamper osv.
▶ Vær oppmerksom på de spesifikke funksjonene for pleie av ulike materialer.
▶ Reparer lakk-/overflateskader umiddelbart.

ADVARSEL

Hvis du ikke gjør dette, bortfaller garantien!
Ved manglende overholdelse bortfaller garantiforpliktelsen!

Generell informasjon
Generell informasjon

Ytterligere informasjon i bruksanvisningen
Mer informasjon i bruksanvisningen

Bei Fragen / I tilfelle spørsmål

service@humbaur.com
620.00508_A

Anhenget er sprutsikkert, men ikke 100 % vanntett

Tilhengeren er sprutsikker, men ikke 100 % vanntett
a

Ventilér tilhengeren for å forhindre muggvekst
Ventilasjon av tilhengeren for å unngå muggdannelse

Korrosjonsbeskyttelse gjennom varmgalvanisering

Korrosjonsbeskyttelse gjennom varmgalvanisering
a

Dannelse av beskyttende toppstrøk etter opptil 12 måneder

Dannelse av beskyttende toppstrøk etter opptil 12 måneder
a

Det anbefales å rengjøre tilhengeren etter kontakt med aggressive stoffer som veisalt, kjemikalier eller 
treharpiks
Rengjøring av tilhengeren etter kontakt med aggressive stoffer, f.eks. Streuscy, kjemikalier eller treharpiks 
anbefales

mailto:service@humbaur.com
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Sikkerhet under rengjøring!

Rengjørings-/pleieprodukter kan være giftige! Mennesker kan 
bli skadet, forgiftet eller brent ved hudkontakt eller svelging.

Bruk av aggressive rengjøringsmidler
Overflatene/materialene kan angripes av kjemikalier, salter, syrer og baser.

▶ Les bruksanvisningen og sikkerhetsdatabladet for 
pleieproduktene.
Farlige stoffer er merket på produktet.

▶ bruk.

▶ Forsikre deg på forhånd om hvilke materialer som kan behandles med 
de pleieproduktene som brukes.

Fig. 81 Inn i tilhengeren

▶ De første 3 månedene bør du kun vaske med kaldt vann og ikke 
bruke høytrykksspyler.

▶ Vask med rent vann (ikke over 60 °C) for å unngå riper i lakken.

▶ bruk

Gå inn i tilhenger/lasteområde ved rengjøring
▶ Ikke bruk aggressive/skurende rengjøringsmidler, syrer eller baser.

▶ Rengjør hendene grundig med vann/håndvaskemiddel etter 
rengjøringsarbeidet.

▶ Bruk om nødvendig håndbeskyttelse før/etter 
rengjøringsarbeidet.

Det er fare for å skli/falle ved rengjøring med væsker (vann, 
rengjøringsmidler)!

▶ Vær spesielt forsiktig når du går inn i lasterommet, og bruk kun de åpningene 
som er beregnet for dette formålet.

▶ Ikke tråkk på skjermer, trekkstang, sidevegger eller verktøykasse.

▶ , bruk.
▶ Gå aldri inn i en usikret tilhenger/tiltet lasteområde.
▶ Ikke stå under et usikret/tiltet lasteområde/lastebro.

▶ Bruk bare svakt sure til svakt alkaliske rengjøringsmidler med en pH-verdi på 
6-10.

▶ Bruk kun myke, rene kluter eller børster.
▶ Fjern eventuelle fettflekker forsiktig med ren white spirit (ikke bensin).
▶ Bruk kun egnede rengjøringsmidler til rengjøring av presenninger og vegger.
▶ Ikke rengjør tetningene med mineralolje, bensin eller løsemidler.
▶ Ikke la tetningsringene komme i kontakt med fett.

ADVARSEL MERK
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Høytrykksvasker Rengjøring av interiøret

Rengjøring med høytrykksspyler!
Komponenter/overflater som blåses med for høyt trykk, for liten avstand eller for 
høy vanntemperatur kan skades.
▶ Ikke sikt direkte på vannstrålen:

- Typeskilt
- Klistremerke,
- Tetninger, dørtetninger
- elektriske komponenter / distributører,
- Pluggtilkoblinger,
- Kabelskrueforbindelser / kabler,
- Stempelflater/forlengere og avstrykere på teleskopsylinderen,
- Olje-/drivstofftankdeksel,
- Bremse- eller hydraulikkslanger,
- Batterier,
- Dekk,
- Tilkobling av slepekule,
- Silikonfuger i sandwichpaneler.

 Ikke rengjør tilhengeren med høytrykksspyler i løpet av de første 3 
månedene!
De malte/forzinkede overflatene/materialene er fortsatt følsomme og må først 
herde helt. Galvaniserte komponenter må først bygge opp et oksidlag.
Silikonfuger kan fortsatt være myke og bli skadet av den harde vannstrålen.

Kjøretøy med karosseri av tre (kofferter) må ikke rengjøres med 
høytrykksspyler.
Det kan oppstå mikrosprekker i dekkfilmen. Fuktighet kan trenge inn i 
treplatene og få dem til å svelle.

Fig. 82 Rengjøring av lasteplanet/chassiset

▶ Les bruksanvisningen for høytrykksspyleren.
▶ Hvis det er mulig, må du vippe/tilte lasteplanet slik at vannet kan renne av.
▶ Smør om nødvendig alle smørepunkter opp til fettutløpet før rengjøring.

▶  , ,  bruk.
▶ Beveg vannstrålen i sirkelbevegelser når du rengjør.
▶ Bruk kun høytrykksspylere som har et maksimalt trykk på 50 bar og en

tillate en maksimumstemperatur på 80 °C.
▶ Hold en minsteavstand mellom høytrykksdysen og rengjøringsobjektet på 

ca. 700 mm for rundstråledyser og ca. 300 mm for 25° flatstråledyser.
▶ Ikke bruk rundstråledyser til rengjøring av dekk og presenninger. En hard 

vannstråle kan skade dekkene eller presenningen.

Fig. 83 Rengjøring av interiøret

Spyl av interiøret med en høytrykksspyler!
Sideveggene / gulvet / taket er limt og forseglet - høytrykksrenseren kan løsne 
limingen / forseglingen - vann / fuktskader er resultatet.

▶  Ikke rengjør tilhengeren innvendig med høytrykksspyler.
▶ Bruk kun vann med normalt trykk, f.eks. fra en hageslange, til innvendig 

rengjøring.
▶ Vask innerveggene for hånd med lunkent vann og nøytralt rengjøringsmiddel, 

f.eks. nøytral såpe.

▶ Fei ut den grove skitten.
▶ Vask lasteplanet og de innvendige veggene for hånd om nødvendig.

W - 046 W - 045
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Tørking/ventilasjon av interiøret

Fig. 84 Lufting / tørking av tilhengeren

1 Høy presenning, åpen
2 Nedfellbar side, foldet ned

Muggvekst og fuktskader kan forebygges ved å sørge for tilstrekkelig innvendig 
ventilasjon.

▶ La tilhengeren tørke grundig innvendig etter rengjøring.
▶ Åpne åpninger som f.eks.

Åpne vinduer, takvinduer, dører, presenninger og, om nødvendig, 
nedfellbare sider.

▶ Fjern eventuelt oppsamlet vann med kost og klut.

Materialer til tilhengere

Fig. 85 Eksempel: Tilhengermaterialer

1 Aluminium (anodisert)
2 Tre
3 Myk gummi
4 Plast
5 Syntetisk stoff (PVC)
6 Stål / stålplate (galvanisert)
7 Gummi (slanger)

Tilhengerne er satt sammen av forskjellige materialer.
Vær oppmerksom på de spesifikke funksjonene for pleie av 
materialene/overflatene.

Deler av galvanisert stål

Fig. 86 Galvaniserte overflater

Galvaniserte overflater/komponenter må oksidere for å utvikle en rustbeskyttende 
effekt. Dette kan ta flere måneder. Når overflaten mister sin sinkglans, bygges det 
opp et rustbeskyttende lag. Det kan dannes hvitrust på galvaniserte overflater - 
fremmet/forårsaket av fuktighet/høy luftfuktighet, f.eks. i veisalt.
Hvitrust er ikke en defekt/skade på overflaten - den kan ikke påvirkes av 
galvaniseringsanlegget og er ikke en grunn til garantikrav.

▶ Rengjør de galvaniserte komponentene med rent vann etter kontakt med 
aggressive stoffer.

▶ La overflatene tørke grundig.

For behandling av hvitrust:
▶ Rengjør de berørte områdene med rikelig med rent vann, og tørk grundig.
▶ Fjern de hvite rustflekkene med en nylonbørste.
▶ Påfør sinkbeskyttelse (sinkspray) på de berørte områdene.
▶ Forsegl overflaten med voks om nødvendig.

1

2
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Aluminium

Fig. 87 Anodisert aluminium

Aluminiumskomponenter og aluminiumsprofiler gir optimal beskyttelse mot 
korrosjon.
Overflater av anodisert aluminium er harde/glatte og kan rengjøres med lette 
rengjøringsmidler.
For å fjerne kraftig tilsmussing og opprettholde glansen på aluminiumet 
anbefaler vi å bruke et rengjøringsmiddel for aluminium og presenning.
Overflateriper utgjør ikke en defekt og fører ikke til rustdannelse, ettersom 
aluminium er motstandsdyktig mot korrosjon.
Visuelle ulemper utgjør ikke grunnlag for garantikrav.

▶ Rengjør aluminiumsoverflatene med vann og nøytrale rengjøringsmidler.

Lakkerte eller pulverlakkerte ståldeler

Fig. 88 Malte overflater

Lakkerte overflater/komponenter gir lett rustbeskyttelse.
Lakkerte overflater/komponenter som er direkte eksponert for bremsestøv, 
grus, veisalt, sand osv. krever intensiv pleie - for å holde de lakkerte 
overflatene i god stand og for å beskytte dem permanent mot rustdannelse.

▶ Rengjør de malte overflatene etter kontakt med stoffer som angriper 
overflaten.

▶ La overflatene tørke grundig.
▶ Forsegl overflatene med voks om nødvendig.
▶ Lakkskader (avskalling, riper) på overflaten bør repareres umiddelbart av 

kvalifiserte spesialister.

Rustfritt stål
Overflater i rustfritt stål er svært robuste og motstandsdyktige mot 
miljøpåvirkninger.
I miljøer med salt atmosfære, f.eks. ved sjøen, eller ved transport av fuktig 
last, f.eks. i en kjøleboks, kan det dannes flyverust på overflaten av rustfritt 
stål.

▶ Fjern rustfilm fra komponenter i rustfritt stål med et vanlig rengjøringsmiddel 
for rustfritt stål.

▶ La komponentene i rustfritt stål tørke grundig.

Trekomponenter (flerlags trepanel)

Fig. 89 Lasteområde av tre / flerlags trepanel

Trehyller/lasteområder er laget av robuste, vanntett limte flerlags trepaneler og 
er forseglet med et sklisikkert fenolharpiksbelegg.
Tre er et organisk materiale og reagerer sterkt på vannmetting, UV-stråling, 
kraftig uttørking, overbelastning og punktbelastning.
Tre er utsatt for væravhengig utvidelse og sammentrekning, noe som kan føre til 
strekk- og spenningssprekker (hårfine sprekker). Naturlige treårer og ujevnheter 
er normalt for trebaserte materialer og kan være synlige på overflaten. Dette 
utgjør ingen sikkerhetsrisiko eller reklamasjonsgrunn.
Unngå at treoverflaten blir vannmettet.
Skadede områder i flerlagsplaten, f.eks. rifter eller riper, påvirker ikke 
funksjonen. Disse områdene kan behandles med trebeskyttelsesmiddel for å 
hindre fuktinntrengning.

Merk:
Underlag som gummi-/sklisikre matter eller papp beskytter overflaten på 
flerlags trepanel under transport og lasting/lossing og øker levetiden. Ved 
lasting/lossing må du om mulig sørge for at lasten ikke skyves på overflaten.

W - 086
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Vedlikehold av et flerlags trepanel

Fig. 90 Flerlags trepanel

Forhindre svelling av treoverflaten og oksidasjon med galvanisert 
materiale:
▶ Fjern vann, snø, is, grener, løv, sand, gress osv. fra treoverflaten 

umiddelbart etter/før bruk og under lagring.
▶ Parker tilhengeren i en liten vinkel bakover slik at vannet kan renne av 

lasteplanet/takflaten.
▶ Etter tørking må du dekke tilhengeren med en presenning eller et lokk, eller 

oppbevare den på et værbestandig sted.
▶ Tørk treoverflaten regelmessig og grundig etter bruk av tilhengeren.
▶ Sørg for god ventilasjon, f.eks. utendørs, til overflaten er helt tørr.
▶ Forsegl og forsegle riper og skader forårsaket av belastninger på 

treoverflaten med trebeskyttelsesmiddel - dette forhindrer fuktighet i å 
trenge inn i treplaten.

Kryssfiner

Fig. 91 Kryssfinerplater (kassehus)

Kryssfiner består av flerlags limte treplater med et UV-bestandig plastbelegg 
(PVC) på begge sider, f.eks. vegger og tak på kassevogner.
Kryssfiner med plastbelegg er stabilt og lett å vedlikeholde.

Ikke bruk høytrykksspyler!

▶ Rengjør overflatene med vann og nøytrale rengjøringsmidler (f.eks. 
plastrens).

▶ Sørg for at kryssfineroverflatene er godt tørket etter rengjøringsarbeidet.

Sandwichpaneler (PurFerro)

Fig. 92 Sandwichpaneler (kassekonstruksjoner)

Sandwichpaneler består av en kjerne av polyuretanskum og to vegger av galvanisert, 
pulverlakkert stålplate, aluminium eller glassfiberarmert polyester.
Sandwichpanelene i gulvområdet består av en kjerne av polyuretanskum og 
flerlags trepaneler med et sklisikkert fenolharpiksbelegg.
Sandwichpaneler er svært robuste og enkle å vedlikeholde.

▶ Rengjør overflatene med vann og nøytrale rengjøringsmidler.
▶ Rengjøring av pulverlakkerte stålvegger - se malte ståloverflater.
▶ Rengjøring av aluminium - se Aluminium.
▶ Rengjøring av kryssfinervegger med PVC-belegg - se Kryssfiner.
▶ Sørg for god tørking etter rengjøring av sandwichpanelets overflater.
▶ Sørg for god luftsirkulasjon i overbygningen under lengre driftsstans.

W - 103
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Gummi / tetninger (silikonfuger)

Fig. 93 Tetningselementer

Gummideler som elastiske tetninger, tetningsfuger av PU-lim/tetningsmasse, 
f.eks. på dører, lokk, klaffer, hengslede vinduer, lasterom osv. utsettes for en 
viss aldrings-/slitasjeprosess under bruk.
Mekaniske påkjenninger og miljøpåvirkninger (kulde, varme, UV-stråler, 
fuktighet) fører til at gummien/tetningen stivner over tid - den kan krympe og 
sprekke.
Manglende eller dårlig festede tetninger kan føre til fuktskader på karosseriet 
og lasteområdet.

▶ Kontroller tetningenes tilstand, fullstendighet og vedheft under 
rengjøringsarbeidet.

▶ Få byttet ut skadde, manglende eller porøse tetninger.
▶ Vedlikehold tetningene (om vinteren) regelmessig med talkum, vaselin eller 

silikonspray.

Strammetau (snorer) av stoff

Fig. 94 Ekspandertau

Ekspansertau til presenninger består av flere gummitråder som er pakket inn i et 
stoffrør.
Disse utsettes for kraftig slitasje under bruk.

▶ Tørk av et skittent ekspanderertau med en fuktig klut.
▶ Skift ut et skadet, revet eller tydelig slitt ekspansjonstau.

Strammetau av plast (remmer)

Fig. 95 Plasttau/beltebånd

Stoffstropper og -spenner, strammetau i plast og deres fester er utsatt for risiko 
for rifter under bruk. Robustheten og fleksibiliteten til disse komponentene 
sikrer lang levetid.

▶ Tørk av komponentene (stropper, spenner, strammetau, braketter) med en 
fuktig klut.

▶ Skift ut skadde, ødelagte eller tydelig slitte komponenter til presenningsfestet.

W - 08
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PVC / syntetisk stoff

Fig. 96 PVC-presenning

Presenning laget av syntetisk stoff (PES) med PVC-belegg på begge sider er 
et høykvalitets, lettstelt materiale som brukes universelt til tildekking av 
overbygninger.

▶ Rengjør presenningen i fuktig vær (regnbyger, tåke) og ved 
gjennomsnittstemperaturer
(20 +/-5 °C).

▶ Ikke rengjør presenningen i ekstrem varme (stekende sollys) eller ved for 
lave temperaturer (presenningen kan stivne).

▶ Spray presenningen med et rengjøringsmiddel for plast/ presenning, og la 
det virke.

▶ Hvis presenningen er veldig skitten, kan du behandle den med en myk 
børste.

▶ Sprøyt presenningen grundig med vann, f.eks. ved hjelp av en 
høytrykksspyler eller vannslange.

▶ La overflatene tørke grundig.

Rengjøring av presenningen med inskripsjoner:

Fig. 97 Merking

▶ Merkede presenninger (med bokstaver, bilder) bør rengjøres svært forsiktig. 
Avhengig av påskriften/fargeapplikasjonen bør rengjøringsprosessen først 
testes på et lite område.

▶ Unngå bruk av høytrykksrengjøringsutstyr.
▶ Pass på at merkingen ikke løsner.

Vær spesielt oppmerksom på dette:
Presenninger som utsettes for vær og vind over lengre tid
som utsettes for direkte sollys, kan for eksempel falme eller få flekker.
Under tett lukkede presenninger kan det dannes kondens på grunn av 
temperaturforskjeller, noe som kan føre til muggvekst.
▶ Sørg for god luftsirkulasjon i vognkassen ved lengre driftsstans.

Polyesterkomponenter (glassfiberarmert plast GRP)

Fig. 98 GRP-overflater

Polyesterkomponenter har svært lettstelte, høyglansede overflater som ikke er 
100 % fargebestandige.
GRP-overflaten kan falme eller endre farge over tid på grunn av UV-stråling og vær og vind.

▶  Rengjør GRP-overflatene med vann og nøytrale 
rengjøringsmidler (f.eks. plastrens).

▶ Sørg for at GRP-overflaten tørker godt etter rengjøringsarbeidet.

▶  Poler GRP-overflaten med en mild poleringspasta for å 
oppnå en høyglanseffekt.

▶ Påfør om nødvendig et lag voks for å forsegle GRP-overflaten.
▶ På grunn av temperaturforskjeller kan det dannes kondens under tett 

forseglede polyesterkomponenter, noe som kan føre til muggvekst.
Sørg for god luftsirkulasjon i tilhengerens indre når den står parkert over lengre 
perioder.

W - 049
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Avvikling
Tilhengere som er tatt ut av drift, kan kun parkeres på privat 
eiendom.

Ved ny idriftsettelse kan det kreves en teknisk inspeksjon av offentlige 
myndigheter for å sikre at systemet er feilfritt.
f.eks. TÜV, Dekra kreves.
Vær oppmerksom på nasjonale forskrifter.

▶ Sikre kjøretøyet mot uautorisert bruk av tredjeparter, f.eks. ved å sikre 
strømforsyningen mot å bli slått på.

▶ Ikke parker kjøretøyet på offentlig vei.
▶ Parker kjøretøyet på en slik måte at det ikke utgjør noen ytterligere fare for 

tredjeparter, f.eks. ved at det velter eller ruller.
▶ Løsne om nødvendig håndbremsen, da bremseklossene kan sette seg fast 

etter en lengre periode uten aktivitet.
Sikre tilhengeren med hjulklosser.

▶ Ved behov må miljøskadelige driftsmaterialer/stoffer (olje, batteri osv.) 
fjernes fagmessig.

Avhending av tilhengere/komponenter

▶ Kjør kjøretøyet med karosseri til et bilopphuggeri.
De spesialiserte medarbeiderne hos Auto / Fahrzeug-Verwertung vil 
avhende de enkelte komponentene på riktig måte.

▶  , , , 
brukes under demontering av komponenter.

Kasser driftsmaterialer
Spillolje, smørefett, kjøle- og frysevæsker, drivstoff, batterier og 
oppladbare batterier er avfall som krever overvåking. 
FARE for miljøforurensning!

▶ Ikke kast miljøskadelige stoffer i husholdningsavfallet eller i 
miljøet.
Miljøskadelige stoffer må avhendes i henhold til nasjonale og lokale 
forskrifter.

Spillolje / fett

▶ , Brukt olje, fett, oljeforurensede filler og slanger må 
kastes i egnede beholdere.

Dekk

▶   Brukte dekk må ikke kastes i naturen. Avfallshåndtering utføres 
av lokale myndigheter.

▶ Spør på offentlige avfallsmottak i ditt land.

Elektrisk og elektronisk avfall

▶ Kast de elektriske og elektroniske komponentene på den lokale 
gjenvinningsstasjonen (gjenvinning av elektronisk skrot).

Batterier
Batterier er underlagt EU-direktiv 2006/66/EF og kan returneres 
kostnadsfritt til produsenten.

▶ Ta batteriene forsiktig ut.

▶  , , ,
under demonteringsarbeidet.
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Oppførsel i tilfelle feil
Dette avsnittet inneholder informasjon om mulige feil på tilhengeren. 
Informasjonen skal gjøre det lettere å finne årsaken til feilen og gjøre det mulig 
å utbedre den, slik at man kan oppsøke nærmeste Humbaur GmbH-
servicesenter.
Feil som kan oppstå som følge av manglende overholdelse av 
bruksanvisningen eller manglende vedlikehold, er ikke inkludert.
Vi kan dessverre ikke dekke alle mulige problemer her.
Ved større feil, vennligst kontakt vår
Humbaur Service Partner.

Feilaktig utbedring av feil Feilaktig utbedring kan føre til komponentfeil - fare 
for ulykke!
▶ Feil må kun utbedres av et kvalifisert fagverksted.
▶ Ikke utfør reparasjoner/vedlikehold på sikkerhetsrelevante komponenter 

selv.

Service / Reparasjonstjenester
Garantien bortfaller hvis tilhengeren eller dens komponenter endres 
eller demonteres uten skriftlig samtykke fra Humbaur GmbH.

I begge tilfeller kan du trygt ta kontakt med din lokale forhandler. Han er din 
avtalepartner og kan oppfylle dine ønsker så raskt som mulig. Dette gjelder 
også hvis du har kjøpt Humbaur-produktet ditt på Internett.
Internettplattformen fungerer bare som et mellomledd, og din avtalepartner er 
alltid forhandleren.

Humbaur Service Partner
finner du på www.humbaur.com
under Forhandler/Service: Finn forhandler/servicepartner

Garanti og reklamasjonsrett
Humbaur er selvfølgelig ansvarlig for defekte produkter og skader innenfor 
rammen av lovbestemmelsene .
Teknisk kundeservice
tlf: +49 821 24929 0
faks: +49 821 24929 540
e-post: service@humbaur.com

Adresse Produsent 
Humbaur GmbH 
Mercedesring 1

86368 Gersthofen (Tyskland)
tlf: +49 821 24929 0
faks: +49 821 24929 100
www.humbaur.com info@humbaur.com

Reservedeler/tilbehør
Bruk kun originale Humbaur-reservedeler!

Din lokale Humbaur-forhandler kan gi deg ekspertinformasjon om tilbehør. Du kan 
også kjøpe tilbehør og reservedeler via Humbaurs nettbutikk.
finner du på www.humbaur.com
under Forhandler/Service: Reservedeler og tilbehør eller under: 
Butikk

Reservedeler kan bestilles via e-post eller telefon, med angivelse av VIN og 
delenummer:

Kontakt delelogistikk
tlf: +49 821 24929 0

faks: +49 821 24929 200
e-post: parts@humbaur.com

ADVARSEL
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Feilfunksjon Mulige årsaker Løsning

Belastningen er ikke jevnt fordelt. ▶ Fordel belastningen jevnt.

Dekktrykket er ujevnt. ▶ Still inn riktig dekktrykk for alle hjul.

Lasten er ikke tilstrekkelig sikret og forskyver seg sakte. ▶ Juster lasten jevnt og sikre lasten på riktig måte.

Bremsene er feil justert/blokkert. ▶ Få feilen utbedret av et fagverksted.

Tilhengeren har en tendens til å vri seg til høyre/venstre under kjøring.

Dekktrykket er feil innstilt. ▶ Still inn riktig dekktrykk for alle hjul - hold deg til de maksimale 
trykkluftverdiene.

Hastigheten er for høy i forhold til lasten og veiforholdene. ▶ Reduser hastigheten sakte. Tilpass kjøreatferden til veiforholdene.

Lastens tyngdepunkt ligger for langt bak. ▶ Korriger lastens tyngdepunkt mot fronten.

Trekkstangbelastningen er utilstrekkelig eller negativ. ▶ Korriger lastfordelingen slik at det er tilstrekkelig belastning på trekkstangen.

Tilhengeren begynner å slingre under kjøringen.

Lasten er ikke sikret. ▶ Sikre lasten på riktig måte.

Kabler/slanger løsner. ▶ Få feilen utbedret av et fagverksted.

Støttehjulet er ikke sveivet opp og løsner ved festepunktene. ▶ Skru opp jockeyhjulet.
▶ Stram til festeforbindelsene, eller få den reparert på et fagverksted.

Håndbremsen er fortsatt på. ▶ Løsne håndbremsen.

Overbygninger/tilbehør, f.eks. presenningsramme, H-ramme, gitterfeste, 
verktøykasse, er ikke riktig festet.

▶ Kontroller innfestingen av overbygget/tilbehøret.

Støtteanordninger er ikke ordentlig festet. ▶ Kontroller festingen av støtteanordningene.

Klaffer, nedfellbare sider er ikke ordentlig lukket/sikret. ▶ Kontroller lukkingene/lagerpunktene på klaffene og fallsidene.

Smørepunktene var ikke tilstrekkelig smurt. ▶ Smør alle smørepunkter på nytt.

Tilhengeren skrangler/knirker under kjøring.

Et hjullager er defekt.
Bremsene er innstilt annerledes.

▶ Få feilen utbedret av et fagverksted.
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Feilfunksjon Mulige årsaker Løsning

Bremsene ryker/løsner ikke ordentlig. Bremsen er ikke riktig innstilt.
Bremseklossens returfjær er slakk / ødelagt. Bremseakselen har satt 
seg fast (trommelbrems).
Kabel eller Bowden-kabel knekt/deformert. Hjulbremsen er skitten / 
rusten.

▶ Få feilen utbedret av et fagverksted.

Håndbremsen er trukket til. ▶ Kontroller at den automatiske revershåndbremsen er riktig løsnet.

Støttehjul, surrestropper blokkerer/presses mot bremseopphenget. ▶ Løft jockeyhjulet på riktig måte.
▶ Løsne surringen fra bremseopphenget.

Bremsen låser det ene hjulet.

Bremseklossene har satt seg fast på trommelen. ▶ Få feilen utbedret av et fagverksted.

For lav bremseeffekt / bremsene trekker til den ene siden. Bremseklossene er slitte, oljete eller glaserte. Bremsen er ikke riktig 
justert.

▶ Få feilen utbedret av et fagverksted.

Bremseklossene er ennå ikke innkjørt. ▶ Kontroller bremseeffekten etter en kort innkjøringsperiode.

Friksjonstapene i transmisjonsmekanismen er for høye. ▶ Smør/olj overføringsmekanismen og bowdenkablene.

For svak håndbremsevirkning.

Rykkete bremseoppførsel. Girkassedelene har for mye slark.

Støtdemper eller påløpsbrems defekt. Automatisk reverseringssystem 
har satt seg fast.

▶ Få feilen utbedret av et fagverksted.

Tilhengeren bremser når gasspedalen slippes opp. Støtdemperen til påløpsbremsen er defekt. ▶ Få feilen utbedret av et fagverksted.
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Slepekulekobling   8  

Feilfunksjon Mulige årsaker Løsning

Innvendige deler av clutchen (sfærisk hette, skall, fjær) er skitne, iset til eller 
beveger seg ikke lett.

▶ Rengjør komponentene.
▶ Smør eller olje clutchen.

Kulehodet på bilkoblingen er for stort. ▶ Skift ut bilkoblingen (maks. Ø 50 mm).

Bilens koblingshøyde er ikke tilpasset tilhengerens koblingshøyde. ▶ Kontroller clutchhøyden på bilen din. Denne bør være
til midten av kulehodet 430± 35 mm (i henhold til DIN 74058) fra gulvet.

Clutchkomponenter er slitt/defekt. ▶ Få feilen utbedret av et fagverksted.

Clutchen går ikke i inngrep.

Feilfunksjon Mulige årsaker Løsning

Kulehodekoblingen er slitt. ▶ Få kulehodekoblingen skiftet ut av et spesialverksted.

Kulehodet på bilkoblingen er slitt. ▶Skift ut bilkoblingen (min. Ø 49,5 mm).

Kulehodekoblingen har for mye slark.

Kink-vinkelen har blitt overskredet ▶ Flytt tilhengeren og bilen i samme retning.

Kulehodet på bilkoblingen er ikke rundt (slitt). ▶ Skift ut bilens clutch.

Tilhengeren og bilen står på skrå i forhold til hverandre. ▶ Kjør bilen og tilhengeren i utkjørt posisjon.

Tilhengeren kan ikke kobles fra.
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Feilfunksjon Mulige årsaker Løsning

Lagerinnstillingen er for løs eller for stram.
Fremmedlegeme i akselkassen.

▶ Få feilen utbedret av et fagverksted.

Utilstrekkelig smøring av akslene. ▶ Smør akslene i henhold til akselprodusentens anvisninger.

Overbelastning av akslene. ▶ Vær oppmerksom på aksellastene som gjelder for tilhengeren din.

Opphenget av akselen på understellet er løst. ▶ Kontroller forbindelseselementene mellom akselen og understellet.
▶ Stram skrueforbindelsene.

Tilhengeren knirker under kjøring / slitasje på lagrene.

Slått ut hjulbolter / hjulskruer. Hjulmuttere / hjulbolter strammet til feil moment - for stramt.
Hjulmuttere / hjulbolter er ikke ordentlig strammet.

▶ Skift ut hjulboltene / hjulmutterne / hjulboltene og, om nødvendig, hjulet.
▶ Trekk til hjulmutrene/hjulboltene med det angitte dreiemomentet - ikke bruk en 
slagnøkkel.
▶ Få feilen utbedret av et fagverksted.

Dekkene er ujevnt pumpet. ▶ Kontroller dekktrykket på alle hjulene.
▶ Fyll dekktrykket på alle hjulene til den angitte verdien.

Dekket er defekt - mister luft. ▶ Skift ut det defekte dekket så raskt som mulig.

En hjulstøtdemper er defekt. ▶ Skift ut den defekte hjulstøtdemperen.

Dekkene er av ulik alder, eller det er brukt forskjellige typer dekk. ▶ Bytt ut ulike dekk med dekk av samme alder og type.

Dekkene er slitt på den ene siden.

Feil hjulstørrelse montert - for store. ▶ Sammenlign den monterte hjulstørrelsen med informasjonen i bilens 
dokumenter.
▶ Bytt ut feilmonterte hjul med godkjente hjulstørrelser.

Dekket skraper / treffer skjermbeskytteren.

Tilhenger overlastet.
Lasten er feil fordelt.

▶ Sørg for en balansert lastfordeling opp til den maksimalt tillatte totalvekten.
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Dempere / gassfjærben   8  

Feilfunksjon Mulige årsaker Løsning

Komponenter som f.eks: rampevegg / dører / klaffer, som støttes av gassfjærer, 
kan ikke lenger løftes / betjenes enkelt.

Gassfjærbena er for gamle - kompresjonskraften er redusert. Gassfjærben har en 
defekt.
Gassstagene er deformert.

▶ Bytt ut gassfjærene parvis med nye av samme type.

Smør/olj gassstagene. Gassdemperne er feil montert. Tetningene er for gamle/lekkasjer. ▶ Bytt ut gassfjærene parvis med nye av samme type.

Spjeldene er skitne.
Dempingseffekten er redusert.

▶ Rengjør spjeldene (spjeldstemplene).
▶ Skyv om nødvendig lasteplanet ned manuelt.

Spjeldene er utslitte. ▶ Bytt ut spjeldene parvis eller spjeldet.

Lasteseng med demper kan ikke senkes.
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Feilfunksjon Mulige årsaker Løsning

Støpselet er ikke riktig koblet til stikkontakten i bilen. ▶ Sett støpselet inn i kontakten på tauekjøretøyet så langt det går - 13-polet 
støpsel i tillegg
vri.

Lyskilden / lampen er defekt. ▶ Skift ut den defekte lampen.

Kontaktene er defekte eller skitne. ▶ Rengjør kontaktene.

Kabelen er revet / defekt. ▶ Få kabelen skiftet ut på et fagverksted.

Pluggen er defekt. ▶ Få pluggen skiftet ut på et fagverksted.

Tilordningen av stikkontakten på bilen samsvarer ikke med tilordningen av 
støpselet på tilhengeren.

u Få et fagverksted til å kontrollere pluggen og stikkontakten.

Belysningen på tilhengeren fungerer ikke.

Pluggen passer ikke inn i stikkontakten på bilen. Stikkontakten på bilen samsvarer ikke med støpselet på tilhengeren. ▶ Sjekk om det er mulig å bruke en adapter.
▶ Kontroller om pluggforbindelsen er i samsvar med ISO 11446 (13-polet) 
eller DIN ISO 1724 (7-polet).

Bryteren er ikke aktivert. ▶ Slå på bryteren på lampen.

Lyskilden / lampen er defekt. ▶ Skift ut den defekte lampen.

Støpselet er ikke koblet til bilen, eller batteriet forsyner ikke tilhengeren med strøm. ▶ Koble tilkoblingskabelen til bilen.

Frontlysene på tauekjøretøyet er ikke slått på. ▶ Slå i det minste på parkeringslysene.

Innvendig belysning fungerer ikke.

Lysrøret på den lineære armaturen er defekt eller 230 V strømforsyning er ikke 
tilkoblet.

▶ Kontroller at den eksterne 230 V-strømforsyningen er tilkoblet, eller at 
lysbryteren er på.
▶ Skift ut den defekte lyspæren.

Sikring (jordfeilbryter) i strømfordeleren / automatsikringen løser ut. Det er registrert en reststrøm, f.eks. på grunn av kortslutning. ▶ Kontroller om støpsler/kontakter/elektriske apparater/strømfordelere er utsatt 
for fuktighet/luftfuktighet.
▶ Kontroller om tilkoblede elektriske apparater er defekte.
▶ Skift ut defekte elektriske apparater.

Sikringen (16A) går. Strømfordeleren er overbelastet - det trekkes for mye strøm. ▶ Kontroller at ikke for mange strømforbrukere er slått på samtidig.
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Hydraulikk   8  

Feilfunksjon Mulige årsaker Løsning

En ledning eller skrueforbindelse i hydraulikken er defekt. ▶ Få kabel-/skrueforbindelsen skiftet ut på et spesialverksted.

En skrueforbindelse i hydraulikken har løsnet. ▶ Stram skrueforbindelsen godt til.

Oljen er for tykk og for kald. ▶ Sørg for at oljen har den nødvendige driftstemperaturen og viskositeten.

Oljen er for gammel (tyktflytende). ▶ Få oljen skiftet på et spesialverksted.

Sylinderen er islagt. ▶ Avis sylinderen.

Linjebruddsikring er aktivert - men ingen lekkasje er synlig. ▶ Aktiver håndpumpen (trykk).
▶ Drei deretter håndhjulet på håndpumpen svært sakte (trykkavlastning).

Sylinderen trekker seg ikke inn.

Feilfunksjon Mulige årsaker Løsning

Den tilførte oljemengden er for lav. ▶ Kontroller oljemengden i oljebeholderen.
▶ Fyll på med olje om nødvendig.

Oljen er for tykk og for kald. ▶ Sørg for at oljen har den nødvendige driftstemperaturen og viskositeten.

For lite oljetrykk i systemet. ▶ Kontroller at det genereres tilstrekkelig oljetrykk fra slepemotoren når den er 
koblet til traktoren.
▶ Kontroller at det ikke er noen oljelekkasjer, f.eks. avrevne slanger eller utette 
koblinger.

Ventilhjulet på håndpumpen er åpent. ▶ Lukk oljeventilhjulet på håndpumpen, og bruk håndpumpen igjen.

Sylinderen strekker seg ikke ut.

Sylinderen er islagt. ▶ Avis sylinderen.
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9 Bevis på inspeksjon
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1 000 km - Inspeksjon

Stempel / signatur dato

15 000 km - Inspeksjon

Stempel / signatur dato

30 000 km - Inspeksjon

Stempel / signatur dato

(4) Skrivinn identifikasjonsdataene for tilhengeren din. Få inspeksjonen utført og bekreftet skriftlig senest hver sjette måned.

Dato for kjøp: FIN: WHD Type: 

Overlevering - Service

Stempel / signatur dato

10 000 km - Inspeksjon

Stempel / signatur dato

25 000 km - Inspeksjon

Stempel / signatur dato

5 000 km - Inspeksjon

Stempel / signatur dato

20 000 km - Inspeksjon

Stempel / signatur dato

35 000 km - Inspeksjon

Stempel / signatur dato



40 000 km - Inspeksjon

Stempel / signatur dato

55 000 km - Inspeksjon

Stempel / signatur dato

70 000 km - Inspeksjon

Stempel / signatur dato

45 000 km - Inspeksjon

Stempel / signatur dato

60 000 km - Inspeksjon

Stempel / signatur dato

75 000 km - Inspeksjon

Stempel / signatur dato

201Bevis på inspeksjon

Inspeksjonsintervaller   9  

50 000 km - Inspeksjon

Stempel / signatur dato

65 000 km - Inspeksjon

Stempel / signatur dato

80 000 km - Inspeksjon

Stempel / signatur dato
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 9  Merknader

Her er det plass til notatene dine:



Vi ønsker deg en
Ha en god og trygg reise!

NOTER:



GJØR DET MULIG

humbaur.com
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